
II Acte fără caracter legislativ 

REGULAMENTE  

★ Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1586 al Consiliului din 26 septembrie 2019 
privind punerea în aplicare a Regulamentului (UE) 2017/2063 privind măsuri restrictive având 
în vedere situația din Venezuela . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1  

★ Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1587 al Comisiei din 24 septembrie 2019 de 
interzicere a introducerii în Uniune a exemplarelor din anumite specii ale faunei și f lorei 
sălbatice în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 338/97 al Consiliului privind protecția 
speciilor faunei și florei sălbatice prin controlul comerțului cu acestea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5  

★ Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1588 al Comisiei din 25 septembrie 2019 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 1484/95 în ceea ce privește stabilirea prețurilor 
reprezentative în sectorul cărnii de pasăre și în cel al ouălor, precum și pentru ovalbumină 22  

★ Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1589 al Comisiei din 26 septembrie 2019 de 
modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 în ceea ce privește 
prelungirea perioadelor de aprobare a substanțelor active amidosulfuron, beta-cif lutrin, 
bifenox, clorotoluron, clofentezin, clomazon, cipermetrin, daminozid, deltametrin, dicamba, 
difenoconazol, diflubenzuron, diflufenican, fenoxaprop-P, fenpropidin, f ludioxonil, flufenacet, 
fostiazat, indoxacarb, lenacil, MCPA, MCPB, nicosulfuron, picloram, prosulfocarb, piriproxifen, 
tiofanat-metil, triflusulfuron și tritosulfuron (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24  

★ Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/1590 al Comisiei din 26 septembrie 2019 de 
modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2019/159 de instituire a unor măsuri 
de salvgardare definitive împotriva importurilor de anumite produse siderurgice . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28 

DECIZII  

★ Decizia (PESC) 2019/1591 a Comitetului politic și de securitate din 19 septembrie 2019 
privind numirea șefului misiunii Uniunii Europene de consolidare a capacităților în Somalia 
(EUCAP Somalia) (EUCAP Somalia/1/2019) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  65 

Ediția în limba română 

Cuprins 

RO 

Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene 

Actele ale căror titluri sunt tipărite cu caractere drepte sunt acte de gestionare curentă adoptate în cadrul politicii agricole și care au, în 
general, o perioadă de valabilitate limitată. 

Titlurile celorlalte acte sunt tipărite cu caractere aldine și sunt precedate de un asterisc. 

L 248 

Legislație 
Anul 62 

27 septembrie 2019 

(1) Text cu relevanță pentru SEE. (continuare în pagina următoare) 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 

RO 



★ Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/1592 a Consiliului din 24 septembrie 2019 de 
autorizare a Portugaliei să introducă o măsură specială de derogare de la articolul 193 din 
Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  67  

★ Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/1593 a Consiliului din 24 septembrie 2019 de 
modificare a Deciziei de punere în aplicare 2013/676/UE de autorizare a României să aplice în 
continuare o măsură specială de derogare de la articolul 193 din Directiva 2006/112/CE 
privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  69  

★ Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/1594 a Consiliului din 24 septembrie 2019 de 
modificare a Deciziei de punere în aplicare 2013/805/UE de autorizare a introducerii de către 
Republica Polonă a unor măsuri de derogare de la articolul 26 alineatul (1) litera (a) și de la 
articolul 168 din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 71  

★ Decizia (PESC) 2019/1595 a Consiliului din 26 septembrie 2019 de modificare a Deciziei 
(PESC) 2015/778 privind o operație militară a Uniunii Europene în zona central-sudică a Mării 
Mediterane (EUNAVFOR MED operația SOPHIA) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73  

★ Decizia (PESC) 2019/1596 a Consiliului din 26 septembrie 2019 de modificare a Deciziei 
(PESC) 2017/2074 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Venezuela . . . . . . . . . . . . . . .  74  

★ Decizia delegată (UE) 2019/1597 a Comisiei din 3 mai 2019 de completare a Directivei 
2008/98/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește o metodologie 
comună și cerințele minime de calitate pentru măsurarea uniformă a nivelurilor de deșeuri 
alimentare (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  77  

★ Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/1598 a Comisiei din 26 septembrie 2019 de 
modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 2018/638 de stabilire a unor măsuri de 
urgență pentru prevenirea introducerii și răspândirii în Uniunea Europeană a organismului 
dăunător Spodoptera frugiperda (Smith) [notificată cu numărul C(2019) 6818] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  86 

ACTE ADOPTATE DE ORGANISME CREATE PRIN ACORDURI INTERNAŢIONALE  

★ Decizia nr. 1/2019 a Consiliului de asociere UE-Ucraina din 8 iulie 2019 în ceea ce privește 
modificarea anexei XXVII la Acordul de asociere dintre Uniunea Europeană și Comunitatea 
Europeană a Energiei Atomice și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, pe de 
altă parte [2019/1599] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  88  

★ Decizia nr. 2/2019 a Comitetului mixt în temeiul Acordului dintre Uniunea Europeană și 
Japonia pentru un parteneriat economic din 26 august 2019 privind stabilirea listei 
persoanelor care doresc și sunt în măsură să îndeplinească funcția de arbitru [2019/1600] 99                                                                                                                                                               

Rectificări  

★ Rectificare la Regulamentul (UE) nr. 1027/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 
25 octombrie 2012 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 726/2004 în ceea ce privește 
farmacovigilența (JO L 316, 14.11.2012) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  101  

(1) Text cu relevanță pentru SEE. 



II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1586 AL CONSILIULUI 

din 26 septembrie 2019 

privind punerea în aplicare a Regulamentului (UE) 2017/2063 privind măsuri restrictive având în 
vedere situația din Venezuela 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2017/2063 al Consiliului din 13 noiembrie 2017 privind măsuri restrictive având în 
vedere situația din Venezuela (1), în special articolul 17 alineatul (1), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 13 noiembrie 2017, Consiliul a adoptat Regulamentul (UE) 2017/2063. 

(2)  La 16 iulie 2019, Înaltul Reprezentant a emis o declarație în numele Uniunii în care a afirmat faptul că criza 
politică și prăbușirea economică din Venezuela continuă să aibă un impact considerabil asupra populației, ilustrat 
de fuga a 4 milioane de persoane din Venezuela, precum și faptul că criza rămâne, de asemenea, o sursă majoră 
de instabilitate pentru regiune. 

(3)  În declarație se subliniază faptul că raportul înaltului comisar al ONU pentru drepturile omului („raportul”), 
publicat recent, confirmă în mod clar și detaliat amploarea și gravitatea încălcărilor drepturilor omului, erodarea 
statului de drept și dezmembrarea instituțiilor democratice din Venezuela. În plus, în declarație se menționează că 
moartea tragică a căpitanului Acosta Arévalo în timp ce se afla în arestul forțelor de securitate din Venezuela este 
un exemplu puternic de deteriorare continuă a situației drepturilor omului. 

(4)  Uniunea a sprijinit cu fermitate concluziile raportului și a solicitat regimului din Venezuela să înceteze imediat 
încălcările pe scară largă ale drepturilor omului, să coopereze pe deplin cu Oficiul Înaltului Comisar al Națiunilor 
Unite pentru Drepturile Omului și să se implice în toate procedurile speciale ale ONU pentru a asigura punerea 
în aplicare a recomandărilor raportului. Uniunea a precizat totodată că este pregătită să inițieze acțiuni în vederea 
aplicării unor măsuri specifice pentru acei membri ai forțelor de securitate implicați în acte de tortură și în alte 
încălcări grave ale drepturilor omului. 

(5)  Având în vedere situația gravă persistentă din Venezuela, astfel cum a fost raportată și de către înaltul comisar al 
ONU pentru drepturile omului, precum și responsabilitatea pentru încălcările grave ale drepturilor omului, 
inclusiv tortura, comise, în sprijinul regimului, de părți ale forțelor de securitate și ale serviciilor de informații din 
Venezuela, șapte persoane ar trebui incluse pe lista persoanelor fizice și juridice, a entităților și a organismelor 
cărora li se aplică măsuri restrictive, prevăzută în anexa IV la Regulamentul (UE) 2017/2063. 

(6)  Prin urmare, anexa IV la Regulamentul (UE) 2017/2063 ar trebui modificată în consecință, 
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa IV la Regulamentul (UE) 2017/2063 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate 
statele membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 septembrie 2019. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
T. HARAKKA  
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ANEXĂ 

Persoanele enumerate în continuare se adaugă pe lista persoanelor fizice și juridice, a entităților și a organismelor 
prevăzută în anexa IV la Regulamentul (UE) 2017/2063:  

Numele Informații de identificare Expunere de motive Data includerii 
pe listă 

„19. Nestor Blanco 
Hurtado 

Data nașterii: 26 septembrie 
1982 

Numărul cărții de identitate: V- 
15222057 

Sexul: bărbătesc 

Maior în Garda Națională Bolivariană 
(GNB), a operat alături de funcționari ai 
Direcției Generale de Contrainformații 
Militare [Dirección General de Contrainteli­
gencia Militar (DGCIM)] cel puțin din de­
cembrie 2017. Responsabil de încălcări 
grave ale drepturilor omului, inclusiv tor­
tură, folosirea excesivă a forței și aplica­
rea de rele tratamente deținuților din 
centrele DGCIM. 

27.9.2019 

20. Rafael Ramon 
Blanco Marrero 

Data nașterii: 28 februarie 
1968 

Numărul cărții de identitate: V- 
6250588 

Sexul: bărbătesc 

Director adjunct al Direcției Generale de 
Contrainformații Militare [Dirección Gene­
ral de Contrainteligencia Militar (DGCIM)] 
cel puțin din decembrie 2018 și general 
de divizie al armatei naționale boliva­
riene venezuelene începând cu 5 iulie 
2019. Responsabil de încălcări grave ale 
drepturilor omului, inclusiv tortură, folo­
sirea excesivă a forței și aplicarea de rele 
tratamente deținuților din centrele 
DGCIM, comise de funcționari ai DGCIM 
aflați sub comanda sa. Asociat decesului 
căpitanului Acosta. 

27.9.2019 

21. Carlos Calderon Sexul: bărbătesc Titular al unei funcții superioare (denu­
mit comisar, director și director general) 
în cadrul Serviciului Bolivarian de Infor­
mații (SEBIN). Responsabil de încălcări 
grave ale drepturilor omului, inclusiv tor­
tură, folosirea excesivă a forței și aplica­
rea de rele tratamente deținuților din 
centrele SEBIN. În special, a participat la 
acte de tortură și la aplicarea de trata­
mente crude, inumane sau degradante 
deținuților din El Helicoide, una din în­
chisorile SEBIN, fiind responsabil de 
acestea. 

27.9.2019 

22. Alexis Enrique 
Escalona Marrero 

Data nașterii: 12 octombrie 
1962 

Sexul: bărbătesc 

Șef al Biroului Național de Combatere 
a Criminalității Organizate și a Finanțării 
Terorismului (ONDOFT). Comandant na­
țional al Comandoului Național împo­
triva Extorcării și Răpirilor [Comando Na­
cional Antiextorsión y Secuestro (CONAS)] 
în perioada 2014-2017. Responsabil de 
încălcări grave ale drepturilor omului, in­
clusiv tortură, folosirea excesivă a forței 
și aplicarea de rele tratamente deținuților, 
comise de membri ai CONAS aflați sub 
comanda sa. Responsabil, de asemenea, 
de reprimarea societății civile de către 
membri ai CONAS aflați sub comanda 
sa. 

27.9.2019 
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Numele Informații de identificare Expunere de motive Data includerii 
pe listă 

23. Rafael Antonio 
Franco Quintero 

Data nașterii: 14 octombrie 
1973 

Numărul cărții de identitate: V- 
11311672 

Sexul: bărbătesc 

Agent al Serviciului Bolivarian de Infor­
mații (SEBIN). Șef al Serviciului de inves­
tigații din cadrul Direcției Generale de 
Contrainformații Militare [Dirección Gene­
ral de Contrainteligencia Militar (DGCIM)], 
cel puțin în perioada 2017-decembrie 
2018. Responsabil de încălcări grave ale 
drepturilor omului, inclusiv tortură, folo­
sirea excesivă a forței și aplicarea de rele 
tratamente deținuților din centrele 
DGCIM, comise de membri ai DGCIM 
aflați sub comanda sa. Responsabil, de 
asemenea, de reprimarea societății civile 
și a opoziției democratice de către mem­
bri ai DGCIM aflați sub comanda sa. 
Asociat decesului căpitanului Acosta. 

27.9.2019 

24. Alexander 
Enrique Granko 
Arteaga 

Data nașterii: 25 martie 1981 

Numărul cărții de identitate: V- 
14970215 

Sexul: bărbătesc 

Șef (director) al Diviziei pentru afaceri 
speciale (DAE) din cadrul Direcției Gene­
rale de Contrainformații Militare [Direc­
ción General de Contrainteligencia Militar 
(DGCIM)]. Responsabil de încălcări grave 
ale drepturilor omului, inclusiv tortură, 
o folosire excesivă a forței cauzând 
moarte sau vătămări corporale și aplica­
rea de rele tratamente deținuților din 
centrele DGCIM, comise de el însuși și 
de alți funcționari ai DGCIM aflați sub 
comanda sa. Responsabil, de asemenea, 
de reprimarea societății civile de către 
membri ai DGCIM aflați sub comanda sa 
și implicat direct în astfel de acte de re­
presiune. Asociat decesului căpitanului 
Acosta. 

27.9.2019 

25. Hannover 
Esteban Guerrero 
Mijares 

Data nașterii: 14 ianuarie 
1971 

Sexul: bărbătesc 

Șef al Serviciului de investigații din ca­
drul Direcției Generale de Contrainfor­
mații Militare [Dirección General de Contra­
inteligencia Militar (DGCIM)], cel puțin 
din aprilie 2019 până în august 2019. În 
calitatea de șef al Serviciului de investiga­
ții, a supravegheat centrul DGCIM din 
Boleita. Responsabil de încălcări grave 
ale drepturilor omului, inclusiv tortură, 
folosirea excesivă a forței și aplicarea de 
rele tratamente deținuților, comise de el 
însuși și de alți funcționari aflați sub co­
manda sa, în special în Boleita. Asociat 
decesului căpitanului Acosta. 

27.9.2019”   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1587 AL COMISIEI 

din 24 septembrie 2019 

de interzicere a introducerii în Uniune a exemplarelor din anumite specii ale faunei și f lorei 
sălbatice în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 338/97 al Consiliului privind protecția speciilor 

faunei și f lorei sălbatice prin controlul comerțului cu acestea 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 338/97 al Consiliului din 9 decembrie 1996 privind protecția speciilor faunei și 
florei sălbatice prin controlul comerțului cu acestea (1), în special articolul 4 alineatul (6) literele (a) și (b), 

întrucât: 

(1)  Obiectivul Regulamentului (CE) nr. 338/97 este de a proteja speciile faunei și florei sălbatice și de a asigura 
conservarea lor prin controlul comerțului cu speciile de plante și animale enumerate în anexele sale. Comisia 
poate pune în aplicare regulamentul respectiv prin stabilirea unor restricții privind introducerea în Uniune 
a exemplarelor din anumite specii. 

(2)  Lista aplicabilă în prezent a speciilor pentru care introducerea în Uniune este interzisă a fost stabilită în 
octombrie 2017, prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/1915 al Comisiei (2). 

(3)  Având în vedere recomandările relevante formulate de Comitetul permanent al CITES cu ocazia celei de a 69-a și 
a celei de a 70-a reuniuni (3) a acestuia și pe baza rapoartelor întocmite pentru Grupul de analiză științifică din 
UE (4), acest grup a ajuns la concluzia că starea de conservare a anumitor specii suplimentare enumerate în anexa 
B la Regulamentul (CE) nr. 338/97 ar fi grav periclitată dacă nu se interzice introducerea acestora în Uniune din 
anumite țări de origine (5). Prin urmare, ar trebui să fie interzisă introducerea în Uniune a exemplarelor din 
următoarele specii: 

—  Pericopsis elata din Côte D'Ivoire; 

—  Prunus africana din Guineea Ecuatorială. 

(4)  Având în vedere secesiunea Sudanului de Sud de Sudan, care a avut loc la 9 iulie 2011, precum și acceptarea 
acestui stat de către Adunarea Generală a Organizației Națiunilor Unite ca nou stat membru, la 14 iulie 2011, 
pentru a menține dispozițiile care erau deja în vigoare în ceea ce privește statul precedent, introducerea în Uniune 
a exemplarelor din următoarele specii ar trebui, de asemenea, să fie interzisă: 

—  Torgos tracheliotus din Sudanul de Sud. 
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(1) JO L 61, 3.3.1997, p. 1. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/1915 al Comisiei din 19 octombrie 2017 de interzicere a introducerii în Uniune 

a exemplarelor din anumite specii ale faunei și florei sălbatice (JO L 271, 20.10.2017, p. 7). 
(3) Punerea în aplicare a Rezoluției Conf. 12.8 (Rev. CoP17) privind examinarea schimburilor comerciale semnificative cu exemplare din 

speciile incluse în anexa II – Recomandări ale Comitetului permanent, Geneva, 6 mai 2019, disponibilă la adresa https://cites. 
org/sites/default/files/notif/E-Notif-2019-027.pdf 

(4) Raportul tehnic nr. 79/4/2/1 din mai 2017, Amendments to SRG opinions: Including an overview of opinions for wildsourced Annex A species 
and opinions for former countries/territories; Raportul tehnic nr. 80/4/2/2 din august 2017, Review of CITES-listed Ovis subspecies in 
Uzbekistan: evaluating the EU import suspension for Ovis vignei bochariensis; Raportul tehnic nr. 82/4/2/2 din ianuarie 2018, Comparison of 
EU decisions and decisions formed at the 69th meeting of the CITES Standing Committee, in the context of the Review of Significant Trade; Raportul 
tehnic nr. 85/4/2/3 din noiembrie 2018, Comparison of EU decisions and decisions formed at the 70th meeting of the CITES Standing Committee. 

(5) Rezumatele reuniunilor Grupului de analiză științifică pot fi consultate la adresa https://circabc.europa.eu/w/browse/b46ce9b8-0fe6- 
4aab-b420-0c31527ad866 

https://cites.org/sites/default/files/notif/E-Notif-2019-027.pdf
https://cites.org/sites/default/files/notif/E-Notif-2019-027.pdf
https://circabc.europa.eu/w/browse/b46ce9b8-0fe6-4aab-b420-0c31527ad866
https://circabc.europa.eu/w/browse/b46ce9b8-0fe6-4aab-b420-0c31527ad866


(5)  Având în vedere o serie de alte recomandări formulate de Comitetul permanent al CITES cu ocazia celei de a 69-a 
și a celei de a 70-a reuniuni a acestuia și pe baza rapoartelor întocmite pentru Grupul de analiză științifică (6), 
acest grup a ajuns, de asemenea, la concluzia că interzicerea introducerii în Uniune nu mai este necesară pentru 
exemplarele din următoarele specii: 

—  Hippopotamus amphibius, Stangeriaceae spp. și Zamiaceae spp. din Mozambic; 

—  Balearica regulorum și Agapornis fischeri din Tanzania; 

—  Poicephalus fuscicollis din Mali; 

—  Phelsuma breviceps și Phelsuma standingi din Madagascar; 

—  Naja atra, Naja kaouthia, Naja siamensis, Cuora galbinifrons, Heosemys annandalii și Heosemys grandis din Laos; 

—  Stigmochelys pardalis din Republica Democratică Congo; 

—  Hippocampus kuda din Vietnam; 

—  Pandinus roeseli (7) din Benin, Ghana și Togo; 

—  Acanthastrea hemprichii, Favites halicora și Platygyra sinensis din Tonga. 

(6)  De asemenea, Grupul de analiză științifică a concluzionat că, pe baza celor mai recente informații disponibile 
privind nomenclatura, denumirea speciei Ovis vignei bochariensis ar trebui modificată în Ovis aries cycloceros. 
Această modificare a nomenclaturii nu afectează domeniul de aplicare al suspendării care este deja în vigoare. 

(7)  Grupul de analiză științifică a ajuns în cele din urmă la concluzia că, pe baza celor mai recente informații 
disponibile, interzicerea introducerii în Uniune a exemplarelor din familia Cycadaceae din Mozambic ar trebui 
modificată astfel încât să se refere numai la exemplarele din specia Cycas thouarsii din familia respectivă. 

(8)  Ținând seama de concluziile Grupului de analiză științifică și – în cazul combinațiilor de specii/țări menționate la 
considerentul (3) de mai sus – după consultarea țărilor de origine vizate în cadrul Comitetului permanent al 
CITES, lista speciilor pentru care se interzice introducerea în Uniune ar trebui să fie actualizată, iar Regulamentul 
de punere în aplicare (UE) 2017/1915 ar trebui, din motive de claritate, să fie înlocuit. 

(9)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru comerțul cu specii de 
faună și floră sălbatice instituit prin articolul 18 din regulament, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se interzice introducerea în Uniune a exemplarelor din speciile faunei și florei sălbatice prevăzute în anexa la prezentul 
regulament provenite din țările de origine indicate în anexa respectivă. 

Articolul 2 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/1915 se abrogă. 

Trimiterile la regulamentul de punere în aplicare abrogat se interpretează ca trimiteri la prezentul regulament. 
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(6) Raportul tehnic nr. 82/4/2/2 din ianuarie 2018, Comparison of EU decisions and decisions formed at the 69th meeting of the CITES Standing 
Committee, in the context of the Review of Significant Trade; Raportul tehnic nr. 85/4/2/3 din noiembrie 2018, Comparison of EU decisions and 
decisions formed at the 70th meeting of the CITES Standing Committee. 

(7) Suspendare aplicabilă inițial în cazul Pandinus imperator, din care s-a detașat, în 2017, Pandinus roeseli, în urma unor modificări 
taxonomice adoptate în cadrul celei de a 17-a reuniuni a Conferinței părților la CITES. 



Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 24 septembrie 2019. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

(1)  Exemplare din speciile incluse în anexa A la Regulamentul (CE) nr. 338/97 a căror introducere în Uniune se interzice 

Specie Origine Exemplare Țări de origine 
Literă de la arti­

colul 4 
alineatul (6) 

FAUNĂ     

CHORDATA     

MAMMALIA     

ARTIODACTYLA     

Bovidae     

Capra falconeri Sălbatică Trofee de vânătoare Uzbekistan (a) 

CARNIVORA     

Canidae     

Canis lupus Sălbatică Trofee de vânătoare Belarus, Mongolia, Tadjikis­
tan, Turcia 

(a) 

Ursidae     

Ursus arctos Sălbatică Trofee de vânătoare Canada (Columbia Brita­
nică), Kazahstan 

(a) 

Ursus thibetanus Sălbatică Trofee de vânătoare Rusia (a) 

PROBOSCIDEA     

Elephantidae     

Loxodonta africana Sălbatică Trofee de vânătoare Camerun (a)  

(2)  Exemplare din speciile incluse în anexa B la Regulamentul (CE) nr. 338/97 a căror introducere în Uniune se interzice 

Specie Origine Exemplare Țări de origine 
Literă de la arti­

colul 4 
alineatul (6) 

FAUNĂ     

CHORDATA     

MAMMALIA     

ARTIODACTYLA     

Bovidae     

Ovis aries cycloceros Sălbatică Toate Uzbekistan (b) 

27.9.2019 L 248/8 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



Specie Origine Exemplare Țări de origine 
Literă de la arti­

colul 4 
alineatul (6) 

Cervidae     

Cervus elaphus bactria­
nus 

Sălbatică Toate Uzbekistan (b) 

Moschidae     

Moschus moschiferus Sălbatică Toate Rusia (b) 

CARNIVORA     

Eupleridae     

Cryptoprocta ferox Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Felidae     

Panthera leo Sălbatică Toate Etiopia (b) 

Profelis aurata Sălbatică Toate Tanzania (b) 

Odobenidae     

Odobenus rosmarus Sălbatică Toate Groenlanda (b) 

PRIMATES     

Cercopithecidae     

Cercopithecus dryas Sălbatică Toate Republica Democratică 
Congo 

(b) 

Macaca fascicularis Sălbatică Toate Laos (b) 

Piliocolobus badius (si­
nonim Colobus ba­
dius) 

Sălbatică Toate Guineea (b) 

Pitheciidae     

Chiropotes chiropotes Sălbatică Toate Guyana (b) 

AVES     

CICONIIFORMES     

Balaenicipitidae     

Balaeniceps rex Sălbatică Toate Tanzania (b) 
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Specie Origine Exemplare Țări de origine 
Literă de la arti­

colul 4 
alineatul (6) 

FALCONIFORMES     

Accipitridae     

Accipiter erythropus Sălbatică Toate Guineea (b) 

Accipiter melanoleucus Sălbatică Toate Guineea (b) 

Accipiter ovampensis Sălbatică Toate Guineea (b) 

Aquila rapax Sălbatică Toate Guineea (b) 

Aviceda cuculoides Sălbatică Toate Guineea (b) 

Gyps africanus Sălbatică Toate Guineea (b) 

Gyps bengalensis Sălbatică Toate Afganistan, India (b) 

Gyps indicus Sălbatică Toate Afganistan, India (b) 

Gyps rueppellii Sălbatică Toate Guineea (b) 

Gyps tenuirostris Sălbatică Toate India (b) 

Hieraaetus ayresii Sălbatică Toate Camerun, Guineea, Togo (b) 

Hieraaetus spilogaster Sălbatică Toate Guineea, Togo (b) 

Lophaetus occipitalis Sălbatică Toate Guineea (b) 

Macheiramphus alcinus Sălbatică Toate Guineea (b) 

Polemaetus bellicosus Sălbatică Toate Camerun, Guineea, Tanza­
nia, Togo 

(b) 

Spizaetus africanus Sălbatică Toate Guineea (b) 

Stephanoaetus corona­
tus 

Sălbatică Toate Côte d'Ivoire, Guineea, Tan­
zania, Togo 

(b) 

Terathopius ecaudatus Sălbatică Toate Tanzania (b) 

Torgos tracheliotus Sălbatică Toate Camerun, Sudanul de Sud, 
Sudan, Tanzania 

(b) 

Trigonoceps occipitalis Sălbatică Toate Côte d'Ivoire, Guineea (b) 

Urotriorchis macrourus Sălbatică Toate Guineea (b) 
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Specie Origine Exemplare Țări de origine 
Literă de la arti­

colul 4 
alineatul (6) 

Falconidae     

Falco chicquera Sălbatică Toate Guineea, Togo (b) 

Sagittariidae     

Sagittarius serpentarius Sălbatică Toate Camerun, Guineea, Tanza­
nia, Togo 

(b) 

GRUIFORMES     

Gruidae     

Balearica pavonina Sălbatică Toate Guineea, Mali, Sudanul de 
Sud, Sudan 

(b) 

Balearica regulorum Sălbatică Toate Botswana, Burundi, Repu­
blica Democratică Congo, 

Kenya, Africa de Sud, Zam­
bia, Zimbabwe 

(b) 

Bugeranus carunculatus Sălbatică Toate Tanzania (b) 

PSITTACIFORMES     

Psittacidae     

Agapornis pullarius Sălbatică Toate Republica Democratică 
Congo, Côte d'Ivoire, Gui­

neea, Mali, Togo 

(b) 

Coracopsis vasa Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Deroptyus accipitrinus Sălbatică Toate Surinam (b) 

Poicephalus fuscicollis Sălbatică Toate Côte d'Ivoire, Republica De­
mocratică Congo, Guineea, 

Togo 

(b) 

Poicephalus gulielmi Sălbatică Toate Camerun, Congo, Guineea (b) 

Pyrrhura caeruleiceps Sălbatică Toate Columbia (b) 

Pyrrhura pfrimeri Sălbatică Toate Brazilia (b) 

Pyrrhura subandina Sălbatică Toate Columbia (b) 

STRIGIFORMES     

Strigidae     

Asio capensis Sălbatică Toate Guineea (b) 
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Specie Origine Exemplare Țări de origine 
Literă de la arti­

colul 4 
alineatul (6) 

Bubo lacteus Sălbatică Toate Guineea (b) 

Bubo poensis Sălbatică Toate Guineea (b) 

Glaucidium capense Sălbatică Toate Rwanda (b) 

Glaucidium perlatum Sălbatică Toate Camerun, Guineea (b) 

Ptilopsis leucotis Sălbatică Toate Guineea (b) 

Scotopelia bouvieri Sălbatică Toate Camerun (b) 

Scotopelia peli Sălbatică Toate Guineea (b) 

REPTILIA     

SAURIA     

Agamidae     

Uromastyx dispar Sălbatică Toate Mali, Sudan (b) 

Uromastyx geyri Sălbatică Toate Mali, Niger (b) 

Chamaeleonidae     

Brookesia decaryi Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Chamaeleo africanus Sălbatică Toate Niger (b) 

Chamaeleo gracilis Sălbatică Toate Benin, Ghana (b)  

De crescătorie Toate Benin (b) 

Chamaeleo senegalensis Sălbatică Toate Benin, Ghana, Togo (b)  

De crescătorie Cu o lungime a corpului, 
fără coadă, mai mare de 

6 cm 

Benin, Togo (b) 

Furcifer labordi Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Kinyongia fischeri Sălbatică Toate Tanzania (b) 

Kinyongia tavetana Sălbatică Toate Tanzania (b) 

Trioceros camerunensis Sălbatică Toate Camerun (b) 

Trioceros deremensis Sălbatică Toate Tanzania (b) 

Trioceros feae Sălbatică Toate Guineea Ecuatorială (b) 
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Specie Origine Exemplare Țări de origine 
Literă de la arti­

colul 4 
alineatul (6) 

Trioceros fuelleborni Sălbatică Toate Tanzania (b) 

Trioceros montium Sălbatică Toate Camerun (b) 

Trioceros perreti Sălbatică Toate Camerun (b) 

Trioceros quadricornis Sălbatică Toate Camerun (b) 

Trioceros serratus Sălbatică Toate Camerun (b) 

Trioceros werneri Sălbatică Toate Tanzania (b) 

Trioceros wiedersheimi Sălbatică Toate Camerun (b) 

Cordylidae     

Cordylus rhodesianus Sălbatică Toate Mozambic (b) 

Cordylus tropidoster­
num 

Sălbatică Toate Mozambic (b) 

Cordylus vittifer Sălbatică Toate Mozambic (b) 

Smaug mossambicus Sălbatică Toate Mozambic (b) 

Gekkonidae     

Phelsuma borai Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Phelsuma gouldi Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Phelsuma hoeschi Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Phelsuma ravenalla Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Scincidae     

Corucia zebrata Sălbatică Toate Insulele Solomon (b) 

Varanidae     

Varanus albigularis Sălbatică Toate Tanzania (b) 

Varanus beccarii Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Varanus dumerilii Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Varanus exanthemati­
cus 

Sălbatică Toate Benin, Togo (b)  

De crescătorie Cu o lungime totală de 
peste 35 cm 

Benin, Togo (b) 
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Specie Origine Exemplare Țări de origine 
Literă de la arti­

colul 4 
alineatul (6) 

Varanus jobiensis (si­
nonim V. karlsch­
midti) 

Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Varanus niloticus Sălbatică Toate Benin, Togo (b)  

De crescătorie Cu o lungime totală de 
peste 35 cm 

Benin (b)  

De crescătorie Toate Togo (b) 

Varanus ornatus Sălbatică Toate Togo (b)  

De crescătorie Toate Togo (b) 

Varanus salvadorii Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Varanus spinulosus Sălbatică Toate Insulele Solomon (b) 

SERPENTES     

Boidae     

Calabaria reinhardtii Sălbatică Toate Togo (b)  

De crescătorie Toate Benin, Togo (b) 

Candoia carinata Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Pythonidae     

Liasis fuscus Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Morelia boeleni Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Python bivittatus Sălbatică Toate China (b) 

Python molurus Sălbatică Toate China (b) 

Python regius Sălbatică Toate Benin, Guineea (b) 

TESTUDINES     

Emydidae     

Chrysemys picta Toate Vii Toate (d) 

Geoemydidae     

Cuora amboinensis Sălbatică Toate Indonezia, Malaysia (b) 

Cuora bourreti Sălbatică Toate Laos (b) 

27.9.2019 L 248/14 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



Specie Origine Exemplare Țări de origine 
Literă de la arti­

colul 4 
alineatul (6) 

Cuora galbinifrons Sălbatică Toate China (b) 

Heosemys spinosa Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Leucocephalon yuwonoi Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Malayemys subtrijuga Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Notochelys platynota Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Siebenrockiella crassi­
collis 

Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Podocnemididae     

Erymnochelys madagas­
cariensis 

Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Peltocephalus dumeri­
lianus 

Sălbatică Toate Guyana (b) 

Podocnemis unifilis Sălbatică Toate Surinam (b) 

Testudinidae     

Centrochelys sulcata De crescătorie Toate Benin, Togo (b) 

Indotestudo forstenii Sălbatică Toate Toate (b) 

Indotestudo travanco­
rica 

Sălbatică Toate Toate (b) 

Kinixys erosa Sălbatică Toate Republica Democratică 
Congo, Togo 

(b) 

Kinixys homeana Sălbatică Toate Benin, Ghana, Togo (b)  

De crescătorie Toate Benin (b)  

De crescătorie Cu diametrul carapacei 
de peste 8 cm 

Togo (b) 

Kinixys nogueyi Sălbatică Toate Benin, Ghana (b)  

De crescătorie Cu diametrul carapacei 
de peste 5 cm 

Benin (b) 

Kinixys spekii Sălbatică Toate Mozambic (b) 

Kinixys zombensis Sălbatică Toate Mozambic (b) 

Manouria emys Sălbatică Toate Indonezia (b) 
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Specie Origine Exemplare Țări de origine 
Literă de la arti­

colul 4 
alineatul (6) 

Manouria impressa Sălbatică Toate Vietnam (b) 

Stigmochelys pardalis Sălbatică Toate Uganda (b) 

Testudo horsfieldii Sălbatică Toate Kazahstan (b) 

Trionychidae     

Amyda cartilaginea Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Pelochelys cantorii Sălbatică Toate Indonezia (b) 

AMPHIBIA     

ANURA     

Conrauidae     

Conraua goliath Sălbatică Toate Camerun (b) 

Dendrobatidae     

Hyloxalus azureiventris Sălbatică Toate Peru (b) 

Ranitomeya variabilis Sălbatică Toate Peru (b) 

Ranitomeya ventrima­
culata 

Sălbatică Toate Peru (b) 

Mantellidae     

Mantella aurantiaca Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Mantella cowani Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Mantella crocea Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Mantella pulchra Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Mantella viridis Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Microhylidae     

Scaphiophryne gottlebei Sălbatică Toate Madagascar (b) 

ACTINOPTERI     

PERCIFORMES     

Labridae     

Cheilinus undulatus Sălbatică Toate Indonezia (b) 
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Specie Origine Exemplare Țări de origine 
Literă de la arti­

colul 4 
alineatul (6) 

SYNGNATHIFOR­
MES     

Syngnathidae     

Hippocampus algiricus Sălbatică Toate Guineea, Senegal (b) 

Hippocampus barbouri Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Hippocampus comes Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Hippocampus erectus Sălbatică Toate Brazilia (b) 

Hippocampus histrix Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Hippocampus kelloggi Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Hippocampus kuda Sălbatică Toate China, Indonezia (b) 

Hippocampus spinosis­
simus 

Sălbatică Toate Indonezia (b) 

ARTHROPODA     

ARACHNIDA     

SCORPIONES     

Scorpionidae     

Pandinus imperator Sălbatică Toate Benin, Ghana, Togo (b)  

De crescătorie Toate Benin, Ghana, Togo (b) 

Insecta     

Lepidoptera     

Papilionidae     

Ornithoptera croesus Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Ornithoptera priamus Sălbatică Toate Insulele Solomon (b)  

De crescătorie Toate Insulele Solomon (b) 

Ornithoptera victoriae Sălbatică Toate Insulele Solomon (b)  

De crescătorie Toate Insulele Solomon (b) 
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Specie Origine Exemplare Țări de origine 
Literă de la arti­

colul 4 
alineatul (6) 

MOLLUSCA     

BIVALVIA     

VENEROIDA     

Tridacnidae     

Hippopus hippopus Sălbatică Toate Tonga, Vanuatu, Vietnam (b) 

Tridacna crocea Sălbatică Toate Cambodgia, Fiji, Insulele 
Solomon, Tonga, Vanuatu, 

Vietnam 

(b) 

Tridacna derasa Sălbatică Toate Fiji, Palau, Insulele Solo­
mon, Tonga, Vanuatu, Viet­

nam 

(b) 

Tridacna gigas Sălbatică Toate Insulele Marshall, Insulele 
Solomon, Tonga, Vietnam 

(b) 

Tridacna maxima Sălbatică Toate Cambodgia, Fiji, Insulele 
Marshall, Micronezia, Mo­
zambic, Insulele Solomon, 
Tonga, Vanuatu, Vietnam 

(b) 

Tridacna noae Sălbatică Toate Fiji, Micronezia, Insulele 
Solomon, Vanuatu 

(b) 

Tridacna rosewateri Sălbatică Toate Mozambic (b) 

Tridacna squamosa Sălbatică Toate Cambodgia, Fiji, Mozambic, 
Insulele Solomon, Tonga, 

Vanuatu, Vietnam 

(b) 

Tridacna tevoroa Sălbatică Toate Tonga (b) 

GASTROPODA     

MESOGASTRO­
PODA     

Strombidae     

Strombus gigas Sălbatică Toate Grenada, Haiti (b) 

CNIDARIA     

ANTHOZOA     

HELIOPORACEA     

Helioporidae     

Heliopora coerulea Sălbatică Toate Insulele Solomon (b) 
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Specie Origine Exemplare Țări de origine 
Literă de la arti­

colul 4 
alineatul (6) 

SCLERACTINIA     

Scleractinia spp. Sălbatică Toate Ghana (b) 

Agariciidae     

Agaricia agaricites Sălbatică Toate Haiti (b) 

Caryophylliidae     

Catalaphyllia jardinei Sălbatică Toate Insulele Solomon (b) 

Euphyllia divisa Sălbatică Coralii vii, cu excepția 
exemplarelor de mari­
cultură atașate de sub­

straturi artificiale 

Indonezia (b) 

Euphyllia fimbriata Sălbatică Coralii vii, cu excepția 
exemplarelor de mari­
cultură atașate de sub­

straturi artificiale 

Indonezia (b) 

Euphyllia paraancora Sălbatică Coralii vii, cu excepția 
exemplarelor de mari­
cultură atașate de sub­

straturi artificiale 

Indonezia (b) 

Euphyllia paradivisa Sălbatică Coralii vii, cu excepția 
exemplarelor de mari­
cultură atașate de sub­

straturi artificiale 

Indonezia (b) 

Euphyllia yaeyamaensis Sălbatică Coralii vii, cu excepția 
exemplarelor de mari­
cultură atașate de sub­

straturi artificiale 

Indonezia (b) 

Plerogyra discus Sălbatică Toate, cu excepția exem­
plarelor de maricultură 

atașate de substraturi ar­
tificiale 

Indonezia (b) 

Plerogyra simplex (Ple­
rogyra taisnei) 

Sălbatică Toate, cu excepția exem­
plarelor de maricultură 

atașate de substraturi ar­
tificiale 

Indonezia (b) 

Mussidae     

Blastomussa merleti Sălbatică Toate, cu excepția exem­
plarelor de maricultură 

atașate de substraturi ar­
tificiale 

Indonezia (b) 
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Specie Origine Exemplare Țări de origine 
Literă de la arti­

colul 4 
alineatul (6) 

Cynarina lacrymalis Sălbatică Toate, cu excepția exem­
plarelor de maricultură 

atașate de substraturi ar­
tificiale 

Indonezia (b) 

Scolymia spp. Sălbatică Toate Tonga (b) 

Pocilloporidae     

Seriatopora stellata Sălbatică Toate Indonezia (b) 

Trachyphylliidae     

Trachyphyllia geoffroyi Sălbatică Toate Fiji (b) 

FLORĂ     

Cycadaceae     

Cycas thouarsii Sălbatică Toate Mozambic (b) 

Euphorbiaceae     

Euphorbia ankarensis Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Euphorbia banae Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Euphorbia berorohae Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Euphorbia bongolaven­
sis 

Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Euphorbia bulbispina Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Euphorbia duranii Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Euphorbia fianarant­
soae 

Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Euphorbia iharanae Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Euphorbia kondoi Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Euphorbia labatii Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Euphorbia lophogona Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Euphorbia millotii Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Euphorbia neohumber­
tii 

Sălbatică Toate Madagascar (b) 
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Specie Origine Exemplare Țări de origine 
Literă de la arti­

colul 4 
alineatul (6) 

Euphorbia pachypodioi­
des 

Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Euphorbia razafindrat­
sirae 

Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Euphorbia suzannae- 
marnierae 

Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Euphorbia waringiae Sălbatică Toate Madagascar (b) 

Leguminosae     

Pericopsis elata Sălbatică Toate Côte d'Ivoire (b) 

Orchidaceae     

Cypripedium japonicum Sălbatică Toate China, Coreea de Sud (b) 

Cypripedium macran­
thos 

Sălbatică Toate Coreea de Sud (b) 

Cypripedium micran­
thum 

Sălbatică Toate China (b) 

Dendrobium bellatulum Sălbatică Toate Vietnam (b) 

Dendrobium nobile Sălbatică Toate Laos (b) 

Dendrobium wardia­
num 

Sălbatică Toate Vietnam (b) 

Myrmecophila tibicinis Sălbatică Toate Belize (b) 

Phalaenopsis parishii Sălbatică Toate Vietnam (b) 

Rosaceae     

Prunus africana Sălbatică Toate Guineea Ecuatorială (b)   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1588 AL COMISIEI 

din 25 septembrie 2019 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1484/95 în ceea ce privește stabilirea prețurilor 
reprezentative în sectorul cărnii de pasăre și în cel al ouălor, precum și pentru ovalbumină 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 183 litera (b), 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 510/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 aprilie 2014 de 
stabilire a regimului comercial aplicabil anumitor mărfuri rezultate din transformarea produselor agricole și de abrogare 
a Regulamentelor (CE) nr. 1216/2009 și (CE) nr. 614/2009 ale Consiliului (2), în special articolul 5 alineatul (6) litera (a), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 1484/95 al Comisiei (3) a stabilit normele de aplicare a sistemului de taxe la import 
suplimentare și a fixat prețurile reprezentative în sectorul cărnii de pasăre și în cel al ouălor, precum și pentru 
ovalbumină. 

(2)  Din controlul regulat al datelor pe baza cărora se stabilesc prețurile reprezentative pentru produsele din sectorul 
cărnii de pasăre și din cel al ouălor, precum și pentru ovalbumină, rezultă că este necesară modificarea prețurilor 
reprezentative pentru importurile de anumite produse, ținând cont de variațiile prețurilor în funcție de origine. 

(3)  Regulamentul (CE) nr. 1484/95 ar trebui modificat în consecință. 

(4)  Deoarece este necesar să se asigure aplicarea măsurii respective cât mai rapid posibil după ce devin disponibile 
datele actualizate, prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare la data publicării sale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 1484/95 se înlocuiește cu textul din anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 25 septembrie 2019. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 
Jerzy PLEWA 

Director general 

Direcția Generală Agricultură și Dezvoltare Rurală  
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO L 150, 20.5.2014, p. 1. 
(3) Regulamentul (CE) nr. 1484/95 al Comisiei din 28 iunie 1995 de stabilire a normelor de aplicare a sistemului de drepturi de import 

suplimentare și de fixare a prețurilor reprezentative în sectoarele cărnii de pasăre și ouălor și pentru albumina din ouă, și de abrogare 
a Regulamentului nr. 163/67/CEE (JO L 145, 29.6.1995, p. 47). 



ANEXĂ 

„ANEXA I 

Codul NC Denumirea mărfurilor Prețul reprezentativ 
(în EUR/100 kg) 

Garanția mențio­
nată la articolul 3 
(în EUR/100 kg) 

Originea (1) 

0207 12 90 Carcase de păsări de curte din specia Gallus 
domesticus, congelate, denumite «pui 65 %» 

136,2 0 AR 

0207 14 10 Bucăți dezosate de păsări de curte din specia 
Gallus domesticus, congelate 

252,3 14 AR 
216,5 25 BR 
245,1 17 TH 

1602 32 11 Preparate nefierte din păsări de curte din 
specia Gallus domesticus 

264,9 7 BR 

(1) Nomenclatorul țărilor stabilit prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a Re­
gulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exterior 
cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7).”   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1589 AL COMISIEI 

din 26 septembrie 2019 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 în ceea ce privește 
prelungirea perioadelor de aprobare a substanțelor active amidosulfuron, beta-ciflutrin, bifenox, 
clorotoluron, clofentezin, clomazon, cipermetrin, daminozid, deltametrin, dicamba, difenoconazol, 
diflubenzuron, diflufenican, fenoxaprop-P, fenpropidin, fludioxonil, f lufenacet, fostiazat, 
indoxacarb, lenacil, MCPA, MCPB, nicosulfuron, picloram, prosulfocarb, piriproxifen, tiofanat-metil, 

triflusulfuron și tritosulfuron 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale 
Consiliului (1), în special articolul 17 primul paragraf, 

întrucât: 

(1)  Partea A din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (2) stabilește lista 
substanțelor active considerate a fi fost aprobate în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1107/2009. 

(2)  Perioadele de aprobare a substanțelor active beta-ciflutrin, clorotoluron, clomazon, cipermetrin, daminozid, 
deltametrin, fludioxonil, flufenacet, fostiazat, indoxacarb, MCPA, MCPB, prosulfocarb și tiofanat-metil au fost 
prelungite până la 31 octombrie 2019 prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1262 al Comisiei (3). 

(3)  Perioada de aprobare a substanței active tritosulfuron a fost prelungită până la 30 noiembrie 2019 prin 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1796 al Comisiei (4). 

(4)  Perioadele de aprobare a substanțelor active amidosulfuron, bifenox, clofentezin, dicamba, difenoconazol, 
diflubenzuron, diflufenican, fenoxaprop-P, fenpropidin, lenacil, nicosulfuron, picloram și piriproxifen au fost 
prelungite până la 31 decembrie 2019 prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1796. 

(5)  Perioada de aprobare a substanței active triflusulfuron va expira la 31 decembrie 2019. 

(6)  Cererile de reînnoire a aprobării substanțelor respective au fost prezentate în conformitate cu Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 844/2012 al Comisiei (5). 

(7) Din cauza faptului că evaluarea substanțelor respective a fost amânată din motive independente de voința solici­
tanților, este probabil ca aprobările acestor substanțe active să expire înainte de adoptarea unei decizii privind 
reînnoirea lor. Prin urmare, este necesar să se prelungească perioadele lor de aprobare. 
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(1) JO L 309, 24.11.2009, p. 1. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei din 25 mai 2011 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) 

nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește lista substanțelor active aprobate (JO L 153, 11.6.2011, 
p. 1). 

(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1262 al Comisiei din 20 septembrie 2018 de modificare a Regulamentului de punere în 
aplicare (UE) nr. 540/2011 în ceea ce privește prelungirea perioadelor de aprobare a substanțelor active 1-metilciclopropenă, beta- 
ciflutrin, clorotalonil, clorotoluron, clomazon, cipermetrin, daminozid, deltametrin, dimetenamid-p, diuron, fludioxonil, flufenacet, 
flurtamon, fostiazat, indoxacarb, MCPA, MCPB, prosulfocarb, tiofanat-metil și tribenuron (JO L 238, 21.9.2018, p. 62). 

(4) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1796 al Comisiei din 20 noiembrie 2018 de modificare a Regulamentului de punere în 
aplicare (UE) nr. 540/2011 în ceea ce privește prelungirea perioadelor de aprobare a substanțelor active amidosulfuron, bifenox, 
clorpirifos, clorpirifos-metil, clofentezin, dicamba, difenoconazol, diflubenzuron, diflufenican, dimoxistrobin, fenoxaprop-P, 
fenpropidin, lenacil, mancozeb, mecoprop-P, metiram, nicosulfuron, oxamil, picloram, piraclostrobin, piriproxifen și tritosulfuron 
(JO L 294, 21.11.2018, p. 15). 

(5) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 844/2012 al Comisiei din 18 septembrie 2012 de stabilire a dispozițiilor necesare pentru 
punerea în aplicare a procedurii de reînnoire pentru substanțele active, prevăzută în Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului 
European și al Consiliului privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare (JO L 252, 19.9.2012, p. 26). 



(8)  Având în vedere obiectivul articolului 17 primul paragraf din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, în ceea ce 
privește cazurile în care Comisia urmează să adopte un regulament care prevede că aprobarea unei substanțe 
active menționate în anexa la prezentul regulament nu se reînnoiește deoarece nu sunt îndeplinite criteriile de 
aprobare, Comisia urmează să stabilească ca dată de expirare fie data prevăzută înainte de intrarea în vigoare 
a prezentului regulament, fie data intrării în vigoare a regulamentului care prevede că aprobarea substanței active 
nu se reînnoiește, oricare dintre aceste date survine mai târziu. În ceea ce privește cazurile în care Comisia 
urmează să adopte un regulament care prevede reînnoirea aprobării unei substanțe active menționate în anexa la 
prezentul regulament, Comisia va depune eforturi pentru a stabili, în funcție de circumstanțe, cea mai timpurie 
dată posibilă de punere în aplicare. 

(9)  Prin urmare, Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 ar trebui modificat în consecință. 

(10)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 septembrie 2019. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Partea A din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 se modifică după cum urmează:  

1. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 40, „Deltametrin”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2020”;  

2. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 48, „Beta-ciflutrin”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2020”;  

3. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 65, „Flufenacet”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2020”;  

4. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 69, „Fostiazat”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2020”;  

5. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 102, „Clorotoluron”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2020”;  

6. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 103, „Cipermetrin”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2020”;  

7. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 104, „Daminozid”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2020”;  

8. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 105, „Tiofanat-metil”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 
2020”;  

9. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 107, „MCPA”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2020”;  

10. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 108, „MCPB”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2020”;  

11. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 119, „Indoxacarb”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2020”;  

12. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 160, „Prosulfocarb”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2020”;  

13. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 161, „Fludioxonil”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2020”;  

14. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 162, „Clomazon”, data se înlocuiește cu „31 octombrie 2020”;  

15. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 169, „Amidosulfuron”, data se înlocuiește cu „31 decembrie 
2020”;  

16. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 170, „Nicosulfuron”, data se înlocuiește cu „31 decembrie 2020”;  

17. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 171, „Clofentezin”, data se înlocuiește cu „31 decembrie 2020”;  

18. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 172, „Dicamba”, data se înlocuiește cu „31 decembrie 2020”;  

19. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 173, „Difenoconazol”, data se înlocuiește cu „31 decembrie 
2020”;  

20. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 174, „Diflubenzuron”, data se înlocuiește cu „31 decembrie 
2020”;  

21. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 176, „Lenacil”, data se înlocuiește cu „31 decembrie 2020”;  

22. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 178, „Picloram”, data se înlocuiește cu „31 decembrie 2020”; 
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23. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 179, „Piriproxifen”, data se înlocuiește cu „31 decembrie 2020”;  

24. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 180, „Bifenox”, data se înlocuiește cu „31 decembrie 2020”;  

25. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 181, „Diflufenican”, data se înlocuiește cu „31 decembrie 2020”;  

26. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 182, „Fenoxaprop-P”, data se înlocuiește cu „31 decembrie 
2020”;  

27. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 183, „Fenpropidin”, data se înlocuiește cu „31 decembrie 2020”;  

28. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 186, „Tritosulfuron”, data se înlocuiește cu „30 noiembrie 2020”;  

29. în a șasea coloană, „Expirarea aprobării”, la rândul 289, „Triflusulfuron”, data se înlocuiește cu „31 decembrie 
2020”.  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1590 AL COMISIEI 

din 26 septembrie 2019 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2019/159 de instituire a unor măsuri de 
salvgardare definitive împotriva importurilor de anumite produse siderurgice 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2015/478 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 martie 2015 privind 
regimul comun aplicabil importurilor (1), în special articolele 16 și 20, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2015/755 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2015 privind 
regimul comun aplicabil importurilor din anumite țări terțe (2), în special articolele 13 și 16, 

întrucât: 

1. CONTEXT 

(1)  Prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/159, Comisia Europeană (denumită în continuare „Comisia”) 
a instituit măsuri de salvgardare definitive asupra anumitor produse siderurgice (denumit în continuare 
„regulamentul definitiv”) (3). Măsurile instituite prin acest regulament constau într-un contingent tarifar cu privire 
la 26 de categorii de produse siderurgice, stabilit la un nivel suficient de ridicat pentru a menține fluxurile 
comerciale tradiționale. O taxă tarifară de 25 % s-ar aplica numai peste nivelul cantitativ stabilit al fluxurilor 
comerciale tradiționale pe categorie de produse. 

(2)  La considerentul 161 și la articolul 9 din regulamentul definitiv se menționează că, pe baza interesului Uniunii, 
Comisia ar putea fi nevoită să „ajusteze nivelul sau alocarea contingentului tarifar […] în cazul unor modificări 
ale circumstanțelor în perioada de instituire a măsurilor” și că o astfel de reexaminare ar trebui să înceapă „cel 
târziu la 1 iulie 2019”. 

(3)  Ținând cont de aceste considerații, la 17 mai 2019 (4), Comisia a inițiat o reexaminare a regulamentului definitiv 
și a invitat părțile să își exprime opiniile, să prezinte informații și să furnizeze elemente de probă cu privire la 
cele cinci motive ale reexaminării, identificate de Comisie pentru cele 26 de categorii de produse vizate în Avizul 
de deschidere a anchetei de reexaminare. Conform secțiunii 3 din aviz, aceste motive de reexaminare s-au referit 
la: 

(a)  nivelul și alocarea contingentului tarifar pentru o serie de categorii de produse specifice; 

(b)  eliminarea fluxurilor comerciale tradiționale; 

(c)  posibile efecte negative asupra realizării obiectivelor de integrare urmărite cu partenerii comerciali 
preferențiali; 

(d)  actualizarea listei țărilor membre ale OMC în curs de dezvoltare excluse din domeniul de aplicare al măsurilor 
pe baza statisticilor actualizate privind importurile; precum și 

(e)  alte modificări ale circumstanțelor care ar putea necesita o ajustare a nivelului de alocare a contingentului 
tarifar. 

(4)  Comisia a primit observații de la peste 150 de părți diferite. De asemenea, părților interesate li s-a permis să 
prezinte observații și să formuleze obiecții reciproc cu privire la informațiile transmise de alte părți. Prin urmare, 
Comisia a primit peste 50 de observații suplimentare legate de obiecții. 

(5)  În urma unei analize aprofundate a tuturor observațiilor primite, Comisia a ajuns la constatările prezentate în 
continuare. Acestea sunt organizate în secțiunea 2 de mai jos în cadrul a cinci subsecțiuni diferite, corespun­
zătoare celor cinci motive de reexaminare identificate la considerentul (3) de mai sus. 
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(1) JO L 83, 27.3.2015, p. 16. 
(2) JO L 123, 19.5.2015, p. 33. 
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/159 al Comisiei din 31 ianuarie 2019 de instituire a unor măsuri de salvgardare definitive 

împotriva importurilor de anumite produse siderurgice (JO L 31, 1.2.2019, p. 27). 
(4) Aviz de deschidere privind reexaminarea măsurilor de salvgardare aplicabile importurilor de anumite produse siderurgice 

(C/2019/3623), JO C 169, 17.5.2019, p. 9 (denumit în continuare „Aviz de deschidere a anchetei de reexaminare”). 



2. CONSTATĂRILE ANCHETEI 

2.A. Nivelul și alocarea contingentului tarifar pentru o serie de categorii de produse specifice 

(6)  Astfel cum s-a semnalat deja în considerentul 161 din regulamentul definitiv, reexaminarea de către Comisie 
a măsurilor existente a vizat orice categorie de produse care face obiectul măsurilor, inclusiv (dar fără a se limita 
la) categoriile de produse 3, 4, 6 și 16. Pentru aceste categorii de produse specifice, Comisia a primit un număr 
considerabil de observații pe durata anchetei care a condus la adoptarea măsurilor de salvgardare definitive. De 
asemenea, aceste categorii de produse au făcut obiectul unor numeroase schimburi de informații în contextul 
consultărilor bilaterale cu partenerii comerciali ai Uniunii. 

(7)  Acestea fiind spuse, toate cele 26 de categorii de produse au făcut obiectul monitorizării zilnice de către Comisie. 

(8)  În Avizul de deschidere a anchetei de reexaminare, Comisia a anunțat că va investiga dacă s-au produs modificări 
ale circumstanțelor de la adoptarea măsurilor definitive, inclusiv dacă există dovezi de creștere sau de scădere 
substanțială a cererii la nivelul Uniunii sau dacă au fost instituite măsuri de apărare comercială pentru anumite 
categorii de produse. Aceste situații ar face necesară ajustarea nivelului sau a alocării contingentului tarifar 
existent. 

(9) Pentru a identifica modificările substanțiale ale cererii, Comisia a explicat că a examinat evoluția utilizării contin­
gentului tarifar în cauză pentru a vedea dacă aceste contingente au fost epuizate sau dacă utilizarea lor nu 
a reflectat fluxurile comerciale tradiționale. 

(10)  La momentul deschiderii anchetei de reexaminare, Comisia a constatat astfel de tipare comerciale anormale 
potențiale la categoriile de produse 4B, 5, 13, 15, 16, 17 și 25. Pentru aceste categorii, fie anumite contingente 
anuale specifice de țară, fie contingentul rezidual corespunzător, care a fost calculat să dureze până la sfârșitul 
lunii iunie 2019, fuseseră deja epuizate sau erau pe cale să fie epuizate în termen de doar două luni de la 
instituirea măsurilor de salvgardare definitive. 

(11)  În scopul reexaminării, Comisia a analizat în detaliu evoluția celor 26 de categorii de produse, nu numai pe baza 
monitorizării zilnice, ci și, mai specific, pentru evoluția acestora în perioada cuprinsă între 2 februarie 2019 și 
sfârșitul lunii iunie 2019. Prin această analiză, Comisia a urmărit să stabilească dacă orice posibil tipar de 
utilizare anormală își are originea într-o creștere substanțială reală a cererii la nivelul Uniunii sau dacă aceste 
tipare de utilizare a contingentului tarifar sunt rezultatul activităților de stocare speculativă sau, de fapt, al 
reorientării fluxurilor comerciale prin măsuri de denaturare a comerțului adoptate în străinătate. 

Observațiile formulate de părțile interesate 

(12)  În observațiile lor, numeroase părți interesare au solicitat fie o creștere a nivelului contingentului tarifar, fie un 
sistem diferit pentru alocarea sau utilizarea contingentelor pentru categoriile de produse pe care le importă. Doar 
câteva părți interesate au prezentat elemente de probă semnificative în sprijinul concluziei privind un potențial 
dezechilibru între limitele cantitative stabilite de contingentul tarifar și cererea existentă (sau în evoluție) la nivelul 
UE sau alte circumstanțe modificate. Majoritatea acestor observații s-au axat pe următoarele categorii de produse, 
care vor fi discutate în mod individual în această secțiune: categoria 1 (foi și benzi laminate la cald), categoria 4B 
(foi cu învelișuri metalice pentru sectorul autovehiculelor), categoria 16 (sârmă laminată) și categoria 25 (tuburi 
mari sudate). 

(13)  Pentru celelalte categorii de produse menționate fie în clauza de reexaminare, fie în Avizul de deschidere 
a anchetei de reexaminare [respectiv, categoriile de produse 3 (foi de tablă electrotehnică), 5 (foi cu acoperire 
organică), 6 (produse de oțelărie), 13 (vergele de armătură), 15 (sârmă laminată din oțeluri inoxidabile) și 17 
(profile)], observațiile primite au fost limitate. Nicio observație primită nu a furnizat elemente de probă care să 
indice probleme de deficit de ofertă (și anume, limite cantitative scăzute, stabilite de contingentul tarifar în cauză) 
determinat de o creștere a cererii sau orice alte modificări ale circumstanțelor. Totuși, în numeroase observații au 
fost menționate probleme de eliminare cu privire la categoria de produse 13, care va fi analizată, de asemenea, în 
mod individual în această secțiune, la subsecțiunea 2.B de mai jos. 

Analiza efectuată de Comisie 

(14)  La sfârșitul primei perioade anuale a măsurilor, la 30 iunie 2019, pentru 24 dintre cele 26 de categorii de 
produse, volumul real al importurilor a rămas sub nivelul cantitativ respectiv stabilit de contingentul tarifar, din 
unul sau mai multe contingente tarifare specifice de țară și/sau din contingentul tarifar global. Cu alte cuvinte, 
doar pentru două categorii de produse, și anume, categoria 13 (vergele de armătură) și categoria 14 (bare din 
oțeluri inoxidabile), contingentele totale (specifice de țară și reziduale) puse la dispoziție în cadrul măsurilor au 
fost epuizate complet aproape de sfârșitul lunii iunie 2019. 
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(15)  În general, au rămas neutilizate 1,3 milioane de tone din contingentul tarifar pentru perioada 2 februarie - 
30 iunie 2019. În plus, Comisia a confirmat că, în perioada în care măsurile provizorii au fost în vigoare 
(18 iulie 2018 - 1 februarie 2019), au rămas neutilizate aproximativ două milioane de tone din cantitatea 
prevăzută de contingent. Prin urmare, în primul an de aplicare a măsurilor de salvgardare, peste 3,2 milioane de 
tone din importurile scutite de taxe vamale nu au fost utilizate. 

(16)  Pe această bază, Comisia a concluzionat că nivelurile contingentelor tarifare stabilite conform măsurilor de 
salvgardare în curs nu au restricționat în mod nejustificat fluxurile comerciale, ci mai degrabă au asigurat faptul 
că fluxurile comerciale tradiționale au fost menținute proporțional cu nevoile de pe piața Uniunii. Părțile 
interesate nu au furnizat niciun element de probă privind pretinsul deficit de ofertă cauzat de cererea crescută. 

Evaluare specifică: Categoria 1 – Produse plate laminate la cald 

(17)  Pentru toate categoriile de produse care fac obiectul măsurilor de salvgardare definitive, cu excepția categoriei 1, 
sistemul de contingente tarifare adoptat de Comisie a fost o combinație de contingente tarifare specifice de țară și 
reziduale. Procedând astfel, Comisia a urmărit să mențină volumele comerciale tradiționale, nu numai în ceea ce 
privește volumul, ci și originea. 

(18)  Totuși, Comisia a considerat că acest sistem de contingente tarifare preferat nu este adecvat pentru categoria de 
produse 1, din cauza următoarelor circumstanțe speciale. Într-adevăr, cinci dintre principalele țări exportatoare cu 
tradiție (5), care au asigurat aproape 60 % din importuri în perioada 2015-2017, făcuseră obiectul unor măsuri 
antidumping și/sau compensatorii în aceeași perioadă (6). Acest lucru a afectat în mod semnificativ nivelul 
importurilor țărilor în cauză. 

(19)  Prin urmare, Comisia a concluzionat că, în mod normal, aceste țări nu ar mai fi în măsură să exporte către 
Uniune la nivelul lor istoric, și anume, pe baza nivelului mediu al importurilor lor în Uniune din ultimii trei ani 
(2015-2017). Așadar, Comisia a decis că este în interesul Uniunii să adopte un sistem unic de contingente tarifare 
globale, administrate trimestrial, pentru a evita riscul de deficit pe care l-ar putea genera în mod nejustificat 
o alocare specifică fiecărei țări. 

(20)  În observațiile lor prezentate în cursul acestei reexaminări, unele părți interesate, inclusiv industria Uniunii și mai 
multe țări exportatoare, au solicitat Comisiei să pună în aplicare un sistem de contingente tarifare specifice de 
țară și pentru categoria de produse 1. Aceste părți susțin că evoluția actuală a importurilor ar crea un 
dezechilibru al fluxurilor de import în detrimentul anumitor țări furnizoare, care, la rândul său, ar crea anumite 
perturbări ale pieței. 

(21)  Ca reacție la aceste afirmații, Comisia a analizat evoluția importurilor pentru categoria de produse 1 în cursul 
anului 2018 și în prima jumătate a anului 2019. Comisia a observat că, în ceea ce privește Rusia ca țară 
furnizoare, în ciuda faptului că aceasta a făcut obiectul măsurilor antidumping (care au condus la o scădere 
relevantă a volumului importurilor Rusiei în 2017), exporturile sale în perioada ianuarie 2018-iunie 2019 au 
recuperat o parte substanțială din volumul său comercial istoric. Rusia a utilizat 16 % din contingentul tarifar în 
perioada februarie-iunie 2019 (7). În plus, alte țări care au făcut obiectul măsurilor antidumping, și anume 
Brazilia și Ucraina, au continuat să exporte în Uniune (8), deși în cantități mult mai limitate decât înainte de 
instituirea taxelor antidumping. 
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(5) Brazilia, China, Iran, Rusia și Ucraina. 
(6) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/649 al Comisiei din 5 aprilie 2017 de instituire a unei taxe antidumping definitive asupra 

importurilor de anumite produse plate laminate la cald din fier, din oțel nealiat sau din alte oțeluri aliate, originare din Republica 
Populară Chineză (JO L 92, 6.4.2017, p. 68); Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2017/969 al Comisiei din 8 iunie 2017 de 
instituire a unor taxe compensatorii definitive la importurile de anumite produse plate laminate la cald din fier, din oțel nealiat sau din 
alte oțeluri aliate, originare din Republica Populară Chineză și de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2017/649 al 
Comisiei de instituire a unei taxe antidumping definitive asupra importurilor de anumite produse plate laminate la cald din fier, din oțel 
nealiat sau din alte oțeluri aliate, originare din Republica Populară Chineză (JO L 146, 9.6.2017, p. 17); Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) 2017/1795 al Comisiei din 5 octombrie 2017 de instituire a unei taxe antidumping definitive la importurile de anumite 
produse plate laminate la cald din fier, din oțel nealiat sau din alte oțeluri aliate, originare din Brazilia, Iran, Rusia și Ucraina și de 
închidere a anchetei privind importurile de anumite produse plate laminate la cald din fier, din oțel nealiat sau din alte oțeluri aliate, 
originare din Serbia (JO L 258, 6.10.2017, p. 24). 

(7) Rusia a atins 20 % din cota de import în 2018. 
(8) Cota combinată de contingent tarifar a Ucrainei și a Braziliei în perioada februarie-iunie 2019 a reprezentat peste 5 %. În plus, dacă se 

cumulează cu cea a Rusiei, cota de contingent tarifar a acestor trei țări care au făcut obiectul măsurilor antidumping a ajuns la peste 21 % 
în perioada februarie-iunie 2019 și la 25 % din importurile totale în 2018. 



(22)  Având în vedere evoluția importurilor descrisă anterior, în special din Rusia, care nu a putut fi prevăzută la 
momentul adoptării măsurilor de salvgardare definitive, Comisia a constatat, în prezent, că nivelul importurilor, 
afectat în mod semnificativ de măsurile de apărare comercială, este substanțial mai scăzut decât cel preconizat. În 
plus, având în vedere rata de utilizare constant ridicată a contingentului tarifar din cele două trimestre care au 
făcut obiectul măsurilor de salvgardare definitive (februarie-iunie 2019), de către alte țări exportatoare, în special 
Turcia, India și Republica Serbia, cu cote de 40 %, 15 % și, respectiv, 12 %, se constată că riscul potențial de 
deficit de aprovizionare, care a fost anticipat la instituirea măsurilor definitive, este, în prezent, semnificativ mai 
scăzut. 

(23)  În consecință, având în vedere modificarea circumstanțelor menționată anterior, Comisia a considerat că ar fi în 
interesul Uniunii să modifice alocarea contingentelor tarifare pentru categoria de produse 1 și să introducă un 
mecanism care să asigure menținerea originii fluxurilor comerciale, similar cu cel utilizat pentru alte categorii de 
produse, în cea mai mare măsură posibilă. 

(24)  Comisia a observat că dificultatea introducerii unui astfel de sistem constă în natura categoriei de produse 1. 
Astfel cum s-a explicat anterior la considerentul (19), utilizarea drept bază a importurilor medii istorice din 
perioada 2015-2017 pentru stabilirea contingentelor specifice de țară ar cauza un deficit de ofertă substanțial. Pe 
de altă parte, utilizarea anului 2018, care a fost primul an complet în care au fost în vigoare măsuri antidumping 
și compensatorii, ar putea conduce la o alocare inadecvată. Motivul este acela că volumul importurilor din 2018 
a fost influențat, de asemenea, de intrarea în vigoare a măsurilor de salvgardare (în iulie 2018), precum și de 
prezența volumului importurilor care a rezultat din reorientarea fluxurilor comerciale din țările terțe, care a fost 
stabilită deja în regulamentul definitiv cu privire la categoria 1. 

(25)  În aceste circumstanțe și în lipsa unor date reprezentative adecvate privind importurile pe o perioadă suficient de 
lungă și fiabilă, Comisia a considerat că modul cel mai adecvat de a asigura menținerea fluxurilor comerciale 
tradiționale pentru categoria 1, atât în ceea ce privește volumul, cât și originea, ar fi stabilirea unei limitări a cotei 
de contingent global pe care orice țară exportatoare o poate atinge într-un anumit trimestru. 

(26)  Pentru a stabili acest plafon, Comisia a analizat datele istorice privind importurile (2013-2017) (9) pentru 
categoria de produse 1 și a constatat că, în această perioadă, nicio țară exportatoare nu a depășit, în medie, 25 % 
și, de asemenea, că cea mai mare cotă din cursul oricărui an a fost realizată de Turcia în 2017, cu 28 %. În 
consecință, Comisia a considerat că niciunei țări exportatoare nu ar trebui să i se permită să depășească o cotă de 
30 % din contingentul tarifar global disponibil per trimestru în perioada rămasă a măsurilor. 

(27)  Acest prag ar trebui să ofere țărilor exportatoare suficient spațiu de manevră pentru a completa cotele de piață 
lăsate deschise de către țările furnizoare care fac obiectul măsurilor antidumping sau compensatorii, menținând în 
același timp, pe cât posibil, fluxurile comerciale tradiționale și asigurând o suficientă diversitate a aprovizionării 
pentru utilizatorii din Uniune, astfel încât să reducă la minimum orice risc potențial de deficit de aprovi­
zionare (10). 

(28)  Prin această ajustare a alocării contingentului tarifar, Comisia a considerat că realizează un echilibru adecvat între 
drepturile legitime ale diferitelor părți în concordanță cu interesul Uniunii. 

Evaluare specifică: Categoria 4B – Foi cu învelișuri metalice utilizate în principal în sectorul autovehiculelor 

(29)  În regulamentul definitiv, Comisia a decis că este în interesul Uniunii divizarea categoriei 4 (foi cu învelișuri 
metalice) în două subcategorii: 4A și 4B. Obiectivul acestei divizări a fost menținerea, în cea mai mare măsură 
posibilă, a nivelului tradițional al importurilor pentru sectorul autovehiculelor din UE. Într-adevăr, având în 
vedere numărul mare de tipuri de produse incluse în categoria 4, Comisia a identificat un risc semnificativ ca 
tipurile de oțel de care are nevoie sectorul autovehiculelor din UE să fie eliminate de către alte subcategorii 
„standard”. Se amintește faptul că majoritatea tipurilor standard din această categorie sunt supuse, în prezent, 
unor măsuri antidumping, spre deosebire de produsele mai specializate, care nu erau acoperite în respectiva 
cerere de măsuri antidumping. 
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(9) Comisia a observat că, în timp ce, pentru calcularea contingentelor tarifare pentru toate categoriile de produse cu excepția categoriei 1, 
a selectat perioada 2015-2017, în acest caz a considerat adecvat să examineze, de asemenea, anii precedenți (2013-2014), pentru 
a analiza nivelul importurilor istorice într-o perioadă anterioară creșterii bruște a importurilor, cauzată de importurile care fac obiectul 
unui dumping din mai multe țări de origine. În aceeași ordine de idei, Comisia a considerat că nivelurile importurilor din 2018 nu vor fi 
luate în considerare, deoarece: (i) acestea sunt afectate de inițierea măsurilor de salvgardare în martie 2018, precum și de instituirea 
măsurilor de salvgardare provizorii în iulie 2018 și (ii) acestea conțin cantități relevante de importuri derivate din reorientarea fluxurilor 
comerciale, astfel cum se stabilește în regulamentul definitiv. 

(10) Comisia a amintit faptul că riscul de deficit de aprovizionare a fost identificat prin măsurile definitive ca o problemă principală ca 
urmare a circumstanțelor speciale care prevalează în această categorie. 



(30)  Ca parte a acestei reexaminări, Comisia a primit numeroase observații de la părțile interesate afectate de divizarea 
în cele două subcategorii, printre altele de la Asociația Constructorilor Europeni de Automobile (ACEA), de la 
guvernele și de la producătorii-exportatori din Coreea și China. Aceste observații au subliniat faptul că 
subdivizarea actuală nu este pe deplin eficace în ceea ce privește realizarea obiectivelor sale urmărite. De 
asemenea, părțile interesate în cauză au afirmat că există o lipsă de claritate în definiția produselor în ceea ce 
privește clasificarea lor pe subcategorii și, în special, faptul că importurile de așa-numite clase de autovehicule au 
fost eliminate de către categoriile standard în detrimentul industriei autovehiculelor. 

(31)  Părțile interesate au prezentat diferite propuneri pentru a spori eficacitatea contingentului tarifar pentru această 
categorie. În special, ACEA și Guvernul Chinei au solicitat acordarea de către Comisie a unei scutiri de destinație 
finală pentru importurile de clase de oțel din categoria 4B, care sunt destinate utilizării de către industria autove­
hiculelor. Alte părți interesate, cum ar fi Guvernul Coreei, al Taiwanului și al Chinei, au solicitat, printr-o opțiune 
alternativă, o creștere a nivelului contingentului tarifar și, de asemenea, un sistem care să asigure faptul că 
volumele tradiționale pentru sectorul autovehiculelor sunt protejate în mod eficace de importurile de alte tipuri 
de oțel. La rândul său, industria siderurgică a Uniunii a fost de acord cu faptul că ar trebui investigată potențiala 
circumvenție a măsurilor antidumping pentru categoria 4A și că ar trebui găsită o soluție pentru sectorul autove­
hiculelor, fără a exclude, totuși, categoria 4B din domeniul de aplicare al măsurilor. 

(32)  Analiza Comisiei în urma reexaminării măsurilor definitive confirmă faptul că fluxurile comerciale tradiționale 
pentru produsele care se încadrează în categoria 4B au fost într-adevăr perturbate. Conform statisticilor Eurostat 
privind importurile, China (căreia i s-a alocat unul dintre cele mai mari contingente tarifare specifice de țară) și-a 
epuizat complet contingentul tarifar specific de țară într-un trimestru (2 februarie – 31 martie 2019) și, ulterior, 
a utilizat o cantitate semnificativă din contingentul tarifar global (peste 75 %) în ultimul trimestru din aceeași 
perioadă (1 aprilie – 30 iunie 2019). 

(33)  În plus, Comisia a observat că China își epuizase – în numai o zi – contingentul tarifar anual specific de țară 
pentru al doilea an de aplicare a măsurilor (1 iulie 2019 – 30 iunie 2020). Prin urmare, este discutabil dacă 
aceste importuri sunt formate, de fapt, din așa-numitele „clase de autovehicule” de import. În orice caz, respectiva 
epuizare în cursul unei zile a contingentului tarifar anual specific de țară a arătat, de asemenea, că fluxurile 
comerciale tradiționale pentru această subcategorie au fost deviate. Această tendință ar fi probabil exacerbată în 
continuare dacă nu ar fi efectuată o ajustare a funcționării contingentului tarifar pentru categoria 4B pentru 
a asigura respectarea obiectivului urmărit de a menține nivelul tradițional al importurilor dintr-o varietate de țări 
furnizoare pentru industria autovehiculelor. 

(34)  Comisia și-a menținut opinia potrivit căreia nu există motive pentru a exclude vreuna dintre categoriile de 
produse care fac obiectul măsurilor, fie printr-o excludere explicită a categoriei de produse 4B, fie printr-o scutire 
de destinație finală (11). Prin urmare, Comisia a respins scutirea de destinație finală solicitată a claselor de 
autovehicule. 

(35)  Totuși, Comisia a recunoscut că este în interesul Uniunii ca fluxurile comerciale tradiționale de tipuri de produse 
utilizate de sectorul autovehiculelor din UE să facă obiectul unui tratament separat. Una dintre modalitățile de 
a realiza acest obiectiv este dacă utilizarea categoriei 4B este restricționată numai la importurile care pot 
demonstra o destinație finală în sectorul autovehiculelor. 

(36)  În consecință, Comisia a considerat că este în interesul Uniunii să ajusteze funcționarea contingentului tarifar 
pentru categoria 4, după cum urmează. Pentru a beneficia de contingentul tarifar în cadrul categoriei 4B, 
categoriile de produse siderurgice care se încadrează în această categorie și care, de fapt, sunt utilizate pentru 
fabricarea de piese de autovehicule trebuie să fie plasate sub regimul de destinație finală menționat la 
articolul 254 din Regulamentul (UE) nr. 952/2013 (12). După epuizarea contingentului tarifar alocat pentru 
categoria 4B, s-ar aplica taxa de 25 % în afara contingentului tarifar. 

(37)  Cu toate acestea, deoarece anumite coduri NC, grupate în prezent în categoria 4B, nu sunt utilizate în mod 
exclusiv de industria autovehiculelor, era necesară, totuși, ajustarea alocării codurilor între categoriile 4A și 4B 
pentru a se asigura menținerea exportului relevant de alte produse decât cele pentru autovehicule. În acest scop, 
domeniul de aplicare al categoriei 4A a fost extins și revizuit după cum urmează: toate codurile NC grupate 
anterior în mod exclusiv în categoria 4B ar face parte, în prezent, și din categoria 4A. Prin urmare, domeniul de 
aplicare al categoriei 4A ar fi extins. În același timp, domeniul de aplicare al categoriei 4B ar rămâne neschimbat. 
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(11) A se vedea considerentele 23-26 din Regulamentul (UE) 2019/159. 
(12) JO L 269, 10.10.2013, p. 1–101. 



(38)  În consecință, importurile de produse care se încadrează în codurile din categoria 4B care nu sunt destinate 
utilizării în industria autovehiculelor ar trebui să aibă loc, în viitor, numai în categoria 4A. Dimpotrivă, toate 
importurile de produse care sunt destinate utilizării în industria autovehiculelor ar trebui să aibă loc în categoria 
de produse 4B și să îndeplinească cerințele regimului de destinație finală, astfel cum se explică la considerentul 36 
de mai sus. 

(39)  Ca urmare a acestei ajustări, pentru India s-ar acorda un singur contingent tarifar specific de țară în cadrul 
categoriei 4A (combinând volumele contingentului tarifar specific de țară alocat în cadrul categoriilor 4A și 4B), 
deoarece informațiile de care a dispus Comisia au indicat faptul că această țară nu exportă pentru utilizare în 
sectorul autovehiculelor. 

(40)  În urma informațiilor primite în cadrul consultărilor desfășurate cu Republica Coreea, Comisia a ajustat nivelul 
contingentului tarifar specific acestei țări în categoriile 4A și 4B. Partea din contingentul tarifar din cadrul 
categoriei 4B corespunzătoare codurilor NC care erau enumerate anterior exclusiv în cadrul acestei categorii și 
care nu erau destinate utilizării pentru autovehicule este transferată acum către contingentul tarifar specific de 
țară al Republicii Coreea în cadrul categoriei 4A, astfel încât exporturile respective către piața Uniunii pot fi 
continuate. Comisia a considerat că este necesar în interesul Uniunii să introducă această ajustare pentru 
a îmbunătăți eficacitatea măsurilor definitive cu privire la această categorie și pentru a se asigura că importurile 
efectuate de industria autovehiculelor din UE nu sunt restricționate în mod nejustificat. 

Evaluări specifice: Categoria 16 – Sârmă laminată 

(41)  Comisia a primit afirmații multiple cu privire la această categorie de produse. În primul rând, Comisiei i s-a 
solicitat să ajusteze nivelul contingentului tarifar în sensul majorării pentru a evita orice deficit de aprovizionare 
potențial pe piața Uniunii. În special, unele părți au solicitat creșterea nivelului contingentului tarifar cu până la 
20 % sau utilizarea nivelului importurilor din perioada 2016-2018 ca bază pentru o revizuire a nivelului contin­
gentului tarifar. Alte părți au afirmat că contingentul tarifar ar trebui să fie ajustat complet pentru a reflecta 
o creștere a cererii în Uniune. 

(42)  În al doilea rând, unele părți interesate au susținut că producătorii din Uniune nu au crescut (și nu sunt capabili 
să crească în continuare) capacitatea sau producția la nivelul necesar pentru a satisface cererea actuală sau viitoare 
de sârmă laminată din Uniune. În plus, acestea au afirmat, de asemenea, că producătorii din Uniune de sârmă 
laminată i-au aprovizionat, în principal, pe utilizatorii lor din aval afiliați, reducând astfel cantitățile disponibile de 
sârmă laminată destinate pieței deschise, ceea ce a subminat poziția respectivilor utilizatori independenți, și 
anume a acelora care nu sunt integrați pe verticală. În consecință, utilizatorii independenți s-ar confrunta cu 
limitări importante în ceea ce privește accesul la cantități suficiente de sârmă laminată. 

(43)  În al treilea rând, unele părți interesate au afirmat că epuizarea anumitor contingente tarifare nu ar putea fi 
determinată de practicile de stocare pentru această categorie de produse și că importurile au fost efectuate, mai 
degrabă, la niveluri periodice și constante până la epuizarea contingentelor tarifare relevante. 

(44)  În al patrulea rând, mai multe părți interesate au solicitat Comisiei să acorde contingente tarifare specifice de țară 
pentru anumite origini, deoarece acestea ar furniza subcategorii de produse specifice pe piața Uniunii. În aceeași 
ordine de idei, unele părți interesate au susținut că fie anumite subcategorii ar trebui excluse, fie Comisia ar trebui 
să divizeze această categorie de produse, alocând contingente tarifare specifice pentru noile subcategorii. 

(45)  În al cincilea rând, unele părți au solicitat divizarea acestei categorii, astfel încât subcategoriile utilizate în sectorul 
autovehiculelor să aibă propriul lor contingent tarifar. 

(46)  În cele din urmă, o parte interesată a susținut că nu poate să producă un anumit tip de produse, deoarece 
măsurile de salvgardare au restricționat cantitatea unui anumit tip de sârmă laminată necesar; de asemenea, mai 
multe părți au solicitat transferarea contingentului tarifar specific de țară neutilizat către contingentul tarifar 
rezidual în ultimul trimestru din fiecare perioadă (1 aprilie – 30 iunie). 
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(47)  În cadrul reexaminării, Comisia a evaluat cu atenție toate aceste observații. În primul rând, Comisia a constatat 
că, deși a recunoscut în Avizul de deschidere a anchetei de reexaminare că această categorie s-a confruntat cu 
o utilizare deosebit de rapidă atât a anumitor contingente tarifare specifice de țară, cât și a contingentului tarifar 
global în ultimul trimestru din prima perioadă anuală (adică în perioada 1 aprilie – 30 iunie 2019), oferta globală 
pentru acest produs nu pare să fi fost constrânsă în mod anormal. Nu au existat semne de creștere substanțială 
a cererii care să indice o modificare a circumstanțelor. De fapt, analiza utilizării contingentului tarifar a arătat că, 
deși unele țări și-au utilizat foarte rapid contingentul tarifar individual, în ultimele două săptămâni (13) din ultimul 
trimestru al primului an de aplicare a măsurilor era disponibilă în continuare o proporție cantitativă din 
contingentul tarifar pentru cel puțin trei țări de origine (Moldova, Elveția și Ucraina), reprezentând peste 6 % din 
contingentul tarifar total alocat pentru această perioadă. La sfârșitul primului an în care măsurile au fost în 
vigoare, era disponibilă în continuare o proporție cantitativă din contingentul tarifar pentru o țară de origine 
(Ucraina). 

(48)  Conform unor observații, în sectorul construcțiilor din UE, care este una dintre principalele destinații pentru 
sârma laminată, cererea a crescut la 2,8 % în 2018 și se preconizează că va crește în continuare cu o rată de 
1,6 % în perioada 2019-2021. Totuși, acest tipar de creștere a fost integrat deja în evaluarea care a condus la 
definirea nivelului cantitativ actual al contingentelor tarifare. Într-adevăr, la instituirea măsurilor definitive, 
Comisia a completat nivelul tradițional al importurilor cu încă 5 % pentru a actualiza datele istorice și a lua în 
considerare o creștere normală a cererii în anii următori. În plus, chiar dacă liberalizarea măsurilor de salvgardare 
după primul an ar fi modificată în sensul reducerii (14), aceasta crește, în fapt, în continuare nivelul contingentelor 
tarifare disponibile pentru a face față pretinsei creșteri a cererii peste creșterea preconizată. Pe baza celor 
menționate, Comisia consideră că nivelul actual al contingentului tarifar pentru categoria de produse 16 a fost 
adecvat și că nu a existat niciun risc de deficit pe piața Uniunii. 

(49)  În ceea ce privește afirmația referitoare la restricționarea artificială a ofertei de către producătorii din Uniune, 
conform informațiilor de care dispune Comisia (care includ răspunsurile verificate la chestionar, transmise de 
producătorii din Uniune în cadrul anchetei care a condus la impunerea măsurilor definitive), producția și 
vânzările industriei Uniunii (pe piața liberă) au crescut în mod constant în perioada 2013-2017. În aceeași 
perioadă, vânzările către societățile afiliate (vânzări captive) au crescut, de asemenea, deși cu volume mult mai 
mici. Datele au arătat că volumul vânzărilor pe piața liberă (în Uniune) a fost de peste trei ori mai mare decât 
vânzările captive din Uniune din aceeași perioadă. În plus, nu există dovezi care să arate că o tendință atât de 
clară și de constantă observată în ultimii ani ar fi fost recent inversată drastic. Prin urmare, elementele de probă 
disponibile în dosar au contrazis această afirmație. 

(50)  În ceea ce privește o potențială stocare, elementele de probă din dosar au contrazis afirmația potrivit căreia 
importurile au fost efectuate din toate țările de origine la niveluri regulate și constante. De fapt, deși acest lucru 
a fost valabil pentru o serie de țări de origine, precum și pentru contingentul tarifar rezidual în al treilea 
trimestru (februarie-martie 2019), cele mai relevante țări de origine rămase (Turcia și Rusia) au epuizat 
contingentul tarifar disponibil pentru cinci luni în câteva zile sau săptămâni. Acest tipar anormal a fost 
confirmat, de asemenea, pentru primele zile din a doua perioadă de măsuri (până la 19 iulie 2019, Turcia 
utilizase 60 % din contingentul său tarifar anual specific de țară). În plus, Comisia a observat, de asemenea, că 
contingentul tarifar rezidual din ultimul trimestru al primei perioade de măsuri (1 aprilie-30 iunie 2019) a fost 
epuizat exclusiv de două țări (Turcia și Rusia) deja din a doua zi din trimestrul relevant (adică 2 aprilie 2019), în 
timp ce, în trimestrul precedent (2 februarie-31 martie 2019), acel contingent tarifar rezidual fusese utilizat, de 
mai multe țări, într-un ritm constant pe tot parcursul trimestrului. O astfel de epuizare neobișnuit de rapidă 
a nivelului contingentului tarifar de către unele țări de origine nu poate fi considerată ca reprezentând „niveluri 
regulate și contante de comercializare”. 

(51)  În ceea ce privește cererea de divizare a categoriei 16, Comisia a amintit că, în Regulamentul (UE) 2019/159, 
Comisia a divizat în mod excepțional două categorii și a explicat motivele care au stat la baza acestei decizii. 
După analizarea cu atenție a observațiilor primite în această privință, Comisia a stabilit că nu a fost demonstrată 
nicio modificare a circumstanțelor care să justifice o divizare a oricărei categorii suplimentare. Comisia constată 
că, în observațiile transmise de industria autovehiculelor din UE (ACEA), nici măcar nu a fost menționată 
necesitatea unei potențiale ajustări a acestei categorii. Comisia a observat, de asemenea, că simplul fapt că 
anumite tipuri dintr-o categorie de produse au fost utilizate în sectorul autovehiculelor nu le califică automat 
pentru tratament diferențiat în cadrul măsurilor. Mai degrabă, ar trebui să se arate că ar fi în interesul Uniunii ca 
această ajustare să aibă loc. În consecință, elementele de probă furnizate nu au fost suficiente astfel încât Comisia 
să concluzioneze că ajustarea este într-adevăr în interesul Uniunii. 
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(14) A se vedea secțiunea 2.E de mai jos. 



(52)  În ceea ce privește impactul măsurilor de salvgardare definitive asupra capacității de a produce un anumit produs 
pentru care este necesar un anumit tip de sârmă laminată, Comisia a observat că elementele de probă furnizate 
au arătat o tendință descendentă constantă și accelerată a vânzărilor de astfel de produse, din 2013 până în 2018, 
și anume înainte de instituirea măsurilor de salvgardare. Așadar, această afirmație nu a fost sprijinită cu elemente 
de probă suficiente. 

(53) Prin urmare, Comisia consideră că nu au existat elemente de probă suficiente care să justifice o creștere a contin­
gentului tarifar pentru această categorie de produse. 

Evaluare specifică: Categoria 25 – Tuburi mari sudate 

(54)  Unele părți au susținut că alocarea actuală a contingentelor tarifare pentru categoria 25 ar trebui să fie modificată 
ca urmare a modificării circumstanțelor. În special, unele părți au susținut că un proiect major de conducte de 
gaz (Nord Stream 2), pentru care a fost importată, în 2017, o cantitate mare de tuburi din Rusia, s-ar afla în 
prezent în ultimele etape și că, prin urmare, alocarea contingentelor tarifare pentru acest produs nu ar fi 
adecvată, deoarece nu ar reprezenta situația actuală de pe piață. Această afirmație ar fi sprijinită de tendințele 
observate ale importurilor din Rusia. Prin urmare, aceste părți au susținut că nu ar trebui să mai existe niciun 
contingent tarifar specific de țară pentru această categorie, ci, mai degrabă, un singur contingent tarifar global, 
pentru a evita deficitul de aprovizionare pentru alte proiecte viitoare. 

(55)  Pe de o parte, Rusia este țara cu cel mai mare contingent tarifar individual pentru această categorie (care 
reprezintă aproximativ 70 % din contingentul tarifar total). În cadrul reexaminării, analiza datelor relevante 
privind importurile, efectuată de Comisie, a arătat că importurile Rusiei au scăzut în mod constant după 
o creștere bruscă masivă în 2017. În urma acestei creșteri bruște, nivelul importurilor Rusiei a cunoscut deja 
o scădere drastică în 2018 (deși încă la volume relativ mari). Totuși, această tendință descendentă s-a accelerat în 
perioada de aplicare a măsurilor de salvgardare definitive. Analiza utilizării contingentului tarifar a arătat că, în 
consecință, Rusia și-a utilizat mult prea puțin contingentul tarifar specific de țară în primul an de aplicare 
a măsurilor (utilizare de 30 %) (15). Această utilizare insuficientă a contingentului tarifar a reflectat necesitățile 
proiectului de inginerie ad-hoc menționat la considerentul (54). 

(56)  Pe de altă parte, alte țări furnizoare pentru această categorie de produse și-au epuizat complet contingentele 
tarifare specifice de țară și au utilizat până la 79 % din contingentul tarifar global (volumul acestui contingent 
tarifar global fiind, comparativ, mai degrabă mic). 

(57)  Având în vedere modificarea circumstanțelor legate de proiectul de inginerie menționat la considerentul (54) și 
cea mai recentă evoluție a utilizării contingentului tarifar observată, Comisia a considerat că este necesară 
înlocuirea contingentului tarifar existent cu un singur contingent tarifar global. Această modificare a sistemului de 
contingente tarifare a fost considerată în conformitate cu interesul Uniunii, deoarece poate mai bine să limiteze 
riscul de potențial deficit de aprovizionare care rezultă dintr-o alocare inadecvată a contingentelor tarifare, 
asigurând, în același timp, diversitatea adecvată a ofertei și egalitatea de șanse pentru toți furnizorii potențiali în 
ceea ce privește participarea la orice nou proiect de inginerie pentru care este necesară această categorie de 
produse. 

(58)  Comisia a observat că, în situația inversă, și anume, dacă ar fi menținută alocarea contingentelor tarifare pentru 
fiecare țară care face în prezent obiectul măsurilor definitive, participarea furnizorilor din alte potențiale țări de 
origine la procesele de achiziții publice pentru alte proiecte în curs sau viitoare ar putea fi denaturată în mod 
nejustificat. De asemenea, aceeași problemă ar putea apărea în cazul în care Comisia ar stabili un plafon pentru 
fiecare țară furnizoare, astfel cum a decis să procedeze pentru categoria 1. Astfel, Comisia a considerat că 
menținerea situației inițiale nu ar fi în interesul Uniunii și că este justificată modificarea alocării contingentelor 
tarifare pentru această categorie. 

(59)  La fel ca pentru toate contingentele globale supuse măsurilor existente, contingentul tarifar global pentru 
categoria 25 ar trebui să fie administrat trimestrial. 

Evaluare generală: Afirmații referitoare la categoriile de produse 

(60)  Întrucât, în considerentele precedente, a fost discutată în detaliu temeinicia potențialelor ajustări ale contingentelor 
tarifare pentru categoriile de produse care au atras majoritatea observațiilor formulate de către părțile interesate, 
în această subsecțiune se abordează într-un mod mai concis afirmațiile formulate cu privire la restul categoriilor 
de produse prin intermediul unor argumente care au valoare generală pentru categoriile corespunzătoare pentru 
care au fost formulate afirmațiile. 
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(61)  Unele părți interesate au solicitat o creștere a contingentelor tarifare specifice de țară care au fost epuizate înainte 
de sfârșitul perioadei relevante. Unele dintre aceste părți au susținut că simplul fapt că un contingent tarifar 
specific de țară a fost epuizat ar constitui o dovadă suficientă pentru a justifica o creștere a contingentului tarifar. 
În aceeași ordine de idei, unele dintre aceste părți au observat, de asemenea, că nivelul contingentelor tarifare 
stabilit prin măsurile definitive este prea scăzut, deoarece, pentru unele categorii de produse, nivelurile 
importurilor din 2018 au fost comparativ mai mari decât nivelurile cantitative ale contingentelor tarifare în 
cauză. 

(62)  În primul rând, Comisia a observat că, cu excepția a două categorii de produse, pentru celelalte 24 de categorii 
este disponibilă în continuare o proporție cantitativă din contingentul tarifar pentru una sau mai multe țări de 
origine sau din contingentul tarifar rezidual ori din ambele surse. Astfel cum se menționează la considerentul (15), 
cantitatea totală neutilizată din contingentul tarifar din perioada în care au fost în vigoare măsurile provizorii (de 
la 18 iulie 2018 până la 1 februarie 2019) și din prima perioadă a măsurilor definitive (de la 2 februarie 2019 
până la 30 iunie 2019) a depășit 3 milioane de tone. Prin urmare, Comisia nu a fost de acord cu afirmațiile 
potrivit cărora nivelul cantitativ general al contingentelor tarifare a fost stabilit prea jos. În plus, faptul că anumite 
contingente tarifare dintr-o categorie de produse dată au fost epuizate înainte de sfârșitul perioadei relevante nu 
a constituit, în sine, o modificare a circumstanțelor, care să justifice o creștere automată a contingentului tarifar, 
dacă nu au fost furnizate elemente de probă suplimentare care să demonstreze că epuizarea a fost urmarea unei 
creșteri a cererii care nu a fost prevăzută la momentul adoptării măsurilor definitive. Comisia a amintit că raționa­
mentul care a stat la baza măsurilor de salvgardare a fost instituirea unor măsuri de răspuns de urgență cu privire 
la creșterea importurilor de anumite produse. În schimb, în multe dintre afirmațiile formulate în cadrul 
reexaminării s-a solicitat pur și simplu o creștere a nivelului cantitativ al contingentului tarifar fără a se furniza 
niciun fel de elemente de probă privind modificarea circumstanțelor (cum ar fi, de exemplu, absența riscului de 
reorientare a fluxurilor comerciale). Prin urmare, afirmațiile formulate pe această bază au fost considerate 
neîntemeiate. 

(63)  Unele părți interesate au solicitat Comisiei să modifice perioada utilizată pentru a calcula contingentul tarifar. În 
multe cazuri, aceste părți interesate au solicitat să se utilizeze perioada 2016-2018 pentru a obține cel mai recent 
și, de obicei, de asemenea cel mai ridicat nivel al importurilor. 

(64)  În Regulamentul (UE) 2019/159 și având în vedere articolul 15 din Regulamentul (UE) 2015/478 al 
Parlamentului European și al Consiliului din 11 martie 2015 privind regimul comun aplicabil importurilor (16) 
[denumit în continuare „Regulamentul (UE) 2015/478”], precum și principiile proporționalității și nediscriminării, 
Comisia a observat că contingentele tarifare au fost calculate pe baza nivelului mediu al importurilor din ultimii 
trei ani reprezentativi (2015-2017). Comisia a amintit că, astfel cum se explică în Avizul de deschidere a anchetei 
de reexaminare, obiectivul acestei reexaminări a fost acela de a formula ajustări extrem de specifice ale măsurilor 
existente dacă, de la adoptarea acestora, există elemente de probă suficiente privind faptul că s-au produs 
modificări ale circumstanțelor. În plus, părțile interesate nu au demonstrat, în orice caz, modul în care perioada 
selectată de Comisie ar fi incompatibilă cu normele sau principiile relevante ale dreptului Uniunii. În consecință, 
Comisia a concluzionat că perioada utilizată pentru a stabili contingentul tarifar în cauză nu va fi revizuită în 
cadrul acestei reexaminări. 

(65)  Unele părți interesate au indicat faptul că anumite contingente tarifare specifice de țară nu au fost utilizate 
complet. În unele cazuri, nivelul de utilizare a fost, de fapt, neglijabil. Aceste părți au solicitat Comisiei să 
redistribuie aceste volume între alți furnizori care este posibil să își fi epuizat contingentele tarifare. 

(66)  Comisia a recunoscut că anumite contingente tarifare specifice de țară nu au fost utilizate complet și că, în unele 
cazuri specifice, nivelul de utilizare a fost anormal de scăzut. Comisia a amintit că alocarea contingentelor tarifare 
pentru anumite țări a fost efectuată pe baza importurilor istorice cu scopul de a menține fluxurile comerciale 
tradiționale. În această privință, nicio parte interesată nu a furnizat suficiente elemente de probă care să 
demonstreze că nivelul de utilizare anormal de scăzut a fost determinat de modificarea de durată a circumstanțelor 
pentru tipurile de produse relevante. Părțile interesate nu au furnizat astfel de elemente de probă nici pentru 
argumentele potrivit cărora contingentele neutilizate au generat probleme de deficit general de ofertă pentru 
categoriile de produse corespunzătoare, astfel încât alocarea existentă a contingentelor tarifare în cauză să nu mai 
poată fi considerată adecvată și să fie justificată o reexaminare. Prin urmare, Comisia a concluzionat că nu există 
motive suficiente care să justifice privarea vreunui furnizor istoric de propriul său contingent. 

(67)  În ceea ce privește contingentele reziduale neutilizate la sfârșitul fiecăruia dintre primele trei trimestre dintr-o 
perioadă, unele părți interesate au solicitat Comisiei să transfere, de asemenea, toate contingentele tarifare 
neutilizate la sfârșitul unei perioade în perioada următoare. 
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(16) JO L 83, 27.3.2015, p. 16. 



(68)  Comisia nu poate accepta această solicitare. Ar trebui remarcat faptul că nivelul contingentelor tarifare 
disponibile pentru fiecare perioadă este calculat anual. Prin urmare, transferarea contingentelor neutilizate dintr-o 
perioadă în alta ar mări contingentele tarifare disponibile în fiecare perioadă peste nivelul importurilor 
tradiționale istorice și, în consecință, ar risca, astfel, să submineze eficacitatea măsurilor. 

(69)  În mod similar, unele părți interesate au solicitat Comisiei să acorde țărilor contingente tarifare specifice de țară, 
chiar și în situațiile în care importurile din aceste țări dintr-o categorie dată s-ar situa sub 5 % în perioada 
considerată relevantă pentru alocarea contingentului tarifar (2015-2017). 

(70)  Comisia a amintit că metoda de alocare a contingentului tarifar a fost aceeași pentru toate categoriile de produse 
și țările de origine. Criteriul pentru alocarea unui contingent tarifar specific de țară, astfel cum se definește în 
Regulamentul (UE) 2019/159, a fost acela că importurile unei țări ar trebui să reprezinte cel puțin 5 % din 
importurile medii dintr-o categorie de produse în perioada 2015-2017. Observațiile primite în această privință 
nu prezintă niciun motiv obiectiv pentru a modifica această abordare. În plus, conform normelor OMC, 
acordarea contingentelor tarifare specifice de țară în mod excepțional atunci când nu se atinge pragul de 5 % ar 
constitui o discriminare între părțile interesate. Prin urmare, Comisia nu a putut accepta aceste solicitări. 

(71)  Alte părți interesate au invocat diferite dispoziții, incluse în acordurile comerciale bilaterale semnate de Uniunea 
Europeană cu anumiți parteneri comerciali, pentru a obține fie o scutire de la măsuri, fie un tratament 
preferențial cu privire la importurile lor. 

(72)  Comisia a observat că toate acordurile comerciale bilaterale invocate de către părți prevăd posibilitatea de 
a adopta măsuri de salvgardare. Prin urmare, nu se poate solicita nicio scutire pe această bază. De asemenea, 
Comisia nu a fost de acord cu opinia potrivit căreia ar trebui să acorde un tratament preferențial unor țări față de 
alte țări. Aceste acorduri bilaterale nu prevăd și nici nu impun vreo obligație a Uniunii privind un astfel de 
tratament diferențiat cu privire la alte părți care fac obiectul măsurilor. De asemenea, nicio parte interesată nu 
a putut să indice o astfel de dispoziție din acordurile relevante. Prin urmare, Comisia nu a putut accepta aceste 
solicitări. 

(73)  Totuși, alte părți interesate au afirmat că este necesară o creștere a contingentului tarifar, deoarece industria 
Uniunii nu a putut să furnizeze cantități suficiente pe piața Uniunii și, prin urmare, acest lucru ar putea conduce 
la deficite pe piață. 

(74)  Comisia a amintit că, pentru majoritatea categoriilor de produse, era încă disponibilă o proporție cantitativă din 
contingent, atât la sfârșitul perioadei în care au fost în vigoare măsurile provizorii (1 februarie 2019), cât și la 
sfârșitul primei perioade în care au fost în vigoare măsurile definitive (30 iunie 2019). Prin urmare, Comisia 
a considerat că aceste afirmații contravin utilizării reale a contingentului. În plus, aceste părți nu au furnizat 
elemente de probă care să demonstreze un deficit de aprovizionare pentru vreuna dintre categoriile de produse 
relevante. Prin urmare, Comisia a respins aceste solicitări. 

(75)  Unele părți interesate și-au legat afirmațiile privind creșterea contingentelor tarifare din anumite categorii de 
o pretinsă creștere a cererii în sectoarele economiei în care sunt utilizate aceste categorii. 

(76)  Comisia a observat că aceste afirmații au indicat creșteri ale cererii care au avut loc înainte de instituirea 
măsurilor definitive. În această privință, Comisia a amintit că acoperise deja aceste creșteri potențiale cu 
completarea de 5 % peste nivelurile importurilor tradiționale, care a fost în vigoare de la intrarea în vigoare 
a măsurilor de salvgardare definitive. În ceea ce privește evoluția cererii din perioadele ulterioare, informațiile de 
care a dispus Comisia nu au prezentat indicii de creștere substanțială a cererii, ci, mai degrabă, au indicat 
o reducere a consumului real de oțel (17). 

(77)  Unele părți interesate au solicitat Comisiei fie să excludă anumite subcategorii de produse, fie să divizeze 
categoriile de produse actuale. În sprijinul acestor afirmații, părțile interesate au pretins că este în interesul 
Uniunii să asigure faptul că importurile de anumite subcategorii de produse „de nișă” nu sunt eliminate de către 
importurile de alte subcategorii de produse standard. 

(78)  În această privință, Comisia a subliniat că domeniul de aplicare al reexaminării nu a acoperit excluderea sau 
includerea categoriilor sau a subcategoriilor de produse care fac obiectul măsurilor. În ceea ce privește cererile de 
divizare a unor categorii de produse, Comisia a făcut trimitere la explicația sa din considerentul (34) de mai sus. 

27.9.2019 L 248/37 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(17) A se vedea secțiunea 2.E de mai jos. 



(79)  Unele părți interesate au insistat că Comisia ar trebui să introducă un sistem de acordare a licențelor pentru 
a administra contingentele tarifare. 

(80)  În această privință, Comisia a subliniat că, pentru conceperea unui sistem de contingente tarifare, este 
fundamental să se asigure faptul că punerea sa în aplicare este fezabilă în mod rezonabil. Având în vedere 
domeniul amplu de aplicare al măsurilor actuale privind produsele, introducerea unui sistem de acordare 
a licențelor ar adăuga un grad de complexitate ale cărui beneficii nete în raport cu deficiențele sale sunt încă 
neclare. În lipsa unor probe contrare, Comisia a considerat că sistemul de contingente tarifare existent în prezent 
este adecvat. Comisia subliniază că, în cadrul acestei reexaminări, nu au fost furnizate elemente de probă care să 
pună sub semnul întrebării caracterul oportun al sistemului actual de gestionare a contingentelor tarifare. 

(81)  Unele părți interesate au solicitat Comisiei să modifice gestionarea actuală a contingentelor specifice de țară, astfel 
încât acestea să fie gestionate trimestrial. Aceste părți au susținut că riscurile practicilor de stocare ar fi, astfel, 
reduse și că, prin urmare, ar fi asigurat un ritm mai lin al utilizării contingentelor. 

(82)  Comisia a considerat că sistemul actual, prin care contingentele tarifare specifice de țară pentru furnizorii istorici 
sunt gestionate anual, este în interesul Uniunii, deoarece nu restricționează în niciun moment în mod inutil sau 
artificial alegerea surselor de aprovizionare pentru importatorii și utilizatorii din Uniune. Prin urmare, Comisia nu 
a găsit niciun motiv să îl modifice. 

(83)  Unele părți interesate au solicitat, de asemenea, ca țările care și-au epuizat contingentul tarifar specific de țară să 
poată să acceseze imediat contingentul rezidual. Această posibilitate este limitată în prezent la al patrulea 
trimestru din fiecare perioadă. 

(84)  Comisia a amintit că posibilitatea de a accesa contingentul tarifar rezidual în ultimul trimestru al unei perioade 
a fost introdusă pentru a reduce riscul ca contingentele reziduale să rămână neutilizate și pentru a evita un 
potențial deficit de aprovizionare pe piața Uniunii. Astfel cum s-a observat anterior, Comisia a monitorizat zilnic 
utilizarea contingentelor tarifare reziduale. Cu excepția constatărilor privind eliminarea, dezvoltate în secțiunea 2. 
B de mai jos, Comisia a observat, astfel, că utilizarea contingentului pentru majoritatea contingentelor reziduale 
a fost extrem de ridicată (în multe cazuri, acestea au fost epuizate complet). De asemenea, Comisia a observat că, 
în foarte puținele categorii care au prezentat un nivel de utilizare a contingentului tarifar rezidual extrem de 
redus, nici majoritatea contingentelor tarifare specifice de țară nu au fost epuizate complet. Prin urmare, având în 
vedere aceste elemente, Comisia a concluzionat că permiterea accesului la ultimul trimestru dintr-o perioadă 
a asigurat, până acum, în mod eficace menținerea în mare parte a fluxurilor comerciale tradiționale în ceea ce 
privește originea (18), reducând la minimum, în același timp, riscul de deficit de aprovizionare. 

2.B „Eliminarea” fluxurilor comerciale tradiționale 

(85)  În cadrul măsurilor de salvgardare definitive, după epuizarea unui contingent tarifar specific de țară dintr-o 
categorie de produse dată, țării corespunzătoare i se permite accesul la contingentul tarifar global în ultimul 
trimestru (și anume, 1 aprilie 2019 - 30 iunie 2019). Deși contingentul tarifar global este conceput, în principiu, 
pentru celelalte țări, care nu beneficiază de contingente tarifare specifice de țară, acest mecanism a fost creat 
pentru a asigura faptul că, la sfârșitul fiecărui an de aplicare a măsurilor, nu rămâne neutilizat niciun contingent 
tarifar rezidual. 

(86)  Avizul de deschidere a anchetei de reexaminare a indicat că, pentru anumite categorii de produse, una sau mai 
multe țări care beneficiază de un contingent tarifar specific de țară au epuizat rapid contingentul tarifar rezidual 
în ultimul trimestru, eliminând fluxurile tradiționale de import de alte origini. Prin urmare, Comisia s-a angajat să 
investigheze dacă acest fapt a afectat negativ interesul Uniunii, în special în ceea ce privește necesitatea de 
a menține fluxurile comerciale tradiționale și, în funcție de situație, să decidă cu privire la eventualele soluții care 
se impun. 

Observațiile formulate de părți 

(87)  Pe de o parte, numeroase părți interesate, inclusiv țările furnizoare, exportatorii, utilizatorii și industria Uniunii s- 
au plâns cu privire la efectele de excludere pe care sistemul actual de acces la contingentul rezidual în ultimul 
trimestru le-ar putea genera pentru interesele lor. Aceste părți au solicitat Comisiei să adopte măsuri imediate 
pentru a remedia pretinsul dezechilibru în cauză, deoarece unei țări care face deja obiectul unui contingent tarifar 
specific de țară nu ar trebui să i se permită să devieze alți furnizori istorici, chiar dacă aceștia sunt comparativ 
mai puțin importanți în ceea ce privește volumele importate. Prin urmare, aceste părți au solicitat o limitare 
a utilizării contingentului tarifar rezidual global în ultimul trimestru din anul respectiv de măsuri. Pe de altă 
parte, un număr limitat de părți interesate au prezentat argumente contrare, nefiind de acord cu nicio modificare 
a funcționării mecanismului actual. În opinia acestora, orice modificare a sistemului ar periclita utilizarea 
completă a contingentelor tarifare reziduale. 
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(18) A se vedea secțiunea 2.B pentru cele două excepții în care a fost identificată eliminarea. 



Analiza efectuată de Comisie 

(88)  Comisia a efectuat o evaluare aprofundată a mecanismului existent în prezent pentru gestionarea contingentelor 
tarifare reziduale globale, inclusiv reportarea contingentelor neutilizate dintr-un trimestru în altul și accesul în al 
patrulea trimestru pentru țările care și-au epuizat contingentul specific de țară corespunzător. Această evaluare 
a arătat că, în general, mecanismul existent a funcționat bine și a asigurat maximizarea fără probleme a utilizării 
contingentelor tarifare reziduale. În marea majoritate a categoriilor de produse supuse măsurilor definitive, 
utilizarea contingentului tarifar global de către furnizorii care și-au epuizat contingentul specific de țară, chiar 
dacă aceștia au putut să utilizeze uneori o parte mare din contingentul tarifar global în ultimul trimestru, nu 
a împiedicat furnizorii istorici mai mici care fac obiectul contingentului tarifar rezidual să exporte în continuare 
în aceeași perioadă. În aceste circumstanțe, accesul nerestricționat la contingentul tarifar global în ultimul 
trimestru a părut să rămână o caracteristică esențială a sistemului de contingente tarifare în interesul Uniunii, care 
ar trebui să fie menținută ca atare. 

(89)  Totuși, analiza efectuată de Comisie a arătat, de asemenea, că, în două categorii de produse (și anume, categoriile 
de produse 13 și 16) (19), două țări care beneficiau de un contingent tarifar specific de țară (Turcia și Rusia) și-au 
epuizat aproape exclusiv contingentul tarifar global în totalitate în ultimul trimestru din prima perioadă de 
măsuri (1 aprilie-30 iunie 2019) și, în unele cazuri, în câteva zile. 

(90)  Acest lucru a fost valabil în special în categoria de produse 13 (vergele de armătură), pentru care contingentul 
tarifar global a fost epuizat la 27 mai 2019, și anume cu mai mult de o lună înainte de sfârșitul trimestrului și în 
ciuda transferării a 23 % din contingentul tarifar neutilizat din al treilea trimestru al anului 2018. De fapt, 
volumul disponibil a fost utilizat complet de două țări care beneficiau de un contingent tarifar specific de țară 
(Turcia și Rusia), care eliminaseră alți furnizori, mai mici din punct de vedere istoric, care utilizau anterior cu 
regularitate contingentul tarifar global, cum ar fi Belarus și Serbia. 

(91)  Pentru categoria de produse 16 (sârmă laminată din oțeluri nealiate sau din alte aliaje), contingentul tarifar global 
a fost epuizat chiar la începutul ultimului trimestru al primei perioade de măsuri (adică la 2 aprilie 2019), din 
cauza utilizării masive de către Turcia și, într-o măsură mai mică, de către Rusia (acestea au utilizat 62 % și, 
respectiv, 33 % din contingentul tarifar rezidual total disponibil pentru al patrulea trimestru). Prin urmare, țările 
furnizoare mai mici, cum ar fi Bosnia și Herțegovina, Japonia și Coreea de Sud, nu au mai putut să exporte fără 
să plătească taxa de 25 % în afara contingentului tarifar (20). 

(92)  Având în vedere această analiză, Comisia a constatat că, pentru aceste două categorii de produse, mecanismul 
instituit pentru a asigura epuizarea completă a contingentelor tarifare a condus la efecte neintenționate. Acest 
lucru este urmarea faptului că mecanismul existent a permis, în principal, furnizorilor principali să își crească 
nivelul exporturilor peste fluxurile lor comerciale tradiționale, în detrimentul actorilor mai mici, care, în caz 
contrar, ar fi exportat în continuare până la epuizarea contingentului rezidual. 

(93)  Comisia a considerat că această evoluție ar contraveni interesului Uniunii din două motive. În primul rând, 
excluderea țărilor exportatoare mai mici contravine obiectivului de a menține fluxurile comerciale tradiționale, de 
asemenea în ceea ce privește originea. În al doilea rând, această evoluție privează industria utilizatoare a Uniunii 
de aprovizionarea cu anumite tipuri specializate de oțel din aceste categorii, care sunt exportate, în volume 
limitate, numai de către țările furnizoare mai mici. 

(94)  Prin urmare, Comisia a considerat că este necesar să instituie un plafon cantitativ pentru țări de origine 
individuale ale produselor. Adică, în ultimul trimestru din cele două perioade rămase de măsuri definitive, pentru 
categoriile de produse 13 și 16 (și anume, categoriile în care au fost observate efecte negative de eliminare), 
utilizarea contingentului tarifar global va fi limitată la 30 % pentru fiecare țară furnizoare. Conform acestei 
limitări, cel puțin patru țări furnizoare ar putea utiliza contingentul tarifar. 

(95)  Comisia consideră că acest prag este adecvat din următoarele motive: datele privind importurile, evaluate în cele 
două trimestre supuse măsurilor definitive din 2019, au arătat că cel mult patru țări exportatoare (din fiecare 
dintre cele două categorii) au exportat cantități minim semnificative (21) către Uniune. Comisia consideră că acest 
plafon nu ar restricționa în mod artificial accesul la contingentul tarifar rezidual pentru nicio țară de origine și că 
ar garanta o varietate suficientă a surselor de aprovizionare pentru utilizatorii din Uniune. 

27.9.2019 L 248/39 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(19) Pentru categoria de produse 4, epuizarea contingentului tarifar rezidual corespunzător al acesteia în al patrulea trimestru a fost evaluată 
în mod individual în secțiunea 2.A de mai sus. 

(20) Aceste țări își epuizaseră contingentul tarifar global disponibil pentru perioada 2 februarie – 31 martie 2019. 
(21) Comisia observă că, pentru ambele categorii, cel mult patru țări exportatoare au reprezentat în mod individual cel puțin peste 1 % din 

importurile supuse contingentului tarifar rezidual în oricare dintre cele două trimestre relevante (februarie-martie și aprilie-iunie 2019). 



(96)  În opinia Comisiei, această ajustare a mecanismului de contingente tarifare ar realiza un echilibru adecvat între, 
pe de o parte, obiectivul de a maximiza utilizarea contingentelor tarifare și, pe de altă parte, obiectivul de 
a asigura o proporție cantitativă minimă pentru ca țările furnizoare mai mici să exporte în continuare în cadrul 
contingentului tarifar global, fără să fie excluse de către furnizorii principali care au exportat deja volume care 
reprezintă fluxurile lor comerciale tradiționale în cadrul contingentului lor tarifar specific de țară. De asemenea, 
acest mecanism ar asigura faptul că fluxurile comerciale tradiționale din categoriile 13 și 16 sunt menținute în 
interesul Uniunii, nu numai în ceea ce privește volumele, ci și originea. 

(97)  Unele părți interesate au obiectat cu privire la afirmațiile formulate în privința existenței eliminării și au susținut, 
în schimb, că acest comportament privind exporturile al anumitor țări este doar o confirmare a faptului că 
contingentul tarifar alocat este mai mic decât cel necesitat de piață. 

(98)  În această privință, Comisia a observat, astfel cum se descrie în secțiunea 2.A de mai sus, că, pe baza analizei sale 
a datelor colectate în perioada de aplicare a măsurilor definitive, nivelul general al contingentelor tarifare pare să 
fie adecvat până acum și că, astfel cum se explică la considerentele (89)-(93), Comisia a constatat efecte negative 
de eliminare doar în două categorii de produse. Pentru aceste categorii din urmă, Comisia pune în aplicare 
o măsură corectivă adecvată, care ia în considerare fluxurile comerciale tradiționale ale tuturor țărilor furnizoare 
și echilibrează interesul de consum al Uniunii cu aceste fluxuri comerciale. 

2.C Posibile efecte negative asupra realizării obiectivelor de integrare urmărite cu partenerii comerciali 
preferențiali 

(99)  De asemenea, Comisia a investigat dacă funcționarea măsurilor de salvgardare în vigoare referitoare la produsele 
siderurgice a cauzat riscuri substanțiale pentru stabilizarea sau dezvoltarea economică a anumitor parteneri 
comerciali preferențiali într-o măsură care ar fi în detrimentul obiectivelor de integrare ale acordurilor acestora cu 
Uniunea. Acest lucru s-a referit, în special, la situația unor țări cu care Uniunea a încheiat un acord de stabilizare 
și de asociere. 

Observațiile formulate de părți 

(100)  În cadrul anchetei de reexaminare, statele din Balcanii de Vest – Bosnia și Herțegovina, Republica Macedonia de 
Nord și Republica Serbia – au exprimat preocupări similare și au formulat afirmații similare cu preocupările pe 
care le-au formulat deja înainte de adoptarea măsurilor de salvgardare definitive. 

(101)  Aceste țări afirmă că măsurile de salvgardare definitive limitează extinderea industriei lor siderurgice și capacitatea 
lor de a exporta către Uniune, prezentând riscuri de disponibilizări, subminând dezvoltarea lor economică și 
compromițând obiectivele de integrare și de stabilizare conform acordurilor lor cu Uniunea. În special, acestea 
afirmă că contingentul lor tarifar specific de țară, din anumite categorii, este prea mic și ar trebui majorat. De 
asemenea, acestea afirmă că alocarea actuală a contingentelor tarifare nu menține fluxurile comerciale tradiționale 
și că, prin urmare, contingentele tarifare ar trebui să fie redistribuite. Aceste țări solicită o creștere a ritmului de 
liberalizare a contingentelor tarifare, susținând că cererea din Uniune a crescut. 

(102)  Serbia a reiterat, în special, că volumele medii ale importurilor din ultimii trei ani utilizați de Comisie pentru 
a stabili nivelurile contingentului tarifar, și anume 2015-2017, nu sunt reprezentative pentru comerțul său istoric 
cu Uniunea. Serbia a susținut că acest lucru este valabil în special deoarece singura sa uzină siderurgică a fost 
oprită în acea perioadă și că noii proprietari ai uzinei au reușit abia recent să readucă producția sa tradițională și 
vânzările sale tradiționale la nivelurile normale. Serbia a afirmat că acest nivel mai scăzut al contingentului 
periclitează viabilitatea uzinei și produce efecte negative grave pentru dezvoltarea regiunii Balcanilor de Vest în 
ansamblu. În cele din urmă, statele din Balcanii de Vest solicită, de asemenea, ca, pe baza relațiilor lor speciale cu 
Uniunea, să fie excluse din domeniul de aplicare al măsurilor din același motiv ca cel valabil pentru țările care 
sunt membre ale Spațiului Economic European („SEE”). 

(103)  În mod alternativ, acestea au formulat mai multe afirmații și solicitări pentru categorii de produse specifice, și 
anume: 1, 2, 5, 6, 16, 20 și 21. 

Analiza efectuată de Comisie 

(104)  Cu privire la cererea de a fi excluse din domeniul de aplicare al măsurilor, Comisia ar dori să amintească faptul 
că, în conformitate cu articolul 2 din Acordul OMC privind măsurile de salvgardare, măsurile de salvgardare se 
aplică produsului care face obiectul anchetei și care este importat indiferent de proveniența lui. Singurele excepții 
de la aceste norme se referă la situația specifică a anumitor state membre în curs de dezvoltare sau – după 
caz – la obligațiile care rezultă din acordurile bilaterale. Totuși, în acest caz, s-a constatat că acordurile de 
stabilizare și de asociere pe care UE le-a încheiat cu țările din Balcanii de Vest confirmă faptul că importurile pot 
face obiectul măsurilor de salvgardare adoptate în conformitate cu Acordul OMC privind măsurile de salvgardare. 
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(105)  În ceea ce privește cererile de creștere a contingentului tarifar într-o serie de categorii de produse din cauza unei 
pretinse creșteri a cererii, Comisia a abordat deja aceste afirmații în analiza sa detaliată a utilizării contingentelor 
tarifare, descrisă în secțiunea 2.A de mai sus. Comisia a concluzionat că nivelul contingentelor este adecvat și 
proporțional pentru a menține fluxurile comerciale tradiționale și că nu există elemente de probă privind 
o creștere substanțială a cererii la nivelul Uniunii care să justifice o modificare a nivelului contingentelor tarifare. 
În plus, faptul că în majoritatea categoriilor de produse existau încă volume disponibile la sfârșitul primului an de 
aplicare a măsurilor de salvgardare (30 iunie 2019) a însemnat că aceste măsuri nu au limitat, în general, 
capacitatea țărilor terțe de a exporta oțel către Uniune. Astfel, Comisia nu a putut concluziona că actualul 
contingent tarifar a cauzat un efect negativ în ceea ce privește realizarea obiectivelor de integrare prevăzute. 

(106)  Una dintre țările din Balcanii de Vest a afirmat că măsurile ar trebui să garanteze un anumit volum al 
exporturilor – în special în categoriile de produse 1 și 6 – pe care aceasta îl consideră necesar pentru a-și menține 
industria națională viabilă și economia stabilă. Totuși, analiza utilizării individuale a contingentelor tarifare în 
aceste două categorii de produse a arătat că respectiva capacitate a țărilor de a exporta către UE nu a fost limitată 
în mod nejustificat de măsuri. De fapt, volumele medii exportate de această țară în al treilea și al patrulea 
trimestru din primul an de aplicare a măsurilor de salvgardare (de la 2 februarie la 30 iunie 2019) au indicat că 
aceasta și-a depășit chiar previziunile anterioare. 

(107)  În ceea ce privește categoriile de produse 6, 20 și 21, țările din Balcanii de Vest care și-au epuizat contingentul 
tarifar specific de țară au afirmat că este necesară o creștere a contingentului lor tarifar pentru a compensa efectul 
negativ pe care măsurile de salvgardare îl au asupra economiilor lor. 

(108)  În urma acestor afirmații, Comisia a efectuat o analiză aprofundată a tendinței care stă la baza epuizării de către 
acestea a contingentelor tarifare în cauză și a utilizării contingentelor tarifare reziduale în ultimul trimestru al 
primului an de aplicare a măsurilor (1 aprilie – 30 iunie 2019). Această analiză a arătat că, deși unele țări din 
Balcanii de Vest și-au epuizat, într-adevăr, contingentul tarifar specific de țară înainte de sfârșitul primei perioade 
de măsuri (adică înainte de 30 iunie 2019), acestea au putut să exporte în continuare către Uniune în cadrul 
contingentelor reziduale relevante până la epuizarea acestora și acest lucru a avut loc doar cu câteva săptămâni 
înainte de emiterea noilor contingente pentru a doua perioadă de măsuri la 1 iulie 2019. Acest fapt, asociat cu 
marja de export suplimentară pe care a asigurat-o de la 1 iulie 2019 creșterea contingentelor rezultată din libera­
lizarea măsurilor, a determinat Comisia să concluzioneze că aceste afirmații nu sunt suficient de întemeiate și că 
nu este necesară creșterea contingentelor tarifare corespunzătoare. 

(109)  În plus, Comisia a observat că ajustările funcționării sistemului de contingente tarifare propuse în secțiunile 
anterioare (2.A și 2.B) – cum ar fi limitarea la 30 % pentru fiecare țară a utilizării contingentului tarifar global 
pentru categoriile de produse 1, 13 și 16 (22) –, care vor intra în vigoare ca urmare a acestei reexaminări, vor 
contribui, de asemenea, în orice caz, la abordarea unora dintre preocupările semnalate de țările din Balcanii de 
Vest, în special în ceea ce privește protecția fluxurilor tradiționale de export ale furnizorilor istorici din Uniune. 

(110)  În cele din urmă, o țară a afirmat că ar trebui să i se aloce un contingent tarifar specific de țară în categoria de 
produse 16, pe baza volumului exporturilor sale din 2017, care s-a situat puțin peste pragul de 5 %. Totuși, astfel 
cum a explicat Comisia în considerentul 147 din Regulamentul (UE) 2019/159, alocarea contingentelor tarifare 
specifice de țară pentru toate țările exportatoare se bazează pe media importurilor din ultimii trei ani, și anume 
din perioada 2015-2017, și nu exclusiv pe ultimul an din această perioadă. Prin urmare, această cerere nu 
a putut fi acceptată. 

2.D Actualizarea listei țărilor membre ale OMC în curs de dezvoltare excluse din domeniul de aplicare al 
măsurilor pe baza statisticilor actualizate privind importurile 

(111)  În conformitate cu articolul 18 din Regulamentul (UE) 2015/478 și cu obligațiile internaționale ale Uniunii, și 
anume articolul 9.1 din Acordul OMC privind măsurile de salvgardare, măsurile de salvgardare nu ar trebui să se 
aplice niciunui produs originar dintr-o țară în curs de dezvoltare care este membră a OMC atât timp cât ponderea 
sa în importurile produsului respectiv în Uniune nu depășește 3 %, cu condiția ca țările în curs de dezvoltare 
membre ale OMC, a căror pondere a importurilor este mai mică de 3 %, să nu contribuie colectiv cu mai mult de 
9 % la importurile totale ale produsului respectiv în Uniune. În plus, este în interesul Uniunii să adapteze lista 
țărilor în curs de dezvoltare excluse din domeniul de aplicare al măsurilor pentru a evita ca anumite țări în curs 
de dezvoltare să beneficieze în mod nejustificat de excluderea inițială. 
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(22) Astfel cum se explică în secțiunea 2.B, pentru categoriile 13 și 16, plafonul de 30 % se aplică doar în al patrulea trimestru din perioada 
relevantă (1 aprilie – 30 iunie). 



(112)  În urma adoptării măsurilor de salvgardare definitive prin Regulamentul (UE) 2019/159, Comisia s-a angajat să 
reexamineze, în mod periodic, lista țărilor în curs de dezvoltare potențial excluse din domeniul de aplicare al 
măsurilor, pe baza statisticilor actualizate privind importurile. 

(113)  Pentru a stabili lista excluderilor de la aplicarea măsurilor definitive, Comisia a utilizat cele mai recente date 
disponibile la acel moment, și anume în a doua jumătate a anului 2017 și în prima jumătate a anului 2018. În 
scopul actualizării acestei liste ca parte a anchetei de reexaminare, Comisia a utilizat o serie de statistici mai 
actualizate și consolidate, și anume întregul an 2018. Comisia a luat drept nouă perioadă de referință întregul an 
2018, deoarece aceasta este cea mai reprezentativă perioadă cu statistici consolidate. În plus, prin utilizarea 
întregului an, se evită orice efecte ale sezonalității. Pentru calculele relevante, nu au fost luate în considerare 
importurile din țările excluse conform articolului 6 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/159 al 
Comisiei. 

Analiza efectuată de Comisie 

(114)  Pe baza datelor din întregul an 2018, importurile din următoarele țări – care, până în prezent, au fost excluse din 
domeniul de aplicare al măsurii – au depășit pragul de 3 % în unele categorii de produse. Așadar, ca urmare 
a acestei reexaminări, acestea ar trebui să facă acum obiectul măsurilor: 

(115)  Importurile din Indonezia din categoriile de produse 8 (foi și benzi din oțeluri inoxidabile laminate la cald) și 9 
(foi și benzi din oțeluri inoxidabile laminate la rece), reprezentând 10,12 % și, respectiv, 3,77 %; 

(116)  În ceea ce privește categoria de produse 24 (alte tuburi fără sudură), cotele generale de import ale tuturor țărilor 
în curs de dezvoltare de sub 3 %, luate împreună, au depășit pragul de 9 % în 2018 (10,74 %). Prin urmare, 
importurile din categoria de produse 24 din toate țările în curs de dezvoltare vor face obiectul măsurilor de 
salvgardare. 

(117)  Apoi, Comisia a evaluat dacă, pentru categoriile 8, 9 și 24, țările în curs de dezvoltare în cauză s-ar califica 
pentru un contingent tarifar specific de țară (23). În acest scop, Comisia a evaluat dacă, în perioada 2015-2017, 
importurile din aceste categorii realizate de către țările în cauză au reprezentat cel puțin 5 % din totalul 
importurilor din perioada respectivă din orice categorie. Rezultatul a arătat că niciuna dintre acestea nu s-a 
calificat pentru un contingent tarifar specific de țară. Prin urmare, toate aceste țări se vor încadra în contingentul 
tarifar rezidual în categoriile respective. 

(118)  În ceea ce privește excluderile din domeniul de aplicare al măsurilor de salvgardare, rezultatul acestei reexaminări 
este următorul: 

(119)  Importurile din Brazilia din categoriile de produse 8 (foi și benzi din oțeluri inoxidabile laminate la cald) și 17 
(profile din fier sau din oțeluri nealiate) vor fi excluse din domeniul de aplicare al măsurilor, deoarece, în 2018, 
nivelul importurilor a scăzut sub 3 % (2,22 % și, respectiv, 2,52 %). 

(120)  Importurile din Ucraina din categoriile de produse 1 (foi și benzi laminate la cald din oțeluri nealiate sau din alte 
oțeluri aliate) și 19 (material feroviar) nu vor face obiectul măsurilor, deoarece, în 2018, nivelul importurilor 
a scăzut sub 3 % (1,68 % și, respectiv, 0,6 %). 

(121)  Importurile din Egipt din categoria de produse 12 (bare de calitate comercială și profiluri ușoare din oțeluri 
nealiate sau din alte aliaje) nu vor face obiectul măsurilor, deoarece, în 2018, nivelul importurilor a scăzut sub 
3 % (2,41 %). 

(122)  Importurile din India din categoria de produse 8 (foi și benzi din oțeluri inoxidabile laminate la cald) nu vor face 
obiectul măsurilor de salvgardare, deoarece, în 2018, nivelul importurilor a scăzut sub 3 % (2,87 %). 

(123)  Importurile din Turcia din categoria de produse 10 (plăci de tablă quarto inoxidabilă, laminate la cald) nu vor 
face obiectul măsurilor de salvgardare, deoarece, în 2018, nivelul importurilor a scăzut sub 3 % (2,58 %). 

(124)  Importurile din China din categoria de produse 22 (Tuburi și țevi fără sudură din oțeluri inoxidabile) nu vor face 
obiectul măsurilor de salvgardare, deoarece, în 2018, nivelul importurilor a scăzut sub 3 % (2,61 %). 

(125)  Contingentele tarifare specifice de țară ale țărilor membre ale OMC în curs de dezvoltare care vor fi excluse de la 
aplicarea măsurilor în urma reexaminării vor fi transferate în contingentul tarifar rezidual relevant. Valoarea 
cantitativă exactă a contingentului tarifar care urmează să fie transferat va fi calculată după finalizarea primului 
trimestru din perioada relevantă (adică 1 iulie – 30 septembrie 2019), pentru a evalua cât din contingentul tarifar 
specific de țară este posibil să fi fost utilizat deja. După efectuarea calculului, contingentul tarifar disponibil va fi 
transferat către contingentul tarifar rezidual relevant în termen de 20 de zile lucrătoare. 
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(23) Această abordare nu a fost aplicabilă pentru categoriile 1 și 25, având în vedere că acestea sunt formate dintr-un contingent tarifar 
rezidual. 



(126)  În urma acestui exercițiu de recalculare, Comisia a actualizat lista de excluderi pe baza cifrelor de import 
actualizate, astfel cum se explică în considerentele (114)-(124), pentru fiecare dintre cele 26 de categorii de 
produse care fac obiectul măsurilor (lista completă actualizată este inclusă în anexa II). 

(127)  Comisia a primit alte câteva observații cu privire la acest aspect al reexaminării. În special, părțile au propus să fie 
selectate perioade diferite pentru a calcula valoarea importurilor. De asemenea, unele părți au solicitat să fie 
scutite, în ciuda faptului că au recunoscut că ar putea să depășească pragul relevant. Alte părți, care până acum au 
fost excluse de la aplicarea măsurilor de salvgardare, au afirmat că ar trebui să li se acorde o perioadă pentru a se 
adapta la noua situație de a urma să facă obiectul măsurilor. O parte interesată a afirmat că Comisia nu poate fi 
autorizată să supună măsurilor nicio țară în curs de dezvoltare care a fost exclusă anterior, deoarece acest lucru ar 
contraveni obligațiilor OMC de a face ca măsura să devină în mod treptat mai puțin restrictivă de-a lungul duratei 
sale de valabilitate. În cele din urmă, unele părți interesate au solicitat să obțină un contingent tarifar specific de 
țară în cazul în care sunt supuse măsurilor de salvgardare. 

(128)  Comisia a observat următoarele: În primul rând, în Regulamentul (UE) 2019/159, precum și în Avizul de 
deschidere a anchetei de reexaminare, Comisia a precizat în mod clar că va actualiza lista țărilor în curs de 
dezvoltare care vor fi scutite de la aplicarea măsurilor definitive pe baza unor date disponibile mai recente. 
Așadar, toate părțile interesate au fost informate cu mult timp înainte că va avea loc o astfel de revizuire. În plus, 
Comisia s-a bazat pe datele accesibile publicului referitoare la importuri. Astfel, toate părțile interesate au putut să 
anticipeze în mod rezonabil dacă este probabil să fie supuse măsurilor, ținând seama de evoluția mai recentă 
a importurilor lor dintr-o categorie de produse dată. Prin urmare, afirmațiile potrivit cărora ar fi necesară 
o perioadă de adaptare sunt respinse. 

(129)  În al doilea rând, în conformitate cu articolul 18 din Regulamentul (UE) 2015/478, care reflectă articolul 9.1 din 
Acordul OMC privind măsurile de salvgardare, importurile acestor țări urmează să fie excluse de la aplicarea 
măsurilor în cauză „atât timp cât ponderea acestei țări în importurile produsului respectiv de către Uniune nu depășește 
3 %, cu condiția ca țările în curs de dezvoltare membre ale OMC, a căror pondere a importurilor este mai mică de 3 %, să 
nu contribuie colectiv cu mai mult de 9 % la importurile totale ale produsului respectiv în Uniune”. 

(130)  Prin urmare, scutirea pentru țările în curs de dezvoltare nu este necondiționată pe întreaga durată a măsurilor. 
Tocmai pe această bază, Comisia a decis să reexamineze lista de scutiri în temeiul datelor mai recente. În plus, 
Comisia nu a putut să accepte afirmația potrivit căreia o țară exclusă în etapa de adoptare a măsurilor definitive 
nu ar putea să fie supusă măsurilor în cadrul reexaminării deoarece acest lucru ar fi mai restrictiv. De fapt, 
Comisia a observat că măsurile de salvgardare definitive au fost liberalizate progresiv, inclusiv ca urmare 
a reexaminării (a se vedea secțiunea 2.E). Astfel, măsurile în cauză nu sunt mai restrictive decât la sfârșitul 
primului an de măsuri. Faptul că o țară în curs de dezvoltare, care nu mai îndeplinește criteriile juridice pentru 
a fi exclusă, este supusă măsurilor constituie simpla îndeplinire a obligațiilor UE și ale OMC conform 
articolului 18 din Regulamentul (UE) 2015/478 și articolului 9.1 din Acordul OMC privind măsurile de 
salvgardare. Prin urmare, această afirmație a fost respinsă. 

(131)  Comisia a amintit, de asemenea, că, atât timp cât pragurile relevante sunt respectate, Comisia nu are nicio marjă 
de apreciere pentru a decide dacă o țară ar trebui să fie supusă măsurilor sau nu. Orice altă interpretare, astfel 
cum au sugerat unele părți interesate, ar încălca articolul 18 din Regulamentul (UE) 2015/478. 

(132)  În cele din urmă, Comisia a evaluat dacă oricare dintre țările care, în prezent, sunt supuse măsurilor într-o 
categorie de produse dată s-ar califica pentru un contingent tarifar specific de țară. Astfel cum s-a menționat la 
considerentul 117 de mai sus, Comisia a concluzionat că niciuna dintre aceste țări nu îndeplinește condițiile 
pentru un contingent tarifar specific de țară. 

2.E Alte modificări ale circumstanțelor care ar putea necesita o ajustare a nivelului de alocare a contin­
gentului tarifar 

(133)  EUROFER și unele state membre au solicitat Comisiei să elimine sau să reducă liberalizarea măsurilor de 
salvgardare definitive din cauza unei pretinse stagnări pe piața Uniunii pentru oțel. Potrivit EUROFER, aceste 
niveluri de liberalizare au depășit cu mult perspectivele de creștere pentru sectorul siderurgic al Uniunii și, prin 
urmare, ar submina grav eficacitatea măsurilor. ESTA a sprijinit, de asemenea, această cerere a EUROFER și 
a sugerat ca, în schimbul eliminării liberalizării, Comisia să reducă taxa în afara contingentului tarifar de la 25 % 
la 20 %. 
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(134)  Comisia a amintit că Regulamentul (UE) 2019/159 a stabilit că, pentru a liberaliza progresiv aceste măsuri, 
nivelurile tuturor contingentelor scutite de taxe vamale vor fi majorate cu 5 % la sfârșitul primului an și la 
sfârșitul celui de al doilea an de aplicare a măsurilor, adică la 1 iulie 2019 și, respectiv, 1 iulie 2020 (24). 

(135)  De asemenea, Comisia a amintit că scopul prezentei reexaminări este tocmai acela de a efectua orice ajustări 
adecvate ale măsurilor, care ar putea fi necesare pentru a menține aceste măsuri de salvgardare adaptate la 
evoluția pieței siderurgice din UE, pe baza interesului Uniunii. 

(136)  Articolul 5 alineatul (1) din Acordul OMC privind măsurile de salvgardare prevede că: „[u]n membru aplică măsuri 
de salvgardare numai în măsura necesară prevenirii sau remedierii unui prejudiciu grav și pentru a facilita ajustarea”. Acest 
principiu este transpus în dreptul Uniunii prin intermediul articolului 15 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 
2015/478. La rândul său, articolul 7 alineatul (1) din Acordul OMC privind măsurile de salvgardare specifică 
faptul că măsurile de salvgardare vor fi aplicate „numai pentru perioada necesară prevenirii sau remedierii prejudiciului 
grav sau facilitării ajustării”. Articolul 19 alineatele (1) și (2) din Regulamentul (UE) 2015/478 transpun acest 
principiu în dreptul Uniunii. Articolul 7 alineatul (4) din Acordul OMC privind măsurile de salvgardare obligă 
membrii care aplică măsuri de salvgardare să le liberalizeze progresiv, la intervale regulate, în vederea „facilitării 
ajustării, în cazul în care durata prevăzută pentru o măsură de salvgardare (...) este mai mare de un an”. Aceeași cerință 
este inclusă în articolul 19 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2015/478. 

(137)  Deși liberalizarea unei măsuri de salvgardare după primul an de aplicare a acesteia este o obligație juridică 
conform dreptului Uniunii și al legislației OMC, aceste norme nu stabilesc nicio altă cerință specială cu privire la 
forma sau la ritmul concret de liberalizare, decât cea că liberalizarea ar trebui să aibă loc în mod progresiv, la 
intervale regulate, în perioada de aplicare. 

(138)  Totuși, în orice caz și din motive de coerență, liberalizarea oricăror măsuri de salvgardare, atât în ceea ce privește 
forma, cât și ritmul, nu ar trebui să submineze efectul urmărit al măsurilor de salvgardare. Motivul este acela că 
măsurile ar trebui să protejeze piața națională împotriva importurilor atât timp cât este necesar pentru a preveni 
sau a remedia prejudiciul grav și pentru a facilita ajustarea, astfel cum permite articolul 7 alineatul (1) din 
Acordul OMC privind măsurile de salvgardare. Ar fi nepotrivit ca respectivele condiții de liberalizare a măsurilor 
în cauză să împiedice acest obiectiv. 

(139)  Pentru a evalua coerența unui ritm de liberalizare de 5 % + 5 % al pragului cantitativ al contingentului tarifar cu 
măsurile de salvgardare existente, Comisia a considerat că este necesar să integreze două tipuri de analize. Pe de 
o parte, Comisia a efectuat o analiză retrospectivă, care a urmărit să evalueze, având în vedere toate informațiile 
colectate în cursul anchetei de reexaminare, caracterul adecvat al pragului cantitativ existent al contingentului 
tarifar pentru prevenirea și remedierea prejudiciului grav adus industriei siderurgice a UE. Pe de altă parte, 
Comisia a urmărit să efectueze o analiză prospectivă, care să verifice dacă liberalizarea intenționată de 5 % + 5 % 
ar fi în concordanță cu previziunile celor mai recente perspective economice și industriale generale din Uniune. 

(140)  În această privință, Comisia a amintit că Regulamentul (UE) 2019/159 a luat importurile medii din perioada 
2015-2017 drept bază pentru calcularea pragului cantitativ al contingentului tarifar în primul an de aplicare 
a măsurilor. Această medie a fost completată cu o creștere de 5 % pentru a justifica creșterea cererii pe piața din 
UE. Acest lucru a condus, de facto, la un nivel cantitativ care a fost aproape egal cu volumul tuturor importurilor 
pentru produsele care au făcut obiectul măsurilor în anul calendaristic 2017 (30,1 milioane de tone ca prag 
cantitativ, spre deosebire de 30,09 milioane de tone de importuri în anul 2017). Pe baza elementelor de probă 
colectate pentru perioada de anchetă (adică pentru perioada 2013-2017), Comisia a constatat că tendința care 
a condus la acest nivel al importurilor a pus industria siderurgică a UE într-o situație de amenințare de producere 
a unui prejudiciu grav (25). 

(141)  Analiza din Regulamentul (UE) 2019/159 (această analiză însăși bazându-se pe datele de după 2017 cele mai 
recente la acel moment, adică pe datele statistice până în septembrie 2018) a confirmat că o creștere 
suplimentară a importurilor a înrăutățit perspectivele industriei Uniunii (26). 
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(24) A se vedea considerentul 188 din Regulamentul (UE) 2019/159. 
(25) Secțiunile 5.1-5.5 din regulamentul definitiv. 
(26) Secțiunea 5.6 din regulamentul definitiv. 



(142)  Acestea fiind spuse, statistici fiabile privind importurile pentru importurile totale de produse siderurgice din anul 
calendaristic 2018 au fost disponibile numai după primul trimestru al anului 2019 (adică la aproximativ trei luni 
după ce Comisia a decis aplicarea măsurilor de salvgardare definitive). Aceste statistici au arătat că importurile 
totale de produse siderurgice supuse măsurilor au ajuns la cantitatea record de 33,4 milioane de tone în 2018, cu 
mult peste nivelul total al importurilor atins în anul 2017, precum și cu mult peste pragul cantitativ mediu 
stabilit pe baza perioadei de anchetă (27). 

(143)  Având în vedere aceste constatări, în cazul în care Comisia ar confirma ritmul de liberalizare de 5 % + 5 % 
prevăzut în Regulamentul (UE) 2019/159, volumul total al contingentelor tarifare puse la dispoziție pentru al 
doilea și al treilea an de aplicare a măsurilor (adică 2019-2020 și 2020-2021) ar fi de 31,6 milioane de tone și, 
respectiv, de 33,2 milioane de tone. Acest tip de scenariu de liberalizare ar însemna că, în al treilea an de aplicare 
a măsurilor de salvgardare (adică 1 iulie 2020 – 30 iunie 2021), Comisia ar permite ca importurile să ajungă la 
aproape același volum ca cel măsurat în 2018 (adică aproximativ 33,4 milioane de tone). Acest volum ar fi cu 
3,3 milioane de tone peste nivelul din 2017, considerat de Comisie ca reprezentând o amenințare de prejudiciu 
grav și, prin urmare, ca având un efect de denaturare puternică a funcționării pieței Uniunii. 

(144)  Acceptarea automată a acestui nivel al importurilor, fără capacitatea de a evalua potențialele efecte ale acestor 
importuri ar compromite, în consecință, eficacitatea (effet utile) măsurilor în cauză. Într-adevăr, astfel cum 
a subliniat regulamentul definitiv (28), nivelul din 2018 al importurilor a fost caracterizat printr-o reorientare 
substanțială a fluxurilor comerciale, cauzată de măsurile adoptate de SUA în temeiul secțiunii 232, precum și 
prin importuri care nu fac obiectul măsurilor și care nu ar fi putut fi luate în considerare la elaborarea măsurilor 
provizorii în iulie 2018 [inclusiv niveluri semnificative ale volumului, care au intrat pe piața Uniunii în temeiul 
clauzei de transport conținute în articolul 4 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1013 (29)]. 

(145)  Cu alte cuvinte, având în vedere setul complet de date din 2018, ritmul de liberalizare de 5 % + 5 % ar fi 
incompatibil cu măsurile de salvgardare definitive impuse pentru a soluționa problema importurilor substanțiale 
neprevăzute ale produsului în cauză. Dacă liberalizarea măsurilor definitive nu ar fi ajustată, Comisia ar permite 
un nivel fără precedent al importurilor de oțel în Uniune în al treilea an de aplicare a măsurilor, fără posibilitatea 
de a soluționa problema volumului denaturant al importurilor și, astfel, ar putea contribui la concretizarea în 
continuare a „amenințării de prejudiciu grav”. 

(146)  Prin urmare, Comisia a concluzionat că o liberalizare cumulativă de 5 % + 5 %, astfel cum este solicitată de 
părțile interesate, fără posibilitatea de revizuire a efectelor ce rezultă din această liberalizare, ar trebui considerată 
disproporționată în vederea „prevenirii sau remedierii prejudiciului grav sau facilitării ajustării” în sensul articolului 7 
alineatul (1) din Acordul OMC privind măsurile de salvgardare și al articolului 19 alineatele (1) și (2) din 
Regulamentul (UE) 2015/478. 

(147)  Prin urmare, Comisia a considerat necesară reducerea ratei de liberalizare preconizate în prezent. În acest sens, se 
consideră că este adecvată o valoare cumulativă de 3 % + 3 % pentru al doilea și al treilea an de aplicare 
a măsurilor de salvgardare. De fapt, efectul acestei rate mai scăzute de liberalizare va fi acela că nivelul total al 
contingentelor pe perioada celui de al treilea an de aplicare a măsurilor va rămâne de 31,6 milioane de tone, 
adică cu 1,5 milioane de tone sub nivelul record cu efect de denaturare din 2018. Totodată, ar trebui remarcat 
faptul că această ajustare ar menține pe deplin efectul de liberalizare întrucât, în condițiile acestei rate de 
liberalizare, nivelul contingentelor pe perioada celui de al doilea an de aplicare a măsurilor de salvgardare ar fi de 
31 de milioane de tone (reprezentând, deci, cu aproximativ un milion de tone mai mult decât nivelul 
importurilor măsurat pe parcursul anului 2017). Comisia a considerat că această rată reprezintă un efort 
distribuit mai uniform pentru facilitarea ajustării pentru industria Uniunii, cu creșteri ale contingentelor de 0,9 și, 
respectiv, de 0,9 la finalul primului și celui de al doilea an de aplicare a măsurilor (adică la 30 iunie 2019 și la 
30 iunie 2020). Ulterior, importurile ar putea crește cu 1,5 milioane de tone, iar revenirea la nivelul din 2018 ar 
fi posibilă doar după ridicarea pe deplin a măsurilor definitive după perioada de trei ani prevăzută în dreptul 
OMC și al Uniunii. 

(148)  În final, ar trebui să se precizeze că, în perspectivă, această rată de liberalizare redusă este în acord cu cele mai 
recent publicate previziuni economice și industriale generale, care anunță o reducere a creșterii economiei Uniunii 
și mondiale. 
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(27) Principalele țări exportatoare care au condus creșterea bruscă a importurilor în 2018 au fost: Turcia, Rusia și Taiwan, cu 2,7, 0,9 și, 
respectiv, 0,5 milioane de tone peste nivelurile lor corespunzătoare din 2017. 

(28) Considerentul 179 din regulamentul definitiv. 
(29) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2018/1013 al Comisiei din 17 iulie 2018 de impunere a unor măsuri de salvgardare provizorii 

cu privire la importurile de anumite produse siderurgice. 



(149)  Astfel, în perspectiva sa economică globală din aprilie 2019, FMI a precizat: „Se preconizează că creșterea globală se 
va diminua, de la 3,6 procente în 2018 la 3,3 procente în 2019, iar apoi va reveni la 3,6 procente în 2020. Creșterea în 
zona euro va scădea de la 1,8 procente în 2018 la 1,3 procente în 2019 (cu 0,6 puncte procentuale mai puțin decât se 
prevăzuse în luna octombrie) și va atinge 1,5 procente în 2020. Deși se preconizează că se va relua creșterea în prima 
jumătate a anului 2019, întrucât unii dintre factorii temporari care au condus la încetinirea activității se vor disipa, se 
preconizează că, din cauza deficiențelor din a doua jumătate a anului 2018, rata creșterii va rămâne scăzută și în 2019.” 

(150)  La rândul său, în recentele sale Previziuni economice din primăvară, Comisia a formulat următoarele observații: 
„Se preconizează că creșterea PIB-ului în zona euro va scădea de la 1,9 % în 2018 la 1,2 % anul acesta și va crește din nou 
la 1,5 % în 2020, când rata creșterii va fi stimulată de numărul mai mare de zile lucrătoare. Se preconizează că, pe 
parcursul orizontului de previziune, PIB-ul tuturor statelor membre va crește. Totuși, având în vedere deficiențele de la 
sfârșitul anului 2018, aceste previziuni sunt mult mai scăzute decât cele din toamna trecută și sunt ușor inferioare 
previziunii intermediare din iarnă.” 

(151)  În ceea ce privește perspectiva industrială, se preconizează că încetinirea activității de producție din UE din 
ultimele luni va fi mai gravă decât se credea la începutul anului. Înrăutățirea condițiilor economice din sectorul 
industrial reduce cererea de oțel. Totodată, Perspectiva pentru sectorul oțelului 2019-2020 realizată de EUROFER, 
din 18 iulie 2019, previzionează o scădere a consumului real de oțel în UE cu 0,4 % pentru 2019, ceea ce ar 
constitui prima scădere de la un an la altul din 2013 până în prezent. 

(152)  De asemenea, rapoartele recente ale industriei confirmă agravarea recesiunii din sectorul producției. Raportul 
privind indicele directorilor de achiziții (Purchasing Managers Index - PMI) la nivelul utilizatorilor globali de oțel, 
publicat la 5 iulie 2019 de IHS Markit, precizează, în acest sens, următoarele: „Utilizatorii de oțel din Europa încă se 
confruntă cu o recesiune profundă, determinată de producția scăzută din sectorul autovehiculelor și de înrăutățirea condițiilor 
comerciale globale.” În mod similar, în informarea sa privind PMI la nivelul zonei euro (Flash Eurozone PMI) 
publicată la 24 iulie 2019, IHS Markit descrie condițiile economice după cum urmează: „Sectorul producției 
a devenit o cauză tot mai mare de îngrijorare. Preocupările geopolitice, Brexitul, fricțiunile comerciale tot mai accentuate și 
deteriorarea performanțelor sectorului autovehiculelor în special au făcut ca sectorul producției să se afunde și mai mult în 
recesiune, indicatorii sectorului de producție a mărfurilor scăzând cu aproximativ 1 % în fiecare trimestru.” 

(153)  Prin urmare, în ultimele luni, consumatorii de oțel au asistat în continuare la scăderea numărului de comenzi noi, 
din cauza cererii inferioare de produse durabile. Scăderea producției în industriile care folosesc oțel și 
contractarea cererii acestora sunt factorii care reduc cererea de oțel. 

(154)  În ceea ce privește cererea în industria autovehiculelor, perspectiva nu este diferită. Indicatorii anuali ai creșterii 
producției, publicați de Oxford Economics și FERI pentru trimestrul al doilea al anului 2019, au indicat cele mai 
slabe performanțe din industria autovehiculelor de la criza financiară globală, cu o probabilă creștere negativă 
a producției în prima jumătate a anului 2019 atât la nivel global, cât și în vestul Europei, inclusiv în ceea ce 
privește înmatriculările de autoturisme în vestul Europei. De asemenea, FERI arată că „consumatorii rămân pe tușă 
din cauza incertitudinilor tot mai accentuate în ceea ce privește viitorul transporturilor”. Neclaritățile asociate tranziției de 
la motoarele tradiționale cu combustie la noi forme de combustibil reprezintă o provocare deosebită, care 
încetinește și mai mult procesul de reviriment al industriei autovehiculelor. Între timp, scăderea producției în 
industria autovehiculelor este responsabilă pentru recesiunea generală a activităților de fabricație. Analizele 
recente semnalează „o recesiune susținută în sectorul global al autovehiculelor și al pieselor auto. Producția a scăzut pentru 
a opta lună consecutiv, la fel ca și comenzile noi. Achizițiile de materii prime de către producătorii de autovehicule și piese 
auto au înregistrat scăderea cea mai rapidă din ultimii aproape șapte ani. Cinci alte sectoare au avut o producție mai scăzută 
în luna mai, toate acestea aparținând sferei producției, cu excepția sectorului imobiliar. Cea mai semnificativă scădere din 
această grupă s-a înregistrat în sectorul bunurilor industriale și în cel al metalelor și al mineritului, unde producția a scăzut 
pentru a cincea și, respectiv, a opta lună consecutiv.” 
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(155)  Totodată, Oxford Economics și FERI precizează că creșterea și-a redus în continuare considerabil ritmul în 
sectorul ingineriei și în sectorul produselor metalice în prima jumătate a anului 2019, în acord cu diminuarea 
cererii din cauza scăderii comerțului mondial și a cheltuielilor de capital din Europa. În final, trebuie spus că, deși 
cu diferențe semnificative de la o țară la alta, sectorul construcțiilor depășește alte industrii consumatoare de oțel 
din Europa cu o creștere continuă, însă creșterea sa este moderată, iar progresul său este încetinit în Europa de 
o serie de constrângeri, precum lipsa forței de muncă calificate și înăsprirea treptată a condițiilor de creditare, ca 
urmare a creșterii ratelor dobânzii. 

(156)  În consecință, Comisia a considerat că ar fi în interesul Uniunii să reducă rata de liberalizare la o rată cumulată de 
3 % + 3 % pentru al doilea și al treilea an de aplicare a măsurilor. În acest scop, la 1 octombrie 2019 (începutul 
celui de al doilea trimestru al celui de al doilea an de aplicare a măsurilor), restul contingentelor pentru al doilea 
an de aplicare a măsurilor vor fi ajustate în sens descendent, astfel încât creșterea totală pentru acel an să fie de 
3 %. În plus, la 1 iulie 2020, adică la finalul celui de al doilea an de aplicare a măsurilor, toate contingentele 
scutite de taxe vamale vor fi majorate cu încă 3 %. 

Alte observații 

(157)  Pe lângă observațiile referitoare la nivelul de liberalizare, Comisia a primit și comentarii legate de alte aspecte din 
această secțiune. Acestea sunt abordate după cum urmează: 

(158)  Unele părți interesate au afirmat că exporturile lor individuale către Uniune nu puteau să provoace sau să 
amenințe provocarea unor prejudicii producătorilor din Uniune. În plus, ele au susținut că o singură țară nu 
poate comporta un risc de reorientare a fluxurilor comerciale. 

(159)  În acest sens, Comisia reamintește că, în conformitate cu normele Uniunii și ale OMC, măsurile actuale sunt erga 
omnes și, prin urmare, se aplică importurilor indiferent de origine, cu excepția numărului extrem de mic de scutiri 
justificate în mod corespunzător care sunt acordate. Astfel, analiza privind măsura în care s-a înregistrat 
o creștere absolută a importurilor, o amenințare de prejudiciu grav sau un risc de reorientare a fluxurilor 
comerciale nu se poate efectua individual pentru fiecare țară exportatoare, ci se realizează pentru toate 
importurile agregate. Prin urmare, se consideră că această afirmație este nefondată. 

(160)  Unele părți interesate au semnalat evoluții recente în ceea ce privește măsurile aplicabile oțelului în alte jurisdicții 
pentru a arăta că a fost redus riscul de reorientare a fluxurilor comerciale. În acest sens, ele au făcut referire la 
exceptarea Mexicului și a Canadei de la măsurile adoptate de SUA în temeiul secțiunii 232, la încheierea anchetei 
de salvgardare privind oțelul din Turcia fără instituirea de măsuri și la impunerea de către Canada a unor măsuri 
de salvgardare cu un domeniu de aplicare mai limitat decât cel preconizat inițial. 

(161)  Comisia nu a considerat că riscul de reorientare a fluxurilor comerciale ca urmare a măsurilor adoptate de SUA 
în temeiul secțiunii 232 a scăzut sau chiar a dispărut ca urmare a evoluțiilor recente. Pe de o parte, Canada și 
Mexicul nu făceau parte dintre principalii furnizori istorici de oțel ai Uniunii. Acest lucru a fost coroborat de 
faptul că niciuna dintre cele două țări nu avea un contingent tarifar specific de țară. Pe de altă parte, o astfel de 
evoluție în contextul măsurilor adoptate de SUA ar fi putut să aibă efecte chiar opuse. De fapt, dacă doi dintre cei 
mai mari furnizori de oțel către SUA își pot relua exporturile cu scutire de taxe vamale către piața din SUA, 
aceasta ar reduce posibilitatea ca alte țări exportatoare concurente să aprovizioneze piața din SUA. Prin urmare, 
riscul de reorientare a fluxurilor comerciale către Uniune ar putea fi, eventual, chiar mai ridicat. În ceea ce 
privește anchetele de salvgardare privind oțelul din Turcia și din Canada, Comisia constată că această evoluție nu 
a avut un impact substanțial asupra constatărilor privind riscul de reorientare a fluxurilor comerciale în Uniune. 
De fapt, în ceea ce privește Turcia, neimpunerea măsurilor de către această țară face ca situația să rămână 
neschimbată. 

(162)  Anumite părți interesate au afirmat că Comisia ar trebui să includă și/sau să excludă anumite categorii și/sau 
subcategorii de produse din sfera de aplicare a măsurilor. 

(163)  Comisia constată că sfera de aplicare a măsurilor de salvgardare existente în ceea ce privește produsele este 
definită prin Regulamentul (UE) 2019/159 și că modificarea sferei de aplicare nu face obiectul acestei 
reexaminări. 

(164)  De asemenea, unele părți au insistat că măsurile instituite nu respectă standardele Acordului OMC privind 
măsurile de salvgardare și că, prin urmare, acestea ar trebui să fie încetate. 

(165)  Comisia evidențiază faptul că regulamentele care impun măsuri de salvgardare provizorii și definitive au fost 
justificate suficient în ceea ce privește temeiurile lor juridice. Comisia face referire la explicațiile furnizate în actele 
juridice corespunzătoare. 
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(166)  În final, mai multe părți interesate au solicitat Comisiei să pună la dispoziție un mecanism pentru abordarea 
retragerii Regatului Unit din Uniune („Brexit”). 

(167)  Comisia observă că, la momentul adoptării ajustărilor în temeiul prezentei reexaminări, condițiile în care Regatul 
Unit se va retrage din Uniune încă sunt incerte. Prin urmare, nu se pot efectua în această fază ajustări legate de 
retragerea Regatului Unit din Uniune. Comisia va reexamina cu promptitudine situația în funcție de orice evoluție 
legată de Brexit. 

(168)  În final, Comisia a remarcat că prezenta reexaminare, care modifică măsurile de salvgardare actuale, respectă și 
obligațiile ce rezultă din acordurile bilaterale semnate cu anumite țări terțe, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (UE) 2019/159 se modifică după cum urmează:  

1) Articolul 1 se modifică după cum urmează: 

(a)  Alineatele (2) și (3) se înlocuiesc cu următorul text: 

„(2) Pentru fiecare dintre categoriile de produse în cauză și cu excepția categoriei de produse 1 și a categoriei 
de produse 25, o parte din fiecare contingent tarifar este alocată țărilor menționate în anexa IV. Pentru 
a beneficia de contingentul tarifar relevant, produsele siderurgice care se încadrează în categoria 4B sunt supuse 
regimului de destinație finală menționat la articolul 254 din Regulamentul (UE) nr. 952/2013, pentru 
a demonstra că sunt utilizate pentru fabricarea de piese auto. 

(3) Partea rămasă din fiecare contingent tarifar, precum și contingentul tarifar pentru categoria de produse 1, 
se alocă conform principiului «primul venit, primul servit», pe baza unui contingent tarifar stabilit în mod egal 
pentru fiecare trimestru al perioadei de aplicare. Pentru categoria 1, niciunei țări nu i se permite să utilizeze mai 
mult de 30 % din contingentul tarifar disponibil în fiecare trimestru.” 

(b)  Alineatul (5) se înlocuiește cu următorul text: 

„(5) În cazul în care contingentul relevant de la alineatul (2) este epuizat pentru o anumită țară, importurile 
din această țară pot fi efectuate în cadrul părții rămase din contingentul tarifar pentru aceeași categorie de 
produse. Această dispoziție se aplică numai în timpul ultimului trimestru al fiecărui an de aplicare a contin­
gentului tarifar definitiv. Pentru categoriile de produse 13 și 16, niciunei țări exportatoare nu i se permite să 
utilizeze singură mai mult de 30 % din contingentul tarifar rezidual pentru ultimul trimestru al fiecărui an de 
aplicare a măsurilor.”  

2) Anexele se modifică după cum urmează: 

(a)  Anexa III.2 se înlocuiește cu anexa I la prezentul regulament. 

(b)  Anexa IV se înlocuiește cu anexa II la prezentul regulament. 

Articolul 2 

(1) Volumele neutilizate din contingentele tarifare alocate țărilor în curs de dezvoltare care vor fi excluse de la 
măsurile de salvgardare menționate în Regulamentul (UE) 2019/159 la intrarea în vigoare a prezentului regulament sunt 
alocate contingentelor tarifare reziduale în categoriile de produse relevante. 

(2) Volumele neutilizate din contingentele tarifare specifice de țară din categoria de produse 25 sunt alocate contin­
gentului tarifar rezidual la intrarea în vigoare a prezentului regulament. 

(3) Tragerile aferente contingentelor tarifare relevante specifice de țară menționate la alineatele (1) și (2) încetează la 
4 noiembrie 2019. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare la 1 octombrie 2019. 
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 septembrie 2019 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXA I 

„ANEXA III.2 

III.2 – Lista categoriilor de produse originare din țările în curs de dezvoltare cărora li se aplică măsurile definitive 

Țară/grup de produse 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 24 25 26 27 28 

Brazilia x x    x x               x     

China   x x  x  x  x x   x   x x  x  x x x x x 

Egipt x                     x     

India x x x x x x x  x x   x x     x  x x  x   

Indonezia       x x x             x     

Malaysia         x             x     

Mexic                      x     

Republica Moldova            x   x       x     

Macedonia de Nord     x  x            x x  x     

Thailanda         x             x     

Turcia x x  x x    x  x x   x x  x x x  x x x x x 

Ucraina  x     x     x x  x x   x x x x   x x 

Emiratele Arabe Unite                x x  x   x  x   

Vietnam  x  x     x             x     

Toate celelalte țări în curs de 
dezvoltare                      

x”.        
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ANEXA II 

„ANEXA IV 

IV.1 – Volumele contingentelor tarifare 

Numărul 
produ­

sului 

Categoria de 
produse Coduri NC Alocare pe țări (în cazul în 

care este aplicabil) 

De la 2.2.2019 
la 30.6.2019 

De la 1.7.2019 
la 30.6.2020 

De la 1.7.2020 
la 30.6.2021 

Nivelul taxei 
suplimentare 

Numere de 
ordine Volumul contin­

gentului tarifar 
(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

1 Foi și benzi 
laminate la cald 
din oțeluri 
nealiate sau din 
alte oțeluri aliate 

7208 10 00, 7208 25 00, 7208 26 00, 
7208 27 00, 7208 36 00, 7208 37 00, 
7208 38 00, 7208 39 00, 7208 40 00, 
7208 52 10, 7208 52 99, 7208 53 10, 
7208 53 90, 7208 54 00, 7211 13 00, 
7211 14 00, 7211 19 00, 7212 60 00, 
7225 19 10, 7225 30 10, 7225 30 30, 
7225 30 90, 7225 40 15, 7225 40 90, 
7226 19 10, 7226 91 20, 7226 91 91, 
7226 91 99 

Toate țările terțe 3 359 532,08 8 476 618,01 8 730 916,55 25 % (1) 

2 Foi laminate la 
rece din oțeluri 
nealiate sau din 
alte oțeluri aliate 

7209 15 00, 7209 16 90, 7209 17 90, 
7209 18 91, 7209 25 00, 7209 26 90, 
7209 27 90, 7209 28 90, 7209 90 20, 
7209 90 80, 7211 23 20, 7211 23 30, 
7211 23 80, 7211 29 00, 7211 90 20, 
7211 90 80, 7225 50 20, 7225 50 80, 
7226 20 00, 7226 92 00 

India 234 714,39 592 220,64 609 987,26 25 % 09.8801 

(Republica) Coreea 144 402,99 364 351,04 375 281,57 25 % 09.8802 

Ucraina 102 325,83 258 183,86 265 929,38 25 % 09.8803 

Brazilia 65 398,61 165 010,80 169 961,12 25 % 09.8804 

Serbia 56 480,21 142 508,28 146 783,53 25 % 09.8805 

Alte țări 430 048,96 1 085 079,91 1 117 632,31 25 % (2) 
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Numărul 
produ­

sului 

Categoria de 
produse Coduri NC Alocare pe țări (în cazul în 

care este aplicabil) 

De la 2.2.2019 
la 30.6.2019 

De la 1.7.2019 
la 30.6.2020 

De la 1.7.2020 
la 30.6.2021 

Nivelul taxei 
suplimentare 

Numere de 
ordine Volumul contin­

gentului tarifar 
(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

3.A Foi de tablă 
electrotehnică 
(altele decât tolele 
GOES cu grăunți 
orientați) 

7209 16 10, 7209 17 10, 7209 18 10, 
7209 26 10, 7209 27 10, 7209 28 10 

(Republica) Coreea 1 923,96 4 854,46 5 000,09 25 % 09.8806 

China 822,98 2 076,52 2 138,81 25 % 09.8807 

Rusia 519,69 1 311,25 1 350,58 25 % 09.8808 

(Republica Islamică) 
Iran 

227,52 574,06 591,28 25 % 09.8809 

Alte țări 306,34 772,95 796,14 25 % (3) 

3.B 7225 19 90, 7226 19 80 Rusia 51 426,29 129 756,46 133 649,15 25 % 09.8811 

(Republica) Coreea 31 380,40 79 177,59 81 552,92 25 % 09.8812 

China 24 187,01 61 027,57 62 858,39 25 % 09.8813 

Taiwan 18 144,97 45 782,56 47 156,04 25 % 09.8814 

Alte țări 8 395,39 21 182,87 21 818,36 25 % (4) 

4.A Foi cu învelișuri 
metalice 

Coduri NC: 7210 20 00, 7210 30 00, 
7210 41 00, 7210 49 00, 7210 61 00, 
7210 69 00, 7210 90 80, 7212 20 00, 
7212 30 00, 7212 50 20, 7212 50 30, 
7212 50 40, 7212 50 61, 7212 50 69, 
7212 50 90, 7225 91 00, 7225 92 00, 
7225 99 00, 7226 99 10, 7226 99 30, 
7226 99 70 

(Republica) Coreea 69 571,10 252 796,63 260 380,53 25 % 09.8816 

India 83 060,42 508 805,84 524 070,02 25 % 09.8817 

Alte țări 761 518,93 1 921 429,81 1 979 072,71 25 % (5) 
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Numărul 
produ­

sului 

Categoria de 
produse Coduri NC Alocare pe țări (în cazul în 

care este aplicabil) 

De la 2.2.2019 
la 30.6.2019 

De la 1.7.2019 
la 30.6.2020 

De la 1.7.2020 
la 30.6.2021 

Nivelul taxei 
suplimentare 

Numere de 
ordine Volumul contin­

gentului tarifar 
(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

4.B  Coduri NC: 7210 20 00, 7210 30 00, 
7210 90 80, 7212 20 00, 7212 50 20, 
7212 50 30, 7212 50 40, 7212 50 90, 
7225 91 00, 7226 99 10 

Coduri TARIC: 7210 41 00 80, 
7210 49 00 80, 7210 61 00 80, 
7210 69 00 80, 7212 30 00 80, 
7212 50 61 80, 7212 50 69 80, 
7225 92 00 80, 7225 99 00 25, 
7225 99 00 95, 7226 99 30 90, 
7226 99 70 19, 7226 99 70 96 

Numai pentru industria autovehiculelor 

China 204 951,07 517 123,19 532 636,89 25 % 09.8821 

(Republica) Coreea 249 533,26 552 352,93 568 923,52 25 % 09.8822 

India 118 594,25 Nu se aplică Nu se aplică 25 % 09.8823 

Taiwan 49 248,78 124 262,26 127 990,13 25 % 09.8824 

Alte țări 125 598,05 316 903,26 326 410,36 25 % (6) 

5 Foi cu acoperire 
organică 

7210 70 80, 7212 40 80 India 108 042,36 272 607,54 280 785,77 25 % 09.8826 

(Republica) Coreea 103 354,11 260 778,38 268 601,73 25 % 09.8827 

Taiwan 31 975,79 80 679,86 83 100,26 25 % 09.8828 

Turcia 21 834,45 55 091,68 56 744,43 25 % 09.8829 

Macedonia de Nord 16 331,15 41 206,02 42 442,20 25 % 09.8830 

Alte țări 43 114,71 108 785,06 112 048,61 25 % (7) 
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Numărul 
produ­

sului 

Categoria de 
produse Coduri NC Alocare pe țări (în cazul în 

care este aplicabil) 

De la 2.2.2019 
la 30.6.2019 

De la 1.7.2019 
la 30.6.2020 

De la 1.7.2020 
la 30.6.2021 

Nivelul taxei 
suplimentare 

Numere de 
ordine Volumul contin­

gentului tarifar 
(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

6 Produse de 
oțelărie 

7209 18 99, 7210 11 00, 7210 12 20, 
7210 12 80, 7210 50 00, 7210 70 10, 
7210 90 40, 7212 10 10, 7212 10 90, 
7212 40 20 

China 158 139,17 399 009,55 410 979,83 25 % 09.8831 

Serbia 30 545,88 77 071,98 79 384,14 25 % 09.8832 

(Republica) Coreea 23 885,70 60 267,31 62 075,33 25 % 09.8833 

Taiwan 21 167,00 53 407,61 55 009,83 25 % 09.8834 

Brazilia 19 730,03 49 781,91 51 275,37 25 % 09.8835 

Alte țări 33 167,30 83 686,22 86 196,80 25 % (8) 

7 Plăci de tablă 
quarto din oțeluri 
nealiate sau din 
alte oțeluri aliate 

7208 51 20, 7208 51 91, 7208 51 98, 
7208 52 91, 7208 90 20, 7208 90 80, 
7210 90 30, 7225 40 12, 7225 40 40, 
7225 40 60 

Ucraina 339 678,24 857 060,63 882 772,45 25 % 09.8836 

(Republica) Coreea 140 011,38 353 270,32 363 868,43 25 % 09.8837 

Rusia 115 485,12 291 386,78 300 128,38 25 % 09.8838 

India 74 811,09 188 759,93 194 422,72 25 % 09.8839 

Alte țări 466 980,80 1 178 264,65 1 213 612,59 25 % (9) 

8 Foi și benzi din 
oțeluri 
inoxidabile 
laminate la cald 

7219 11 00, 7219 12 10, 7219 12 90, 
7219 13 10, 7219 13 90, 7219 14 10, 
7219 14 90, 7219 22 10, 7219 22 90, 
7219 23 00, 7219 24 00, 7220 11 00, 
7220 12 00 

China 87 328,82 220 344,09 226 954,41 25 % 09.8841 

(Republica) Coreea 18 082,33 45 624,52 46 993,26 25 % 09.8842 

Taiwan 12 831,07 32 374,77 33 346,02 25 % 09.8843 

Statele Unite ale 
Americii 

11 810,30 29 799,22 30 693,19 25 % 09.8844 

Alte țări 10 196,61 25 727,62 26 499,45 25 % (10) 
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Numărul 
produ­

sului 

Categoria de 
produse Coduri NC Alocare pe țări (în cazul în 

care este aplicabil) 

De la 2.2.2019 
la 30.6.2019 

De la 1.7.2019 
la 30.6.2020 

De la 1.7.2020 
la 30.6.2021 

Nivelul taxei 
suplimentare 

Numere de 
ordine Volumul contin­

gentului tarifar 
(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

9 Foi și benzi din 
oțeluri 
inoxidabile 
laminate la rece 

7219 31 00, 7219 32 10, 7219 32 90, 
7219 33 10, 7219 33 90, 7219 34 10, 
7219 34 90, 7219 35 10, 7219 35 90, 
7219 90 20, 7219 90 80, 7220 20 21, 
7220 20 29, 7220 20 41, 7220 20 49, 
7220 20 81, 7220 20 89, 7220 90 20, 
7220 90 80 

(Republica) Coreea 70 813,18 178 672,60 184 032,77 25 % 09.8846 

Taiwan 65 579,14 165 466,29 170 430,28 25 % 09.8847 

India 42 720,54 107 790,51 111 024,22 25 % 09.8848 

Statele Unite ale 
Americii 

35 609,52 89 848,32 92 543,77 25 % 09.8849 

Turcia 29 310,69 73 955,39 76 174,05 25 % 09.8850 

Malaysia 19 799,24 49 956,54 51 455,24 25 % 09.8851 

Vietnam 16 832,28 42 470,43 43 744,55 25 % 09.8852 

Alte țări 50 746,86 128 042,17 131 883,44 25 % (11) 

10 Plăci de tablă 
quarto 
inoxidabilă, 
laminate la cald 

7219 21 10, 7219 21 90 China 6 765,50 17 070,40 17 582,51 25 % 09.8856 

India 2 860,33 7 217,07 7 433,58 25 % 09.8857 

Taiwan 1 119,34 2 824,27 2 908,99 25 % 09.8858 

Alte țări 1 440,07 3 633,52 3 742,52 25 % (12) 
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Numărul 
produ­

sului 

Categoria de 
produse Coduri NC Alocare pe țări (în cazul în 

care este aplicabil) 

De la 2.2.2019 
la 30.6.2019 

De la 1.7.2019 
la 30.6.2020 

De la 1.7.2020 
la 30.6.2021 

Nivelul taxei 
suplimentare 

Numere de 
ordine Volumul contin­

gentului tarifar 
(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

12 Bare de calitate 
comercială și 
profiluri ușoare 
din oțeluri 
nealiate sau din 
alte aliaje 

7214 30 00, 7214 91 10, 7214 91 90, 
7214 99 31, 7214 99 39, 7214 99 50, 
7214 99 71, 7214 99 79, 7214 99 95, 
7215 90 00, 7216 10 00, 7216 21 00, 
7216 22 00, 7216 40 10, 7216 40 90, 
7216 50 10, 7216 50 91, 7216 50 99, 
7216 99 00, 7228 10 20, 7228 20 10, 
7228 20 91, 7228 30 20, 7228 30 41, 
7228 30 49, 7228 30 61, 7228 30 69, 
7228 30 70, 7228 30 89, 7228 60 20, 
7228 60 80, 7228 70 10, 7228 70 90, 
7228 80 00 

China 166 217,87 419 393,33 431 975,13 25 % 09.8861 

Turcia 114 807,87 289 677,97 298 368,31 25 % 09.8862 

Rusia 94 792,44 239 175,96 246 351,24 25 % 09.8863 

Elveția 73 380,52 185 150,38 190 704,90 25 % 09.8864 

Belarus 57 907,73 146 110,15 150 493,45 25 % 09.8865 

Alte țări 76 245,19 192 378,37 198 149,72 25 % (13) 

13 Vergele de 
armătură 

7214 20 00, 7214 99 10 Turcia 117 231,80 295 793,93 304 667,74 25 % 09.8866 

Rusia 94 084,20 237 388,96 244 510,63 25 % 09.8867 

Ucraina 62 534,65 157 784,58 162 518,11 25 % 09.8868 

Bosnia și Herțegovina 39 356,10 99 301,53 102 280,57 25 % 09.8869 

Republica Moldova 28 284,59 71 366,38 73 507,37 25 % 09.8870 

Alte țări 217 775,50 549 481,20 565 965,64  (14) 

14 Bare și profile 
ușoare din oțeluri 
inoxidabile 

7222 11 11, 7222 11 19, 7222 11 81, 
7222 11 89, 7222 19 10, 7222 19 90, 
7222 20 11, 7222 20 19, 7222 20 21, 
7222 20 29, 7222 20 31, 7222 20 39, 
7222 20 81, 7222 20 89, 7222 30 51, 
7222 30 91, 7222 30 97, 7222 40 10, 
7222 40 50, 7222 40 90 

India 44 433,00 112 111,32 115 474,66 25 % 09.8871 

Elveția 6 502,75 16 407,44 16 899,66 25 % 09.8872 

Ucraina 5 733,50 14 466,50 14 900,50 25 % 09.8873 

Alte țări 8 533,24 21 530,68 22 176,60 25 % (15) 
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Numărul 
produ­

sului 

Categoria de 
produse Coduri NC Alocare pe țări (în cazul în 

care este aplicabil) 

De la 2.2.2019 
la 30.6.2019 

De la 1.7.2019 
la 30.6.2020 

De la 1.7.2020 
la 30.6.2021 

Nivelul taxei 
suplimentare 

Numere de 
ordine Volumul contin­

gentului tarifar 
(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

15 Sârmă laminată 
din oțeluri 
inoxidabile 

7221 00 10, 7221 00 90 India 10 135,23 25 572,75 26 339,94 25 % 09.8876 

Taiwan 6 619,68 16 702,47 17 203,54 25 % 09.8877 

(Republica) Coreea 3 300,07 8 326,58 8 576,37 25 % 09.8878 

China 2 216,86 5 593,48 5 761,29 25 % 09.8879 

Japonia 2 190,40 5 526,72 5 692,52 25 % 09.8880 

Alte țări 1 144,43 2 887,57 2 974,20 25 % (16) 

16 Sârmă laminată 
din oțeluri 
nealiate sau din 
alte aliaje 

7213 10 00, 7213 20 00, 7213 91 10, 
7213 91 20, 7213 91 41, 7213 91 49, 
7213 91 70, 7213 91 90, 7213 99 10, 
7213 99 90, 7227 10 00, 7227 20 00, 
7227 90 10, 7227 90 50, 7227 90 95 

Ucraina 149 009,10 375 972,95 387 252,14 25 % 09.8881 

Elveția 141 995,22 358 275,86 369 024,13 25 % 09.8882 

Rusia 122 883,63 310 054,37 319 356,00 25 % 09.8883 

Turcia 121 331,08 306 137,03 315 321,14 25 % 09.8884 

Belarus 97 436,46 245 847,23 253 222,65 25 % 09.8885 

Republica Moldova 73 031,65 184 270,12 189 798,22 25 % 09.8886 

Alte țări 122 013,20 307 858,13 317 093,88 25 % (17) 
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Numărul 
produ­

sului 

Categoria de 
produse Coduri NC Alocare pe țări (în cazul în 

care este aplicabil) 

De la 2.2.2019 
la 30.6.2019 

De la 1.7.2019 
la 30.6.2020 

De la 1.7.2020 
la 30.6.2021 

Nivelul taxei 
suplimentare 

Numere de 
ordine Volumul contin­

gentului tarifar 
(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

17 Profile din fier 
sau din oțeluri 
nealiate 

7216 31 10, 7216 31 90, 7216 32 11, 
7216 32 19, 7216 32 91, 7216 32 99, 
7216 33 10, 7216 33 90 

Ucraina 42 915,19 108 281,65 111 530,10 25 % 09.8891 

Turcia 38 465,03 97 053,20 99 964,79 25 % 09.8892 

(Republica) Coreea 10 366,76 26 156,94 26 941,65 25 % 09.8893 

Rusia 9 424,08 23 778,40 24 491,75 25 % 09.8894 

Brazilia 8 577,95 Nu se aplică Nu se aplică 25 % 09.8895 

Elveția 6 648,01 16 773,96 17 277,18 25 % 09.8896 

Alte țări 14 759,92 58 885,04 60 651,59 25 % (18) 

18 Palplanșe 7301 10 00 China 12 198,24 30 778,05 31 701,39 25 % 09.8901 

Emiratele Arabe Unite 6 650,41 16 780,01 17 283,41 25 % 09.8902 

Alte țări 480,04 1 211,21 1 247,54 25 % (19) 

19 Material feroviar 7302 10 22, 7302 10 28, 7302 10 40, 
7302 10 50, 7302 40 00 

Contingentele sunt valabile până la 
30.9.2019 

Rusia 2 147,19 5 417,70 5 580,23 25 % 09.8906 

China 2 145,07 5 412,33 5 574,70 25 % 09.8907 

Turcia 1 744,68 4 402,10 4 534,17 25 % 09.8908 

Ucraina 657,60 1 659,24 (20) Nu se aplică 25 % 09.8909 

Alte țări 1 010,85 2 550,54 4 336,07 25 % (21) 
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Numărul 
produ­

sului 

Categoria de 
produse Coduri NC Alocare pe țări (în cazul în 

care este aplicabil) 

De la 2.2.2019 
la 30.6.2019 

De la 1.7.2019 
la 30.6.2020 

De la 1.7.2020 
la 30.6.2021 

Nivelul taxei 
suplimentare 

Numere de 
ordine Volumul contin­

gentului tarifar 
(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

20 Țevi de gaz 7306 30 41, 7306 30 49, 7306 30 72, 
7306 30 77 

Turcia 88 914,68 224 345,46 231 075,82 25 % 09.8911 

India 32 317,40 81 541,78 83 988,04 25 % 09.8912 

Macedonia de Nord 9 637,48 24 316,84 25 046,35 25 % 09.8913 

Alte țări 22 028,87 55 582,25 57 249,72 25 % (22) 

21 Secțiuni tubulare 7306 61 10, 7306 61 92, 7306 61 99 Turcia 154 436,15 389 666,25 401 356,24 25 % 09.8916 

Rusia 35 406,28 89 335,51 92 015,57 25 % 09.8917 

Macedonia de Nord 34 028,95 85 860,29 88 436,09 25 % 09.8918 

Ucraina 25 240,74 63 686,29 65 596,88 25 % 09.8919 

Elveția 25 265,29 56 276,65 57 964,94 25 % 09.8920 

Belarus 20 898,79 52 730,88 54 312,80 25 % 09.8921 

Alte țări 25 265,29 63 748,22 65 660,67 25 % (23) 

22 Tuburi și țevi fără 
sudură din 
oțeluri 
inoxidabile 

7304 11 00, 7304 22 00, 7304 24 00, 
7304 41 00, 7304 49 10, 7304 49 93, 
7304 49 95, 7304 49 99 

India 8 315,90 20 982,29 21 611,76 25 % 09.8926 

Ucraina 5 224,94 13 183,34 13 578,84 25 % 09.8927 

(Republica) Coreea 1 649,31 4 161,47 4 286,31 25 % 09.8928 

Japonia 1 590,45 4 012,94 4 133,33 25 % 09.8929 

Statele Unite ale 
Americii 

1 393,26 3 515,42 3 620,88 25 % 09.8930 

China 1 299,98 3 280,05 (24) Nu se aplică 25 % 09.8931 

Alte țări 2 838,17 7 161,15 10 754,44 25 % (25) 
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Numărul 
produ­

sului 

Categoria de 
produse Coduri NC Alocare pe țări (în cazul în 

care este aplicabil) 

De la 2.2.2019 
la 30.6.2019 

De la 1.7.2019 
la 30.6.2020 

De la 1.7.2020 
la 30.6.2021 

Nivelul taxei 
suplimentare 

Numere de 
ordine Volumul contin­

gentului tarifar 
(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

24 Alte tuburi fără 
sudură 

7304 19 10, 7304 19 30, 7304 19 90, 
7304 23 00, 7304 29 10, 7304 29 30, 
7304 29 90, 7304 31 20, 7304 31 80, 
7304 39 10, 7304 39 52, 7304 39 58, 
7304 39 92, 7304 39 93, 7304 39 98, 
7304 51 81, 7304 51 89, 7304 59 10, 
7304 59 92, 7304 59 93, 7304 59 99, 
7304 90 00 

China 49 483,75 124 855,14 128 600,79 25 % 09.8936 

Ucraina 36 779,89 92 801,35 95 585,39 25 % 09.8937 

Belarus 19 655,31 49 593,37 51 081,17 25 % 09.8938 

Japonia 13 766,04 34 733,85 35 775,87 25 % 09.8939 

Statele Unite ale 
Americii 

12 109,53 30 554,21 31 470,84 25 % 09.8940 

Alte țări 55 345,57 139 645,41 143 834,77 25 % (26) 

25 Tuburi mari 
sudate 

7305 11 00, 7305 12 00, 7305 19 00, 
7305 20 00, 7305 31 00, 7305 39 00, 
7305 90 00 

Rusia 140 602,32 354 761,34 Nu se aplică 25 % 09.8941 

Turcia 17 543,40 44 264,71 Nu se aplică 25 % 09.8942 

China 14 213,63 35 863,19 Nu se aplică 25 % 09.8943 

Alte țări 34 011,86 85 817,17 (27) 536 327,60 25 % (28) 

26 Alte țevi sudate 7306 11 10, 7306 11 90, 7306 19 10, 
7306 19 90, 7306 21 00, 7306 29 00, 
7306 30 11, 7306 30 19, 7306 30 80, 
7306 40 20, 7306 40 80, 7306 50 20, 
7306 50 80, 7306 69 10, 7306 69 90, 
7306 90 00 

Elveția 64 797,98 163 495,29 168 400,15 25 % 09.8946 

Turcia 60 693,64 153 139,43 157 733,61 25 % 09.8947 

Emiratele Arabe Unite 18 676,40 47 123,44 48 537,15 25 % 09.8948 

China 18 010,22 45 442,58 46 805,85 25 % 09.8949 

Taiwan 14 374,20 36 268,32 37 356,37 25 % 09.8950 

India 11 358,87 28 660,18 29 519,99 25 % 09.8951 

Alte țări 36 898,57 93 100,78 95 893,81 25 % (29) 
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Numărul 
produ­

sului 

Categoria de 
produse Coduri NC Alocare pe țări (în cazul în 

care este aplicabil) 

De la 2.2.2019 
la 30.6.2019 

De la 1.7.2019 
la 30.6.2020 

De la 1.7.2020 
la 30.6.2021 

Nivelul taxei 
suplimentare 

Numere de 
ordine Volumul contin­

gentului tarifar 
(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

Volumul contin­
gentului tarifar 

(tone nete) 

27 Bare finisate la 
rece din oțeluri 
nealiate și din 
alte oțeluri aliate 

7215 10 00, 7215 50 11, 7215 50 19, 
7215 50 80, 7228 10 90, 7228 20 99, 
7228 50 20, 7228 50 40, 7228 50 61, 
7228 50 69, 7228 50 80 

Rusia 117 519,41 296 519,61 305 415,20 25 % 09.8956 

Elveția 27 173,22 68 562,23 70 619,10 25 % 09.8957 

China 20 273,26 51 152,57 52 687,15 25 % 09.8958 

Ucraina 15 969,02 40 292,29 41 501,06 25 % 09.8959 

Alte țări 17 540,47 44 257,32 45 585,04 25 % (30) 

28 Sârmă din oțeluri 
nealiate 

7217 10 10, 7217 10 31, 7217 10 39, 
7217 10 50, 7217 10 90, 7217 20 10, 
7217 20 30, 7217 20 50, 7217 20 90, 
7217 30 41, 7217 30 49, 7217 30 50, 
7217 30 90, 7217 90 20, 7217 90 50, 
7217 90 90 

Belarus 88 294,51 222 780,67 229 464,09 25 % 09.8961 

China 66 719,82 168 344,42 173 394,75 25 % 09.8962 

Rusia 41 609,21 104 986,47 108 136,06 25 % 09.8963 

Turcia 40 302,46 101 689,34 104 740,02 25 % 09.8964 

Ucraina 26 755,09 67 507,23 69 532,45 25 % 09.8965 

Alte țări 39 770,29 100 346,58 103 356,98 25 % (31)  

(1) De la 2.2.2019 la 31.3.2019 și de la 1.7.2019 la 30.9.2019: 09.8601. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019: 09.8602. 
De la 1.10.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: pentru Turcia: 09.8531, pentru Rusia: 09.8532, pentru India: 09.8533, pentru Serbia: 09.8534, pentru Coreea: 09.8535, pentru Taiwan: 
09.8536 și pentru celelalte țări terțe: 09.8601. 
De la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: pentru Turcia: 09.8561, pentru Rusia: 09.8562, pentru India: 09.8563, pentru Serbia: 09.8564, pentru Coreea: 09.8565, pentru Taiwan: 
09.8566 și pentru celelalte țări terțe: 09.8602  

(2) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8603. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8604  

(3) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8605. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8606  

(4) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8607. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8608  

(5) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8609. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8610  

(6) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8611. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8612  

(7) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8613. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8614  

(8) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8615. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8616  

(9) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8617. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8618  
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(10) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8619. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8620  

(11) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8621. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8622  

(12) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8623. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8624  

(13) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8625. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8626  

(14) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8627. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019: 09.8628. 
De la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: pentru Turcia*: 09.8541, pentru Rusia*: 09.8542, pentru Ucraina*: 09.8543, pentru Bosnia și Herțegovina*: 09.8544, pentru Republica 
Moldova*: 09.8545, pentru Belarus: 09.8546 și pentru celelalte țări terțe: 09.8628. 
*  În cazul epuizării contingentelor lor specifice în conformitate cu articolul 1.5  

(15) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8629. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8630  

(16) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8631. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8632  

(17) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8633. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019: 09.8634. 
De la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: Pentru Ucraina*: 09.8551, pentru Elveția*: 09.8552, pentru Rusia*: 09.8553, pentru Turcia*: 09.8554, pentru Belarus*: 09.8555, pentru 
Republica Moldova*: 09.8556, pentru Bosnia și Herțegovina: 09.8557 și pentru celelalte țări terțe: 09.8634. 
*  În cazul epuizării contingentelor lor specifice în conformitate cu articolul 1.5  

(18) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8635. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8636  

(19) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8637. 
De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8638  

(20) Începând cu 1.10.2019, contingentul pentru Ucraina va fi transferat către contingentul pentru alte țări, iar volumul neutilizat va fi transferat în conformitate cu articolul 2 din prezentul regulament.  
(21) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8639. 

De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8640  
(22) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8641. 

De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8642  
(23) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8643. 

De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8644  
(24) Începând cu 1.10.2019, contingentul pentru China va fi transferat către contingentul pentru alte țări, iar volumul neutilizat va fi transferat în conformitate cu articolul 2 din prezentul regulament.  
(25) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8645. 

De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8646  
(26) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8647. 

De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8648  
(27) Începând cu 1.10.2019, contingentele pentru Rusia, Turcia și China vor fi transferate către contingentul pentru alte țări, iar volumul neutilizat va fi transferat în conformitate cu articolul 2 din prezentul 

regulament.  
(28) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8649. 

De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8650  
(29) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8651. 

De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8652  
(30) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8653. 

De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8654  
(31) De la 2.2.2019 la 31.3.2019, de la 1.7.2019 la 31.3.2020 și de la 1.7.2020 la 31.3.2021: 09.8655. 

De la 1.4.2019 la 30.6.2019, de la 1.4.2020 la 30.6.2020 și de la 1.4.2021 la 30.6.2021: 09.8656                                                                                                                                                                                                                                                            27.9.2019 
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IV.2 – Volumele contingentelor tarifare globale per trimestru  

ANUL 1 ANUL 2 ANUL 3 

Numărul 
produsului  

De la 2.2.2019 
la 31.3.2019 

De la 1.4.2019 
la 30.6.2019 

De la 1.7.2019 
la 30.9.2019 

De la 
1.10.2019 la 
31.12.2019 

De la 1.1.2020 
la 31.3.2020 

De la 1.4.2020 
la 30.6.2020 

De la 1.7.2020 
la 30.9.2020 

De la 
1.10.2020 la 
31.12.2020 

De la 1.1.2021 
la 31.3.2021 

De la 1.4.2021 
la 30.6.2021 

1 Alte țări 1 307 737,32 2 051 794,76 2 172 108,07 2 116 842,75 2 093 833,59 2 093 833,59 2 200 669,38 2 200 669,38 2 152 828,74 2 176 749,06 

2 Alte țări 167 401,61 262 647,35 278 048,49 270 974,05 268 028,68 268 028,68 281 704,58 281 704,58 275 580,57 278 642,58 

3A Alte țări 119,25 187,09 198,07 193,03 190,93 190,93 200,67 200,67 196,31 198,49 

3B Alte țări 3 268,01 5 127,39 5 428,05 5 289,94 5 232,44 5 232,44 5 499,42 5 499,42 5 379,87 5 439,65 

4A Alte țări 296 430,19 465 088,74 492 360,66 479 833,44 474 617,86 474 617,86 498 834,77 498 834,77 487 990,53 493 412,65 

4B Alte țări 48 890,51 76 707,53 81 205,51 79 139,39 78 279,18 78 279,18 82 273,30 82 273,30 80 484,75 81 379,02 

5 Alte țări 16 782,91 26 331,80 27 875,85 27 166,60 26 871,31 26 871,31 28 242,39 28 242,39 27 628,42 27 935,41 

6 Alte țări 12 910,76 20 256,54 21 444,34 20 898,73 20 671,57 20 671,57 21 726,32 21 726,32 21 254,01 21 490,16 

7 Alte țări 181 777,76 285 203,04 301 926,80 294 244,83 291 046,51 291 046,51 305 896,87 305 896,87 299 246,94 302 571,91 

8 Alte țări 3 969,15 6 227,46 6 592,63 6 424,89 6 355,05 6 355,05 6 679,31 6 679,31 6 534,11 6 606,71 

9 Alte țări 19 753,81 30 993,05 32 810,42 31 975,62 31 628,06 31 628,06 33 241,85 33 241,85 32 519,20 32 880,53 

10 Alte țări 560,56 879,51 931,08 907,39 897,53 897,53 943,32 943,32 922,81 933,07 

12 Alte țări 29 679,33 46 565,85 49 296,38 48 042,13 47 519,93 47 519,93 49 944,59 49 944,59 48 858,84 49 401,71 

13 Alte țări 84 771,67 133 003,83 140 802,92 137 220,44 135 728,92 135 728,92 142 654,35 142 654,35 139 553,17 141 103,76 
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ANUL 1 ANUL 2 ANUL 3 

Numărul 
produsului  

De la 2.2.2019 
la 31.3.2019 

De la 1.4.2019 
la 30.6.2019 

De la 1.7.2019 
la 30.9.2019 

De la 
1.10.2019 la 
31.12.2019 

De la 1.1.2020 
la 31.3.2020 

De la 1.4.2020 
la 30.6.2020 

De la 1.7.2020 
la 30.9.2020 

De la 
1.10.2020 la 
31.12.2020 

De la 1.1.2021 
la 31.3.2021 

De la 1.4.2021 
la 30.6.2021 

14 Alte țări 3 321,66 5 211,58 5 517,17 5 376,80 5 318,36 5 318,36 5 589,72 5 589,72 5 468,20 5 528,96 

15 Alte țări 445,48 698,95 739,93 721,11 713,27 713,27 749,66 749,66 733,36 741,51 

16 Alte țări 47 495,07 74 518,13 78 887,73 76 880,57 76 044,91 76 044,91 79 925,03 79 925,03 78 187,53 79 056,28 

17 Alte țări 5 745,47 9 014,45 9 543,04 16 567,39 16 387,31 16 387,31 15 287,52 15 287,52 14 955,19 15 121,36 

18 Alte țări 186,86 293,18 310,37 302,47 299,18 299,18 314,45 314,45 307,61 311,03 

19 Alte țări 393,49 617,37 653,57 636,94 (1) 630,02 630,02 1 092,93 1 092,93 1 069,17 1 081,05 

20 Alte țări 8 575,00 13 453,88 14 242,79 13 880,40 13 729,53 13 729,53 14 430,07 14 430,07 14 116,37 14 273,22 

21 Alte țări 9 834,81 15 430,48 16 335,29 15 919,67 15 746,63 15 746,63 16 550,09 16 550,09 16 190,30 16 370,19 

22 Alte țări 1 104,79 1 733,38 1 835,02 1 788,34 (2) 1 768,90 1 768,90 2 710,71 2 710,71 2 651,78 2 681,24 

24 Alte țări 21 543,91 33 801,65 35 783,72 34 873,27 34 494,21 34 494,21 36 254,24 36 254,24 35 466,11 35 860,18 

25 Alte țări 13 239,52 20 772,34 21 990,39 21 430,89 (3) 21 197,95 21 197,95 135 183,94 135 183,94 132 245,16 133 714,55 

26 Alte țări 14 363,20 22 535,37 23 856,80 23 249,80 22 997,09 22 997,09 24 170,49 24 170,49 23 645,05 23 907,77 

27 Alte țări 6 827,84 10 712,64 11 340,81 11 052,26 10 932,13 10 932,13 11 489,93 11 489,93 11 240,15 11 365,04 

28 Alte țări 15 481,05 24 289,24 25 713,51 25 059,28 24 786,90 24 786,90 26 051,62 26 051,62 25 485,28 25 768,45” 

(1)  Această valoare va fi modificată după transferul volumelor neutilizate din contingentul specific țării cu numărul de ordine 09.8909 în conformitate cu articolul 2 din prezentul regulament. 
(2)  Această valoare va fi modificată după transferul volumelor neutilizate din contingentul specific țării cu numărul de ordine 09.8931 în conformitate cu articolul 2 din prezentul regulament. 
(3)  Această valoare va fi modificată după transferul volumelor neutilizate din contingentele specifice pentru fiecare țară cu numerele de ordine 09.8941, 09.8942 și 09.8943 în conformitate cu articolul 2 din 

prezentul regulament.                                                                                                                                                                                                                                                              
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DECIZII 

DECIZIA (PESC) 2019/1591 A COMITETULUI POLITIC ȘI DE SECURITATE 

din 19 septembrie 2019 

privind numirea șefului misiunii Uniunii Europene de consolidare a capacităților în Somalia 
(EUCAP Somalia) (EUCAP Somalia/1/2019) 

COMITETUL POLITIC ȘI DE SECURITATE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 38 al treilea paragraf, 

având în vedere Decizia 2012/389/PESC a Consiliului din 16 iulie 2012 privind misiunea Uniunii Europene în Somalia 
(EUCAP Somalia) (1), în special articolul 9 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  În temeiul articolului 9 alineatul (1) din Decizia 2012/389/PESC, Comitetul politic și de securitate (COPS) este 
autorizat, în conformitate cu articolul 38 al treilea paragraf din tratat, să adopte deciziile relevante în scopul 
exercitării controlului politic și a conducerii strategice a misiunii Uniunii Europene de consolidare a capacităților 
în Somalia (EUCAP Somalia), inclusiv decizia de numire a unui șef al misiunii. 

(2)  La 26 iulie 2016, COPS a adoptat Decizia (PESC) 2016/1633 (2) de numire a doamnei Maria-Cristina STEPANESCU 
în calitatea de șef al misiunii EUCAP NESTOR, astfel cum s-a numit inițial EUCAP Somalia. 

(3)  La 10 decembrie 2018, Decizia (PESC) 2018/1942 a Consiliului (3) a prelungit mandatul misiunii EUCAP Somalia 
până la 31 decembrie 2020. 

(4)  La 18 decembrie 2018, COPS a adoptat Decizia (PESC) 2018/2062 (4) de prelungire a mandatului doamnei 
Maria-Cristina STEPANESCU în calitatea de șef al misiunii EUCAP Somalia până la 31 august 2019. 

(5)  La 9 septembrie 2019, Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate a propus 
numirea dlui Christopher REYNOLDS în calitatea de șef al misiunii EUCAP Somalia pentru perioada 
10 septembrie 2019-31 decembrie 2020, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Dl Christopher REYNOLDS este numit șef al misiunii Uniunii Europene de consolidare a capacităților în Somalia 
(EUCAP Somalia) pentru perioada 10 septembrie 2019-31 decembrie 2020. 
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(1) JO L 187, 17.7.2012, p. 40. 
(2) Decizia (PESC) 2016/1633 a Comitetului politic și de securitate din 26 iulie 2016 privind numirea șefului misiunii Uniunii Europene 

referitoare la consolidarea capacităților maritime regionale în statele din Cornul Africii (EUCAP NESTOR) (EUCAP NESTOR/1/2016) 
(JO L 243, 10.9.2016, p. 8). 

(3) Decizia (PESC) 2018/1942 a Consiliului din 10 decembrie 2018 de prelungire și de modificare a Deciziei 2012/389/PESC privind 
misiunea Uniunii Europene de consolidare a capacităților în Somalia (EUCAP Somalia) (JO L 314, 11.12.2018, p. 56). 

(4) Decizia (PESC) 2018/2062 a Comitetului politic și de securitate din 18 decembrie 2018 de prelungire a mandatului șefului misiunii 
Uniunii Europene de consolidare a capacităților în Somalia (EUCAP Somalia) (EUCAP Somalia/1/2018) (JO L 329, 27.12.2018, p. 24). 



Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Se aplică de la 10 septembrie 2019. 

Adoptată la Bruxelles, 19 septembrie 2019. 

Pentru Comitetul politic și de securitate 

Președintele 
S. FROM-EMMESBERGER  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1592 A CONSILIULUI 

din 24 septembrie 2019 

de autorizare a Portugaliei să introducă o măsură specială de derogare de la articolul 193 din 
Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2006/112/CE a Consiliului din 28 noiembrie 2006 privind sistemul comun al taxei pe 
valoarea adăugată (1), în special articolul 395 alineatul (1), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Prin scrisoarea înregistrată la Comisie în data de 2 iulie 2018, Portugalia a solicitat o autorizare pentru 
introducerea unei măsuri speciale de derogare de la articolul 193 din Directiva 2006/112/CE pentru livrările de 
plută, lemn, conuri de pin și semințe de pin dulce nedecorticate, în cazul în care persoana căreia i se livrează 
bunurile respective este o persoană impozabilă care are sediul social, sediul fix sau reședința obișnuită în 
Portugalia și care efectuează operațiuni pentru care are dreptul să deducă în totalitate sau parțial taxa pe valoarea 
adăugată în amonte. Prin scrisorile înregistrate la Comisie în data de 27 noiembrie 2018 și în data de 19 martie 
2019, Portugalia a transmis Comisiei mai multe informații. 

(2)  În conformitate cu articolul 395 alineatul (2) al doilea paragraf din Directiva 2006/112/CE, Comisia a informat 
celelalte state membre, prin scrisorile din 27 martie 2019, cu privire la cererea depusă de Portugalia. Prin 
scrisoarea din 28 martie 2019, Comisia a înștiințat Portugalia că dispune de toate informațiile necesare pentru 
a examina cererea. 

(3)  Potrivit Portugaliei, nivelul de fraudă și evaziune fiscală în sectorul forestier din Portugalia este foarte ridicat. 
Acest lucru se datorează faptului că acest sector este dominat de un număr mare de mici producători și de 
numeroși recoltatori care vând mai departe materii prime către întreprinderi de prelucrare, fără a declara și a plăti 
TVA pentru respectivele vânzări. Natura pieței și a întreprinderilor implicate a condus la fraude în materie de 
TVA, pe care autoritățile fiscale portugheze le consideră dificil de abordat, în ciuda intensificării controalelor și 
a măsurilor deja adoptate. Pentru a combate această evaziune fiscală, Portugalia intenționează să introducă 
mecanismul de taxare inversă pentru livrările de plută, lemn, conuri de pin și semințe de pin dulce nedecorticate. 
Acest lucru ar transfera obligația de plată a TVA-ului către numărul mic de întreprinderi de prelucrare ușor de 
identificat. Portugalia consideră că astfel s-ar elimina acest tip de fraudă în materie de TVA și s-ar preveni 
pierderile de venituri din TVA. 

(4)  Prin urmare, Portugalia ar trebui să fie autorizată să introducă o măsură specială pentru o perioadă limitată, și 
anume până la 31 decembrie 2022. 

(5)  În general, derogările se acordă pe o perioadă limitată, pentru a se putea evalua dacă măsura specială respectivă 
este sau nu adecvată și eficace. Derogările oferă statelor membre timpul necesar până la expirarea măsurii 
speciale pentru a introduce alte măsuri convenționale pentru combaterea problemei respective, făcând astfel 
inutilă o prelungire a derogării. Derogările care permit utilizarea mecanismului de taxare inversă sunt acordate 
numai în mod excepțional pentru anumite domenii unde se produc fraude și constituie un mijloc de ultimă 
instanță. Prin urmare, până la expirarea măsurii speciale, Portugalia ar trebui să pună în aplicare alte măsuri 
convenționale pentru combaterea fraudei în materie de TVA în sectorul plutei, al lemnului, al conurilor de pin și 
al semințelor de pin dulce nedecorticate și, în consecință, nu ar trebui să mai fie necesară derogarea de la 
articolul 193 din Directiva 2006/112/CE în ceea ce privește astfel de livrări. 

(6)  Măsura specială nu va avea un impact negativ asupra resurselor proprii ale Uniunii provenind din TVA, 
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(1) JO L 347, 11.12.2006, p. 1. 



ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prin derogare de la articolul 193 din Directiva 2006/112/CE, Portugalia este autorizată să desemneze persoana 
impozabilă căreia îi sunt destinate livrările de plută, lemn, conuri de pin și semințe de pin dulce nedecorticate drept 
persoană obligată la plata TVA, în cazul în care este o persoană impozabilă care are sediul social, sediul fix sau reședința 
obișnuită în Portugalia și care efectuează operațiuni pentru care are dreptul să deducă în totalitate sau parțial TVA în 
amonte. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data notificării. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2020 și expiră la 31 decembrie 2022. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează Republicii Portugheze. 

Adoptată la Bruxelles, 24 septembrie 2019. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
K. KULMUNI  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1593 A CONSILIULUI 

din 24 septembrie 2019 

de modificare a Deciziei de punere în aplicare 2013/676/UE de autorizare a României să aplice în 
continuare o măsură specială de derogare de la articolul 193 din Directiva 2006/112/CE privind 

sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2006/112/CE a Consiliului din 28 noiembrie 2006 privind sistemul comun al taxei pe 
valoarea adăugată (1), în special articolul 395 alineatul (1), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Decizia de punere în aplicare 2010/583/UE a Consiliului (2) și, ulterior, Decizia de punere în aplicare 
2013/676/UE a Consiliului (3) a autorizat România să aplice o măsură specială care să desemneze persoana 
impozabilă către care se fac livrări de produse din lemn de către persoane impozabile ca fiind persoana care are 
obligația de a plăti taxa pe valoarea adăugată (TVA) aferentă acelor livrări. Autorizarea a fost prelungită până la 
31 decembrie 2019 prin Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/1206 a Consiliului (4). 

(2)  Printr-o scrisoare înregistrată la Comisie la 11 martie 2019, România a solicitat autorizarea de a continua 
aplicarea măsurii speciale după data de 31 decembrie 2019. Cererea a fost însoțită de un raport privind aplicarea 
măsurii respective, astfel cum se prevede în Decizia de punere în aplicare 2013/676/UE. 

(3)  Prin scrisorile din 9 aprilie 2019, Comisia a informat celelalte state membre cu privire la cererea înaintată de 
România. Prin scrisoarea din 10 aprilie 2019, Comisia a înștiințat România că dispune de toate informațiile 
necesare pentru a analiza cererea. 

(4)  Conform informațiilor furnizate de România, situația de fapt care a justificat aplicarea măsurii speciale nu s-a 
schimbat. De asemenea, analiza efectuată de autoritățile române indică faptul că măsura s-a dovedit eficace 
pentru reducerea evaziunii fiscale. 

(5)  Măsura specială este proporțională cu obiectivele urmărite deoarece este limitată la operațiuni foarte specifice din 
cadrul unui sector care ridică probleme considerabile cu privire la evaziunea fiscală și la evitarea obligațiilor 
fiscale. În plus, aplicarea în continuare a măsurii nu ar avea niciun impact negativ asupra prevenirii fraudei în 
sectorul comerțului cu amănuntul, în alte sectoare sau în alte state membre. 

(6)  Prin urmare, România ar trebui să fie autorizată să aplice în continuare măsura specială pentru o nouă perioadă 
limitată, și anume până la 31 decembrie 2022. 

(7)  În general, derogările sunt autorizate pentru o perioadă limitată, pentru a se putea evalua dacă măsurile speciale 
sunt sau nu adecvate și eficace. Derogările oferă statelor membre timpul necesar până la expirarea măsurilor 
speciale pentru a introduce alte măsuri convenționale pentru abordarea problemei respective. Derogările care 
permit utilizarea taxării inverse sunt acordate numai în mod excepțional pentru anumite domenii unde se produc 
fraude și constituie un mijloc de ultimă instanță. Prin urmare, România ar trebui să pună în aplicare alte măsuri 
convenționale pentru combaterea fraudei în materie de TVA și prevenirea răspândirii acesteia în sectorul lemnului 
și al produselor din lemn și, în consecință, nu ar trebui să mai fie necesară derogarea de la articolul 193 din 
Directiva 2006/112/CE în ceea ce privește aceste livrări. 
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(1) JO L 347, 11.12.2006, p. 1. 
(2) Decizia de punere în aplicare 2010/583/UE a Consiliului din 27 septembrie 2010 de autorizare a României de a introduce o măsură 

specială de derogare de la articolul 193 din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată (JO L 256, 
30.9.2010, p. 27). 

(3) Decizia de punere în aplicare 2013/676/UE a Consiliului din 15 noiembrie 2013 de autorizare a României să aplice în continuare 
o măsură specială de derogare de la articolul 193 din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 
(JO L 316, 27.11.2013, p. 31). 

(4) Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/1206 a Consiliului din 18 iulie 2016 de modificare a Deciziei de punere în aplicare 
2013/676/UE de autorizare a României să aplice în continuare o măsură specială de derogare de la articolul 193 din Directiva 
2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată (JO L 198, 23.7.2016, p. 47). 



(8)  Prin urmare, nu este necesar, în acest stadiu, să se includă dispoziții specifice în Decizia de punere în aplicare 
2013/676/UE privind cereri ulterioare de prelungire după 31 decembrie 2022 a derogării autorizate prin decizia 
respectivă de punere în aplicare. 

(9)  Măsura specială nu are un impact negativ asupra resurselor proprii ale Uniunii provenite din TVA. 

(10)  Prin urmare, Decizia de punere în aplicare 2013/676/UE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia de punere în aplicare 2013/676/UE a Consiliului se modifică după cum urmează:  

1. La articolul 1, data „31 decembrie 2019” se înlocuiește cu data „31 decembrie 2022”.  

2. Articolul 3 se elimină. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data notificării. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează României. 

Adoptată la Bruxelles, 24 septembrie 2019. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
K. KULMUNI  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1594 A CONSILIULUI 

din 24 septembrie 2019 

de modificare a Deciziei de punere în aplicare 2013/805/UE de autorizare a introducerii de către 
Republica Polonă a unor măsuri de derogare de la articolul 26 alineatul (1) litera (a) și de la 

articolul 168 din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2006/112/CE a Consiliului din 28 noiembrie 2006 privind sistemul comun al taxei pe 
valoarea adăugată (1), în special articolul 395 alineatul (1), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Articolul 168 din Directiva 2006/112/CE stabilește dreptul persoanelor impozabile de a deduce taxa pe valoarea 
adăugată (TVA) percepută pentru livrările de bunuri și prestările de servicii pe care le primesc în scopul 
operațiunilor lor impozabile. În temeiul articolului 26 alineatul (1) litera (a) din respectiva directivă, utilizarea 
activelor comerciale pentru scopurile private ale persoanelor impozabile sau ale personalului acestora sau, mai 
general, în alte scopuri decât cele ale activității lor profesionale, trebuie tratată ca prestare de servicii. 

(2)  Prin Decizia de punere în aplicare 2013/805/UE a Consiliului (2), Polonia a fost autorizată, până la 31 decembrie 
2016, să limiteze la 50 % dreptul de a deduce TVA pentru cumpărarea, achiziția intracomunitară, importul, 
închirierea sau leasingul anumitor vehicule rutiere și pentru cheltuielile legate de aceste vehicule, în cazul în care 
vehiculele respective nu sunt utilizate exclusiv în scopuri profesionale, precum și să scutească persoanele 
impozabile de obligația de a trata utilizarea în scopuri neprofesionale a acestor vehicule ca prestare de servicii în 
conformitate cu articolul 26 alineatul (1) litera (a) din Directiva 2006/112/CE (denumite în continuare „măsurile 
de derogare”). 

(3)  Prin Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/1837 a Consiliului (3), aplicarea măsurilor de derogare a fost 
prelungită până la 31 decembrie 2019. 

(4)  Printr-o scrisoare înregistrată la Comisie la 14 ianuarie 2019, Polonia a solicitat autorizarea de a continua 
aplicarea măsurilor de derogare pentru o perioadă suplimentară până la 31 decembrie 2022. 

(5)  În conformitate cu articolul 395 alineatul (2) al doilea paragraf din Directiva 2006/112/CE, printr-o scrisoare din 
15 aprilie 2019, Comisia a informat celelalte state membre cu privire la cererea depusă de Polonia. Printr-o 
scrisoare din 16 aprilie 2019, Comisia a informat Polonia că dispune de toate informațiile necesare pentru 
a analiza cererea. 

(6)  Cererea Poloniei a fost însoțită de un raport privind aplicare a Deciziei de punere în aplicare 2013/805/UE, care 
include o reexaminare a limitării procentului care se aplică dreptului de deducere a TVA. Pe baza informațiilor 
disponibile în prezent, Polonia consideră că o rată de 50 % este în continuare justificată. De asemenea, Polonia 
consideră că derogarea de la cerința prevăzută la articolul 26 alineatul (1) litera (a) din Directiva 2006/112/CE 
este încă necesară pentru a evita dubla impunere. Respectivele măsuri de derogare sunt justificate de necesitatea 
simplificării procedurii de colectare a TVA și a împiedicării evaziunii fiscale cauzate de o evidență incorectă și de 
declarații fiscale false. 

(7) Prelungirea măsurilor de derogare ar trebui să se limiteze la durata necesară pentru evaluarea eficacității respec­
tivelor măsuri și a adecvării limitării procentului. Prin urmare, Polonia ar trebui să fie autorizată să aplice în 
continuare măsurile de derogare până la 31 decembrie 2022. 

(8)  Ar trebui stabilit un termen pentru solicitarea autorizării oricărei prelungiri suplimentare a măsurilor de derogare 
după 2022. De asemenea, Polonia ar trebui să prezinte, împreună cu orice astfel de solicitare, un raport care să 
includă o reexaminare a limitării procentului aplicat dreptului de deducere a TVA. 
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(1) JO L 347, 11.12.2006, p. 1. 
(2) Decizia de punere în aplicare 2013/805/UE a Consiliului din 17 decembrie 2013 de autorizare a introducerii de către Republica Polonă 

a unor măsuri de derogare de la articolul 26 alineatul (1) litera (a) și de la articolul 168 din Directiva 2006/112/CE privind sistemul 
comun al taxei pe valoarea adăugată (JO L 353, 28.12.2013, p. 51). 

(3) Decizia de punere în aplicare (UE) 2016/1837 a Consiliului din 11 octombrie 2016 de autorizare a continuării aplicării de către 
Republica Polonă a unor măsuri de derogare de la articolul 26 alineatul (1) litera (a) și de la articolul 168 din Directiva 2006/112/CE 
privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată (JO L 280, 18.10.2016, p. 28). 



(9)  Prelungirea aplicării măsurilor de derogare va avea doar un efect neglijabil asupra cuantumului total al taxei 
colectate în etapa de consum final și nu va avea un impact negativ asupra resurselor proprii ale Uniunii provenite 
din TVA. 

(10)  Prin urmare, Decizia de punere în aplicare 2013/805/UE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Articolul 3 din Decizia de punere în aplicare 2013/805/UE se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 3 

Prezenta decizie expiră la 31 decembrie 2022. 

Orice cerere de autorizare a prelungirii măsurilor de derogare autorizate de prezenta decizie se transmite Comisiei 
până la 1 aprilie 2022. O astfel de cerere trebuie însoțită de un raport care să includă o reexaminare a limitării 
procentului aplicat dreptului de deducere a TVA în baza prezentei decizii.” 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data notificării. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează Republicii Polone. 

Adoptată la Bruxelles, 24 septembrie 2019. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
K. KULMUNI  
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DECIZIA (PESC) 2019/1595 A CONSILIULUI 

din 26 septembrie 2019 

de modificare a Deciziei (PESC) 2015/778 privind o operație militară a Uniunii Europene în zona 
central-sudică a Mării Mediterane (EUNAVFOR MED operația SOPHIA) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 42 alineatul (4) și articolul 43 alineatul (2), 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 18 mai 2015, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2015/778 (1) privind o operație militară a Uniunii Europene 
în zona central-sudică a Mării Mediterane (EUNAVFOR MED operația SOPHIA). 

(2)  La 29 martie 2019, Consiliul a prelungit Decizia (PESC) 2015/778 până la 30 septembrie 2019 prin Decizia 
(PESC) 2019/535 (2). 

(3)  La 12 septembrie 2019, Comitetul politic și de securitate a convenit să prelungească mandatul EUNAVFOR MED 
operația SOPHIA pentru o perioadă suplimentară de șase luni. Decizia (PESC) 2015/778 ar trebui modificată în 
consecință. 

(4)  În conformitate cu articolul 5 din Protocolul nr. 22 privind poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind 
Uniunea Europeană și la Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, Danemarca nu participă la elaborarea și 
la punerea în aplicare a deciziilor și acțiunilor Uniunii care au implicații în materie de apărare. Prin urmare, 
Danemarca nu participă la adoptarea prezentei decizii, nu are obligații în temeiul acesteia, nu face obiectul 
aplicării sale și nu participă la finanțarea acestei operații, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia (PESC) 2015/778 se modifică după cum urmează:  

1. La articolul 11, se adaugă următorul alineat: 

„(7) Pentru perioada cuprinsă între 1 octombrie 2019 și 31 martie 2020, valoarea de referință pentru costurile 
comune ale EUNAVFOR MED operația SOPHIA este de 3 059 000 EUR. Procentajul din valoarea de referință 
menționat la articolul 25 alineatul (1) din Decizia (PESC) 2015/528 este stabilit la 15 % pentru angajamente și la 0 % 
pentru plăți.”  

2. La articolul 13, al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

„EUNAVFOR MED operația SOPHIA încetează la 31 martie 2020.” 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Se aplică de la 1 octombrie 2019. 

Adoptată la Bruxelles, 26 septembrie 2019. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
T. HARAKKA  
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(1) Decizia (PESC) 2015/778 a Consiliului din 18 mai 2015 privind o operație militară a Uniunii Europene în zona central-sudică a Mării 
Mediterane (EUNAVFOR MED operația SOPHIA) (JO L 122, 19.5.2015, p. 31). 

(2) Decizia (PESC) 2019/535 a Consiliului din 29 martie 2019 de modificare a Deciziei (PESC) 2015/778 privind o operație militară 
a Uniunii Europene în zona central-sudică a Mării Mediterane (EUNAVFOR MED operația SOPHIA) (JO L 92, 1.4.2019, p. 1). 



DECIZIA (PESC) 2019/1596 A CONSILIULUI 

din 26 septembrie 2019 

de modificare a Deciziei (PESC) 2017/2074 privind măsuri restrictive având în vedere situația din 
Venezuela 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29, 

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 

întrucât: 

(1)  La 13 noiembrie 2017, Consiliul a adoptat Decizia (PESC) 2017/2074 privind măsuri restrictive având în vedere 
situația din Venezuela (1). 

(2)  La 16 iulie 2019, Înaltul Reprezentant a emis o declarație în numele Uniunii în care a afirmat faptul că criza 
politică și prăbușirea economică din Venezuela continuă să aibă un impact considerabil asupra populației, ilustrat 
de fuga a 4 milioane de persoane din Venezuela, precum și de faptul că criza rămâne, de asemenea, o sursă 
majoră de instabilitate pentru regiune. 

(3)  În declarație se subliniază faptul că raportul înaltului comisar al ONU pentru drepturile omului („raportul”), 
publicat recent, confirmă în mod clar și detaliat amploarea și gravitatea încălcărilor drepturilor omului, erodarea 
statului de drept și dezmembrarea instituțiilor democratice din Venezuela. În plus, în declarație se menționează că 
moartea tragică a căpitanului Acosta Arévalo în timp ce se afla în arestul forțelor de securitate din Venezuela este 
un exemplu puternic de deteriorare continuă a situației drepturilor omului. 

(4)  Uniunea a sprijinit cu fermitate concluziile raportului și a solicitat regimului din Venezuela să înceteze imediat 
încălcările pe scară largă ale drepturilor omului, să coopereze pe deplin cu Oficiul Înaltului Comisar al Națiunilor 
Unite pentru Drepturile Omului și să se implice în toate procedurile speciale ale ONU pentru a asigura punerea 
în aplicare a recomandărilor raportului. Uniunea a precizat totodată că este pregătită să inițieze acțiuni în vederea 
aplicării unor măsuri specifice pentru acei membri ai forțelor de securitate implicați în acte de tortură și în alte 
încălcări grave ale drepturilor omului. 

(5)  Având în vedere situația gravă și persistentă din Venezuela, astfel cum a fost raportată și de către înaltul comisar 
al ONU pentru drepturile omului, precum și responsabilitatea pentru încălcările grave ale drepturilor omului, 
inclusiv tortura, comise, în sprijinul regimului, de părți ale forțelor de securitate și ale serviciilor de informații din 
Venezuela, șapte persoane ar trebui incluse pe lista persoanelor fizice și juridice, a entităților și a organismelor 
cărora li se aplică măsuri restrictive, prevăzută în anexa I la Decizia (PESC) 2017/2074. 

(6)  Prin urmare, anexa I la Decizia (PESC) 2017/2074 ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa I la Decizia (PESC) 2017/2074 se modifică în conformitate cu anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 26 septembrie 2019. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
T. HARAKKA  
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(1) Decizia (PESC) 2017/2074 a Consiliului din 13 noiembrie 2017 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Venezuela 
(JO L 295, 14.11.2017, p. 60). 



ANEXĂ 

Persoanele enumerate în continuare se adaugă pe lista persoanelor fizice și juridice, a entităților și a organismelor 
prevăzută în anexa I la Decizia (PESC) 2017/2074:  

Numele Informații de identificare Expunere de motive Data includerii 
pe listă 

„19. Nestor Blanco 
Hurtado 

Data nașterii: 26 septembrie 
1982 

Numărul cărții de identitate:  
V-15222057 

Sexul: bărbătesc 

Maior în Garda Națională Bolivariană 
(GNB), a operat alături de funcționari ai 
Direcției Generale de Contrainformații 
Militare [Dirección General de Contrainteli­
gencia Militar (DGCIM)] cel puțin din de­
cembrie 2017. Responsabil de încălcări 
grave ale drepturilor omului, inclusiv tor­
tură, folosirea excesivă a forței și aplica­
rea de rele tratamente deținuților din 
centrele DGCIM. 

27.9.2019 

20. Rafael Ramon 
Blanco Marrero 

Data nașterii: 28 februarie 
1968 

Numărul cărții de identitate:  
V-6250588 

Sexul: bărbătesc 

Director adjunct al Direcției Generale de 
Contrainformații Militare [Dirección Gene­
ral de Contrainteligencia Militar (DGCIM)] 
cel puțin din decembrie 2018 și general 
de divizie al armatei naționale boliva­
riene venezuelene începând cu 5 iulie 
2019. Responsabil de încălcări grave ale 
drepturilor omului, inclusiv tortură, folo­
sirea excesivă a forței și aplicarea de rele 
tratamente deținuților din centrele 
DGCIM, comise de funcționari ai DGCIM 
aflați sub comanda sa. Asociat decesului 
căpitanului Acosta. 

27.9.2019 

21. Carlos Calderon Sexul: bărbătesc Titular al unei funcții superioare (denu­
mit comisar, director și director general) 
în cadrul Serviciului Bolivarian de Infor­
mații (SEBIN). Responsabil de încălcări 
grave ale drepturilor omului, inclusiv tor­
tură, folosirea excesivă a forței și aplica­
rea de rele tratamente deținuților din 
centrele SEBIN. În special, a participat la 
acte de tortură și la aplicarea de trata­
mente crude, inumane sau degradante 
deținuților din El Helicoide, una din în­
chisorile SEBIN, fiind responsabil de 
acestea. 

27.9.2019 

22. Alexis Enrique 
Escalona Marrero 

Data nașterii: 12 octombrie 
1962 

Sexul: bărbătesc 

Șef al Biroului Național de Combatere 
a Criminalității Organizate și a Finanțării 
Terorismului (ONDOFT). Comandant na­
țional al Comandoului Național împo­
triva Extorcării și Răpirilor [Comando Na­
cional Antiextorsión y Secuestro (CONAS)] 
în perioada 2014-2017. Responsabil de 
încălcări grave ale drepturilor omului, in­
clusiv tortură, folosirea excesivă a forței 
și aplicarea de rele tratamente deținuților, 
comise de membri ai CONAS aflați sub 
comanda sa. Responsabil, de asemenea, 
de reprimarea societății civile de către 
membri ai CONAS aflați sub comanda 
sa. 

27.9.2019 
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Numele Informații de identificare Expunere de motive Data includerii 
pe listă 

23. Rafael Antonio 
Franco Quintero 

Data nașterii: 14 octombrie 
1973 

Numărul cărții de identitate:  
V-11311672 

Sexul: bărbătesc 

Agent al Serviciului Bolivarian de Infor­
mații (SEBIN). Șef al Serviciului de inves­
tigații din cadrul Direcției Generale de 
Contrainformații Militare [Dirección Gene­
ral de Contrainteligencia Militar (DGCIM)], 
cel puțin în perioada 2017-decembrie 
2018. Responsabil de încălcări grave ale 
drepturilor omului, inclusiv tortură, folo­
sirea excesivă a forței și aplicarea de rele 
tratamente deținuților din centrele 
DGCIM, comise de membri ai DGCIM 
aflați sub comanda sa. Responsabil, de 
asemenea, de reprimarea societății civile 
și a opoziției democratice de către mem­
bri ai DGCIM aflați sub comanda sa. 
Asociat decesului căpitanului Acosta. 

27.9.2019 

24. Alexander 
Enrique Granko 
Arteaga 

Data nașterii: 25 martie 1981 

Numărul cărții de identitate:  
V-14970215 

Sexul: bărbătesc 

Șef (director) al Diviziei pentru afaceri 
speciale (DAE) din cadrul Direcției Gene­
rale de Contrainformații Militare [Direc­
ción General de Contrainteligencia Militar 
(DGCIM)]. Responsabil de încălcări grave 
ale drepturilor omului, inclusiv tortură, 
o folosire excesivă a forței cauzând 
moarte sau vătămări corporale și aplica­
rea de rele tratamente deținuților din 
centrele DGCIM, comise de el însuși și 
de alți funcționari ai DGCIM aflați sub 
comanda sa. Responsabil, de asemenea, 
de reprimarea societății civile de către 
membri ai DGCIM aflați sub comanda sa 
și implicat direct în astfel de acte de re­
presiune. Asociat decesului căpitanului 
Acosta. 

27.9.2019 

25. Hannover 
Esteban Guerrero 
Mijares 

Data nașterii: 14 ianuarie 
1971 

Sexul: bărbătesc 

Șef al Serviciului de investigații din ca­
drul Direcției Generale de Contrainfor­
mații Militare [Dirección General de Contra­
inteligencia Militar (DGCIM)], cel puțin 
din aprilie 2019 până în august 2019. În 
calitatea de șef al Serviciului de investiga­
ții, a supravegheat centrul DGCIM din 
Boleita. Responsabil de încălcări grave 
ale drepturilor omului, inclusiv tortură, 
folosirea excesivă a forței și aplicarea de 
rele tratamente deținuților, comise de el 
însuși și de alți funcționari aflați sub co­
manda sa, în special în Boleita. Asociat 
decesului căpitanului Acosta. 

27.9.2019”   
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DECIZIA DELEGATĂ (UE) 2019/1597 A COMISIEI 

din 3 mai 2019 

de completare a Directivei 2008/98/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce 
privește o metodologie comună și cerințele minime de calitate pentru măsurarea uniformă 

a nivelurilor de deșeuri alimentare 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2008/98/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 19 noiembrie 2008 privind 
deșeurile și de abrogare a anumitor directive (1), în special articolul 9 alineatul (8), 

întrucât: 

(1)  Directiva 2008/98/CE stabilește obligația ca statele membre să includă prevenirea generării de deșeuri alimentare 
în programele lor de prevenire a generării de deșeuri și să monitorizeze și să evalueze punerea în aplicare 
a măsurilor lor de prevenire a generării de deșeuri prin măsurarea nivelurilor de deșeuri alimentare pe baza unei 
metodologii comune. Comisia trebuie să stabilească această metodologie comună și să stabilească cerințe minime 
de calitate pentru măsurarea uniformă a nivelurilor de deșeuri alimentare pe baza rezultatelor activității 
Platformei UE privind pierderile alimentare și risipa de alimente. 

(2)  Definiția „produselor alimentare” prevăzută în Regulamentul (CE) nr. 178/2002 al Parlamentului European și al 
Consiliului (2) cuprinde întreaga gamă de produse alimentare, de-a lungul întregului lanț de aprovizionare cu 
alimente, de la producție până la consum. Produsele alimentare includ părțile necomestibile, atunci când acestea 
nu au fost separate de părțile comestibile la producerea alimentului, cum ar fi oasele atașate cărnii destinate 
consumului uman. Prin urmare, deșeurile alimentare pot cuprinde articole care includ părți de produse 
alimentare destinate ingerării și părți de produse alimentare care nu sunt destinate ingerării. 

(3)  Deșeurile alimentare nu includ pierderile în etapele lanțului de aprovizionare cu alimente în cazul în care anumite 
produse nu au devenit încă produse alimentare astfel cum sunt definite la articolul 2 din Regulamentul (CE) 
nr. 178/2002, cum ar fi plantele comestibile care nu au fost recoltate. În plus, ele nu includ subprodusele 
rezultate din producția de alimente care îndeplinesc criteriile stabilite la articolul 5 alineatul (1) din Directiva 
2008/98/CE, deoarece astfel de subproduse nu sunt deșeuri. 

(4)  Generarea de deșeuri alimentare poate fi prevenită și redusă de-a lungul întregului lanț de aprovizionare cu 
alimente. Deoarece tipurile de deșeuri alimentare și factorii care contribuie la generarea de deșeuri alimentare 
diferă în mod semnificativ între diferitele etape ale lanțului de aprovizionare cu alimente, deșeurile alimentare ar 
trebui să fie măsurate separat pentru fiecare etapă. 

(5)  Atribuirea deșeurilor alimentare diferitelor etape ale lanțului de aprovizionare cu alimente ar trebui să se 
desfășoare în conformitate cu clasificarea statistică comună a activităților economice în Uniune stabilită prin 
Regulamentul (CE) nr. 1893/2006 al Parlamentului European și al Consiliului (3) ca „NACE a doua revizuire”. În 
absența unei clasificări pertinente NACE Rev. 2, atribuirea către „gospodării” ar trebui să se realizeze în 
conformitate cu punctul 1.2 din secțiunea 8 a anexei I la Regulamentul (CE) nr. 2150/2002 al Parlamentului 
European și al Consiliului (4). 

(6)  Deși Decizia 2000/532/CE a Comisiei (5) de stabilire a unei liste europene a deșeurilor nu permite întotdeauna 
o identificare precisă a deșeurilor alimentare, ea poate oferi autorităților naționale orientări în contextul măsurării 
deșeurilor alimentare. 

(7)  Materialele agricole menționate la articolul 2 alineatul (1) litera (f) din Directiva 2008/98/CE și subprodusele de 
origine animală menționate la articolul 2 alineatul (2) litera (b) din Directiva 2008/98/CE sunt excluse din 
domeniul de aplicare al directivei menționate și, prin urmare, nu ar trebui să fie măsurate ca deșeuri alimentare. 
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(1) JO L 312, 22.11.2008, p. 3. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 178/2002 al Parlamentului European și al Consiliului din 28 ianuarie 2002 de stabilire a principiilor și a cerințelor 

generale ale legislației alimentare, de instituire a Autorității Europene pentru Siguranța Alimentară și de stabilire a procedurilor în 
domeniul siguranței produselor alimentare (JO L 31, 1.2.2002, p. 1). 

(3) Regulamentul (CE) nr. 1893/2006 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 decembrie 2006 de stabilire a Nomenclatorului 
statistic al activităților economice NACE Rev. 2 și de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 3037/90 al Consiliului, precum și a anumitor 
regulamente CE privind domenii statistice specifice (JO L 393, 30.12.2006, p. 1). 

(4) Regulamentul (CE) nr. 2150/2002 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 noiembrie 2002 referitoare la statisticile privind 
deșeurile (JO L 332, 9.12.2002, p. 1). 

(5) Decizia 2000/532/CE a Comisiei din 3 mai 2000 de înlocuire a Deciziei 94/3/CE de stabilire a unei liste de deșeuri în temeiul articolului 
1 litera (a) din Directiva 75/442/CEE a Consiliului privind deșeurile și a Deciziei 94/904/CE a Consiliului de stabilire a unei liste de 
deșeuri periculoase în temeiul articolului 1 alineatul (4) din Directiva 91/689/CEE a Consiliului privind deșeurile periculoase (JO L 226, 
6.9.2000, p. 3). 



(8) Pentru ca metodologia să fie practic aplicabilă și pentru ca sarcina rezultată în urma monitorizării să fie propor­
țională și rezonabilă, anumite fluxuri de deșeuri care nu ar trebui să includă deșeuri alimentare sau includ deșeuri 
alimentare în cantități neglijabile nu ar trebui să fie măsurate ca deșeuri alimentare. 

(9)  Pentru creșterea preciziei de măsurare a deșeurilor alimentare, materialele nealimentare amestecate cu deșeurile 
alimentare (de exemplu, pământ sau ambalaje) ar trebui să fie excluse, în măsura posibilului, din masa deșeurilor 
alimentare. 

(10)  Există mai multe tipuri de alimente care sunt de obicei aruncate ca ape uzate sau împreună cu apele uzate, cum 
ar fi apa potabilă și apa minerală îmbuteliate, băuturile și alte lichide. În prezent nu există metode de măsurare 
a acestor deșeuri care să asigure niveluri suficiente de încredere și comparabilitatea datelor raportate. Prin urmare, 
aceste tipuri de alimente nu ar trebui să fie măsurate ca deșeuri alimentare. Cu toate acestea, statele membre ar 
trebui să aibă posibilitatea de a raporta informații cu privire la aceste tipuri de alimente pe bază de voluntariat. 

(11)  În timp ce substanțele destinate utilizării ca materii prime furajere menționate la articolul 2 alineatul (2) litera (e) 
din Directiva 2008/98/CE sunt excluse din domeniul de aplicare al directivei respective și, prin urmare, nu ar 
trebui să fie măsurate ca deșeuri alimentare, informațiile privind alimentele destinate inițial consumului uman și 
apoi destinate hranei pentru animale [inclusiv foste produse alimentare astfel cum sunt definite în partea 
A punctul 3 din anexa la Regulamentul (UE) nr. 68/2013 al Comisiei (6)] sunt importante pentru înțelegerea 
fluxurilor de materiale legate de produsele alimentare și ar putea să fie utile în planificarea unei politici specifice 
de prevenire a generării deșeurilor alimentare. Din acest motiv, statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de 
a raporta aceste informații în mod uniform pe bază de voluntariat. 

(12)  Pentru a permite o indicare precisă a cantităților de deșeuri alimentare generate în fiecare etapă a lanțului de 
aprovizionare cu alimente, statele membre ar trebui să efectueze o măsurare minuțioasă a cantităților de deșeuri 
alimentare. O astfel de măsurare minuțioasă ar trebui efectuată în mod regulat pentru fiecare etapă a lanțului de 
aprovizionare cu alimente și cel puțin o dată la patru ani. 

(13)  În conformitate cu articolul 37 alineatul (3) din Directiva 2008/98/CE, statele membre trebuie să raporteze anual 
cantitățile de deșeuri alimentare. Pentru a asigura proporționalitatea și pentru a reduce sarcina administrativă, 
statele membre ar trebui să dispună de o serie de metode de măsurare a deșeurilor alimentare în scopul raportării 
anuale, inclusiv analizele existente privind generarea de deșeuri alimentare, noi studii specifice privind deșeurile 
alimentare, precum și date colectate pentru statisticile privind deșeurile sau obligațiile de raportare privind 
deșeurile și alte date socio-economice sau o combinație a acestor opțiuni. Ar trebui utilizate sursele de date 
stabilite, cum ar fi sistemul statistic european, pe cât posibil. 

(14)  Pentru a asigura o monitorizare uniformă a fluxurilor de materiale în cadrul lanțului de aprovizionare în 
contextul unei politici specifice de prevenire a generării deșeurilor alimentare, ar trebui să se asigure faptul că 
statele membre care decid să măsoare mai în detaliu deșeurile alimentare sau să extindă sfera de cuprindere 
a măsurătorilor la fluxurile de materiale conexe pot face acest lucru în mod uniform. 

(15)  Pentru a permite verificarea datelor raportate și îmbunătățirea metodelor de măsurare și pentru a asigura 
comparabilitatea metodelor respective, statele membre ar trebui să furnizeze informații suplimentare legate de 
metodele de măsurare și de calitatea datelor colectate, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Domeniul de aplicare al măsurării deșeurilor alimentare 

(1) Cantitățile de deșeuri alimentare se măsoară separat pentru următoarele etape ale lanțului de aprovizionare cu 
alimente: 

(a)  producția primară; 

(b)  prelucrarea și producția; 

(c)  vânzarea cu amănuntul și alte forme de distribuție a produselor alimentare; 

(d)  restaurante și servicii de alimentație; 

(e)  gospodării. 
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(6) Regulamentul (UE) nr. 68/2013 al Comisiei din 16 ianuarie 2013 privind Catalogul cu materii prime pentru furaje (JO L 29, 30.1.2013, 
p. 1). 



(2) Deșeurile alimentare se atribuie fiecărei etape a lanțului de aprovizionare cu alimente menționate la alineatul (1) în 
conformitate cu anexa I. 

(3) Măsurarea trebuie să acopere deșeurile alimentare care sunt clasificate în conformitate cu codurile deșeurilor 
menționate în anexa II sau sub orice alt cod de deșeuri pentru deșeuri care includ deșeuri alimentare. 

(4) Măsurarea deșeurilor alimentare nu se referă la următoarele elemente: 

(a)  materialele agricole prevăzute la articolul 2 alineatul (1) litera (f) din Directiva 2008/98/CE; 

(b)  subprodusele de origine animală prevăzute la articolul 2 alineatul (2) litera (b) din Directiva 2008/98/CE; 

(c)  reziduurile de deșeuri alimentare colectate în deșeurile de ambalaje clasificate la codul de deșeuri „15 01 – Ambalaje 
și deșeuri de ambalaje (inclusiv deșeuri municipale de ambalaje colectate separat)” din lista europeană a deșeurilor 
stabilită prin Decizia 2000/532/CE; 

(d)  reziduurile de deșeuri alimentare colectate în deșeurile clasificate la codul de deșeuri: „20 03 03 – Deșeuri stradale” 
din lista europeană a deșeurilor stabilită prin Decizia 2000/532/CE; 

(e)  materiale nealimentare care sunt amestecate cu deșeurile alimentare la colectare, în măsura în care este posibil. 

(5) Măsurarea deșeurilor alimentare nu acoperă următoarele elemente, fără a aduce atingere măsurării voluntare 
menționate la articolul 3: 

(a)  deșeuri alimentare eliminate ca sau împreună cu apele uzate; 

(b)  substanțele destinate utilizării ca materii prime furajere menționate la articolul 2 alineatul (2) litera (e) din Directiva 
2008/98/CE. 

Articolul 2 

Metodologia măsurării deșeurilor alimentare 

(1) Statele membre măsoară în fiecare an cantitatea de deșeuri alimentare generate într-un an calendaristic întreg. 

(2) Statele membre măsoară cantitatea de deșeuri alimentare pentru o anumită etapă a lanțului de aprovizionare cu 
alimente utilizând metodologia prevăzută în anexa III cel puțin o dată la patru ani. 

(3) Dacă nu se utilizează metodologia prevăzută în anexa III, statele membre măsoară cantitatea de deșeuri alimentare 
pentru o anumită etapă a lanțului de aprovizionare cu alimente utilizând metodologia prevăzută în anexa IV. 

(4) Pentru prima perioadă de raportare, astfel cum se menționează la articolul 37 alineatul (3) al treilea paragraf din 
Directiva 2008/98/CE, statele membre măsoară cantitatea de deșeuri alimentare pentru toate etapele lanțului de aprovi­
zionare cu alimente utilizând metodologia prevăzută în anexa III. Pentru perioada respectivă, statele membre pot utiliza 
datele deja colectate în conformitate cu măsurile existente pentru anul 2017 sau anii următori. 

(5) Cantitatea de deșeuri alimentare se măsoară în tone metrice de masă proaspătă. 

Articolul 3 

Măsurări voluntare 

Statele membre pot măsura și furniza Comisiei date suplimentare privind nivelurile de deșeuri alimentare precum și date 
referitoare la prevenirea generării de deșeuri alimentare. Astfel de date pot să cuprindă următoarele: 

(a)  cantitățile de deșeuri alimentare considerate ca fiind compuse din părți de alimente destinate consumului uman; 

(b)  cantitățile de deșeuri alimentare eliminate ca sau împreună cu apele uzate; 

(c)  cantitățile de produse alimentare care au fost redistribuite pentru consumul uman în conformitate cu articolul 9 
alineatul (1) litera (h) din Directiva 2008/98/CE; 

(d)  cantitățile de alimente care nu mai sunt destinate consumului uman introduse pe piață pentru a fi transformate în 
hrană pentru animale de către un operator cu activitate în domeniul hranei pentru animale definit la articolul 3 
alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 178/2002; 

(e)  fostele produse alimentare astfel cum sunt definite în partea A punctul 3 din anexa la Regulamentul (UE) 
nr. 68/2013. 
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Articolul 4 

Cerințe minime de calitate 

(1) Statele membre iau măsurile corespunzătoare pentru a asigura fiabilitatea și acuratețea măsurării deșeurilor 
alimentare. În special, statele membre se asigură că: 

(a)  măsurătorile efectuate în conformitate cu metodologia prevăzută în anexa III se bazează pe un eșantion reprezentativ 
al populației la care se aplică rezultatele și reflectă în mod adecvat variațiile datelor privind cantitățile de deșeuri 
alimentare care trebuie măsurate; 

(b)  măsurătorile efectuate în conformitate cu metodologia prevăzută în anexa IV se bazează pe cele mai bune informații 
disponibile. 

(2) Statele membre furnizează Comisiei informații privind metodele utilizate pentru măsurarea deșeurilor alimentare 
pentru fiecare dintre etapele lanțului de aprovizionare cu alimente și privind orice modificări semnificative ale metodelor 
utilizate în comparație cu metodele utilizate pentru o măsurătoare anterioară. 

Articolul 5 

Intrare în vigoare 

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 3 mai 2019. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXA I 

Atribuirea deșeurilor alimentare diferitelor etape ale lanțului de aprovizionare cu alimente   

Activitatea care generează deșeuri 

Etapele lanțului de aprovi­
zionare cu alimente 

Punctul relevant din statis­
ticile privind deșeurile (1) 
care include o anumită 

etapă a lanțului de aprovi­
zionare cu alimente 

Codul relevant din NACE Rev. 2 Descriere 

Producție primară Parte din punctul 1. Secțiunea A Agricultură, silvicultură și pescuit  

Diviziunea 01 Agricultură, vânătoare și servicii conexe  

Diviziunea 03 Pescuit și acvacultură 

Prelucrare și producție Parte din punctul 3. Secțiunea C Producție  

Diviziunea 10 Fabricarea produselor alimentare  

Diviziunea 11 Fabricarea băuturilor 

Vânzarea cu amănuntul 
și alte forme de 
distribuție a produselor 
alimentare 

Parte din punctul 17 Secțiunea G Comerț cu ridicata și cu amănuntul; repararea autovehiculelor și 
a motocicletelor  

Diviziunea 46 Comerț cu ridicata, cu excepția autovehiculelor și a motocicletelor  

Diviziunea 47 Comerț cu amănuntul, cu excepția autovehiculelor și a motocicletelor 

Restaurante și servicii de 
alimentație 

Parte din punctul 17 Secțiunea I Servicii de cazare și alimentație  

Diviziunea 55 Servicii de cazare  

Diviziunea 56 Servicii de alimentație publică 

Secțiunile N, O, P, Q, R, S   

Diviziuni care acoperă activități în care sunt 
prestate servicii de alimentație (cum ar fi 
cantine, asistență medicală, educație, cate­
ring în mijloace de transport).  

Gospodării Punctul 19 „Gospodării”, astfel cum se menționează în secțiunea 8 punc­
tul 1.2 din anexa I la Regulamentul (CE) nr. 2150/2002 refe­
ritor la statisticile privind deșeurile 

Deșeuri produse de gospodării 

(1)  Punctul 1 din secțiunea 8 din anexa I la Regulamentul (CE) nr. 2150/2002  
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ANEXA II 

Codurile deșeurilor incluse în lista europeană a deșeurilor pentru tipurile de deșeuri care includ în 
mod obișnuit deșeuri alimentare 

Producție primară 

02 01 02 Deșeuri de țesuturi animale 

02 01 03 Deșeuri de țesuturi vegetale  

Prelucrare și producție 

02 02 deșeuri rezultate din prepararea și prelucrarea cărnii, a peștelui și a altor alimente de origine animală 

02 03 deșeuri din prepararea și prelucrarea fructelor, legumelor, cerealelor, uleiurilor alimentare, a pudrei de ca­
cao, a cafelei, ceaiului și tutunului; producția de conserve; producția de drojdii și extracte de drojdii, prepa­
rarea și fermentarea melaselor 

02 04 deșeuri rezultate din prelucrarea zahărului 

02 05 deșeuri provenite din industria produselor lactate 

02 06 deșeuri provenite din industria de panificație, patiserie și cofetărie 

02 07 deșeuri rezultate din producția de băuturi alcoolice și nealcoolice (cu excepția cafelei, a ceaiului și a pudrei 
de cacao)  

Vânzarea cu amănuntul și alte forme de distribuție a produselor alimentare 

20 01 08 deșeuri biodegradabile de la bucătării și cantine 

20 01 25 uleiuri și grăsimi comestibile 

20 03 01 deșeuri municipale amestecate 

20 03 02 deșeuri din piețe 

16 03 06 deșeuri organice, altele decât cele specificate la 16 03 05  

Restaurante și servicii de alimentație 

20 01 08 deșeuri biodegradabile de la bucătării și cantine 

20 01 25 uleiuri și grăsimi comestibile 

20 03 01 deșeuri municipale amestecate  

Gospodării 

20 01 08 deșeuri biodegradabile de la bucătării și cantine 

20 01 25 uleiuri și grăsimi comestibile 

20 03 01 deșeuri municipale amestecate   
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ANEXA III 

Metodologia măsurării minuțioase a deșeurilor alimentare 

Cantitatea de deșeuri alimentare în cadrul unei etape a lanțului de aprovizionare cu alimente se stabilește prin măsurarea deșeurilor alimentare generate de un eșantion de operatori din 
sectorul alimentar sau de gospodării în conformitate cu oricare dintre metodele următoare sau printr-o combinație a metodelor respective sau prin orice altă metodă echivalentă în ceea ce 
privește relevanța, reprezentativitatea sau fiabilitatea. 

Etapa lanțului de aprovizionare cu 
alimente Metode de măsurare 

Producție primară —  Măsurare directă —  Bilanț masic  —  Chestionare și interviuri 

—  Coeficienți și statistici privind producția 

—  Analiza compoziției deșeurilor 
Prelucrare și producție 

Vânzarea cu amănuntul și alte forme 
de distribuție a produselor alimentare 

— Analiza compoziției deșeu­
rilor 

—  Numărare/scanare  

Restaurante și servicii de alimentație  —  Agende 

Gospodării    
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Descrierea metodelor 

Metode bazate pe accesul direct la deșeurile de alimente/măsurători directe 

Următoarele metode se utilizează de către o entitate care are acces direct (fizic) la deșeurile alimentare pentru a măsura 
deșeurile alimentare sau pentru a realiza o aproximare: 

—  Măsurare directă (cântărire sau evaluare volumetrică) 

Utilizarea unui dispozitiv de măsurare pentru a determina masa eșantioanelor de deșeuri alimentare sau fracțiunile de 
deșeuri totale, direct sau determinate pe baza volumului. Include măsurarea deșeurilor alimentare colectate separat. 

—  Scanare/numărare 

Evaluarea numărului de articole care alcătuiesc deșeurile alimentare și utilizarea rezultatului pentru a determina 
masa. 

—  Analiza compoziției deșeurilor 

Separarea fizică a deșeurilor alimentare de alte fracțiuni pentru a determina masa fracțiilor sortate. 

—  Agende 

O persoană sau un grup de persoane păstrează în mod regulat un registru sau o evidență a informațiilor privind 
deșeurile alimentare. 

Alte metode 

Următoarele metode trebuie utilizate în cazul în care nu există acces direct (fizic) la deșeurile alimentare sau atunci când 
măsurarea directă nu este fezabilă: 

—  Bilanț masic 

Calcularea cantității de deșeuri alimentare pe baza masei de intrare și de ieșire a alimentelor în/din sistemul măsurat, 
precum și prelucrarea și consumul de produse alimentare în cadrul sistemului. 

—  Coeficienți 

Utilizarea coeficienților sau a procentajelor privind deșeurile alimentare stabilite anterior, reprezentative pentru un 
subsector al industriei alimentare sau pentru un operator economic individual. Astfel de coeficienți sau procentaje se 
stabilesc prin eșantionare, date furnizate de operatorii din sectorul alimentar sau prin alte metode.  
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ANEXA IV 

Metodologia de măsurare a deșeurilor alimentare în cazul în care nu se utilizează o măsurare 
minuțioasă în conformitate cu metodologia stabilită în anexa III 

Dacă nu se utilizează o măsurare minuțioasă astfel cum se precizează la articolul 2, cantitățile de deșeuri alimentare 
generate într-o anumită etapă a lanțului de aprovizionare cu alimente se măsoară prin utilizarea oricăreia dintre 
următoarele metode sau a unei combinații a metodelor respective: 

(a)  Calcularea cantității de deșeuri alimentare pe baza celor mai recente date disponibile privind ponderea deșeurilor 
alimentare într-o anumită etapă a lanțului de aprovizionare cu alimente (stabilită în conformitate cu anexa III) și 
a cantității totale de deșeuri generate în etapa respectivă. Cantitatea totală de deșeuri generate într-o anumită etapă 
a lanțului de aprovizionare cu alimente se stabilește pe baza datelor raportate în conformitate cu cerințele din 
Regulamentul (CE) nr. 2150/2002 pentru fiecare dintre etapele lanțului de aprovizionare cu alimente menționate în 
anexa I. În cazurile în care astfel de date nu sunt disponibile pentru un anumit an, se utilizează datele pentru anul 
precedent. 

(b)  Calcularea cantității de deșeuri alimentare pe baza datelor socio-economice relevante pentru etapele respective ale 
lanțului de aprovizionare cu alimente. Calcularea deșeurilor alimentare se bazează pe cele mai recente date privind 
cantitățile de deșeuri alimentare generate într-o etapă a lanțului de aprovizionare cu alimente și pe creșterea sau 
scăderea, în perioada din anul celei mai recente măsurători a datelor respective până în perioada de raportare, 
a nivelului unuia sau mai multora dintre următorii indicatori socioeconomici: 

Etapa lanțului de aprovizionare cu 
alimente Indicator 

Producție primară —  Producție de alimente în agricultură, pescuit și vânătoare 

Prelucrare și producție —  Producția de alimente prelucrate – pe baza datelor PRODCOM (1) 

Vânzarea cu amănuntul și alte forme 
de distribuție a produselor alimentare 

—  Cifra de afaceri a produselor alimentare 

—  Populație 

Restaurante și servicii de alimentație —  Cifra de afaceri 

—  Ocuparea forței de muncă (în echivalent normă întreagă) 

Gospodării —  Populație 

—  Venitul disponibil al gospodăriilor populației (2) 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 912/2004 al Comisiei din 29 aprilie 2004 de punere în aplicare a Regulamentului (CEE) nr. 3924/91 al 
Consiliului privind organizarea unei anchete comunitare asupra producției industriale (JO L 163, 30.4.2004, p. 71). 

(2)  Raportat de Eurostat.  

Statele membre pot utiliza alți indicatori, dacă sunt mai bine corelați cu generarea de deșeuri alimentare într-o 
anumită etapă a lanțului de aprovizionare cu alimente.  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2019/1598 A COMISIEI 

din 26 septembrie 2019 

de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 2018/638 de stabilire a unor măsuri de urgență 
pentru prevenirea introducerii și răspândirii în Uniunea Europeană a organismului dăunător 

Spodoptera frugiperda (Smith) 

[notificată cu numărul C(2019) 6818] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2000/29/CE a Consiliului din 8 mai 2000 privind măsurile de protecție împotriva introducerii 
în Comunitate a unor organisme dăunătoare plantelor sau produselor vegetale și împotriva răspândirii lor în 
Comunitate (1), în special articolul 16 alineatul (3) teza a treia, 

întrucât: 

(1)  Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/638 a Comisiei (2) stabilește măsuri de urgență pentru a preveni 
introducerea și răspândirea în Uniune a organismului dăunător Spodoptera frugiperda (Smith) (denumit în 
continuare „organismul specificat”), care este inclus în partea A secțiunea I litera (a) punctul 22 din anexa I la 
Directiva 2000/29/CE ca organism dăunător a cărui apariție nu a fost constatată în Uniune. 

(2)  De la adoptarea Deciziei de punere în aplicare (UE) 2018/638, organismul specificat a fost introdus în Asia, unde 
continuă să se răspândească. Având în vedere răspândirea sa rapidă, sfera de aplicare geografică specificată în 
Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/638 ar trebui extinsă pentru a include toate țările terțe, întrucât nu 
există nicio certitudine în ceea ce privește răspândirea organismului în cauză la nivel mondial. 

(3)  Având în vedere ritmul răspândirii organismului specificat, data expirării măsurilor de urgență ar trebui amânată 
până la 30 iunie 2021 pentru a permite reexaminarea acestora înainte de data respectivă. 

(4)  Prezenta decizie ar trebui să se aplice de la 1 octombrie 2019 pentru a permite organismelor oficiale 
responsabile, operatorilor profesioniști și țărilor terțe să se adapteze la aceste cerințe. 

(5)  Prin urmare, Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/638 ar trebui modificată în consecință. 

(6)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2018/638 se modifică după cum urmează:  

1. La articolul 1, litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

„(b)  «plantele specificate» înseamnă fructele de Capsicum L., Momordica L., Solanum aethiopicum L., Solanum macrocarpon 
L. și Solanum melongena L., precum și plantele, altele decât polenul viu, culturile de țesuturi de plante, semințele 
și boabele, de Zea mays L. provenind din țări terțe, altele decât Elveția;”. 
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2. Articolul 8 se înlocuiește cu următorul text: 

„Prezenta decizie se aplică până la 30 iunie 2021.” 

Articolul 2 

Prezenta decizie se aplică de la 1 octombrie 2019. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 26 septembrie 2019. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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ACTE ADOPTATE DE ORGANISME CREATE PRIN 
ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA NR. 1/2019 A CONSILIULUI DE ASOCIERE UE-UCRAINA 

din 8 iulie 2019 

în ceea ce privește modificarea anexei XXVII la Acordul de asociere dintre Uniunea Europeană și 
Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele membre ale acestora, pe de o parte, și 

Ucraina, pe de altă parte [2019/1599] 

CONSILIUL DE ASOCIERE UE-UCRAINA 

având în vedere Acordul de asociere între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, pe de altă parte, în special articolul 463, 

întrucât: 

(1)  Acordul de asociere între Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele membre ale 
acestora, pe de o parte, și Ucraina, pe de altă parte (1) (denumit în continuare „acordul”) a fost semnat la 21 
martie și la 27 iunie 2014 și a intrat în vigoare la 1 septembrie 2017. 

(2)  Preambulul la acord recunoaște dorința părților de a accelera procesul de reformă și de apropiere legislativă în 
Ucraina, contribuind astfel la integrarea economică treptată și la aprofundarea asocierii politice, precum și de 
a obține integrarea economică, printr-o apropiere cuprinzătoare a reglementărilor. Preambulul se referă, de 
asemenea, la angajamentul părților de a îmbunătăți securitatea energetică, printre altele prin integrarea piețelor și 
apropierea reglementărilor de elementele-cheie ale acquis-ului UE. 

(3)  În plus, Memorandumul de înțelegere bilateral privind un parteneriat strategic în domeniul energiei între Uniunea 
Europeană și Ucraina din 24 noiembrie 2016 recunoaște că obiectivul cooperării intensificate în domeniul 
energiei și al reformei sectorului energiei este integrarea deplină a piețelor energiei din Uniune și Ucraina. 

(4)  Articolul 1 din acord se referă la obiectivul sprijinirii eforturilor Ucrainei de a finaliza tranziția către o economie 
de piață funcțională, printre altele prin apropierea progresivă a legislației sale de cea a Uniunii. 

(5)  În conformitate cu articolul 273 din acord, părțile urmează să își adapteze legislația, după cum se menționează în 
anexa XXVII la acord, pentru a se asigura că toate condițiile privind transportul electricității și al gazelor sunt 
obiective, rezonabile, transparente și nediscriminatorii. 

(6)  În plus, în vederea realizării de progrese privind integrarea piețelor, articolul 337 din acord prevede că părțile 
continuă și își intensifică cooperarea în domeniul energiei, inclusiv prin apropierea progresivă în sectorul energiei. 

(7)  Articolul 341 din acord prevede că apropierea progresivă în sectorul energiei avansează în conformitate cu un 
calendar, astfel cum este prevăzut în anexa XXVII la acord. 

(8)  Articolul 474 din acord reiterează angajamentul general al Ucrainei de a realiza apropierea progresivă a legislației 
sale de cea a Uniunii, inclusiv în sectorul energiei. 

(9)  Acquis-ul UE în sectorul energiei a evoluat în mod substanțial de la încheierea negocierii acordului, la fel ca 
obligațiile Ucrainei care decurg din punerea în aplicare a acordului și din aderarea sa la Tratatul de instituire 
a Comunității Energiei. Este necesar ca această evoluție să se reflecte în anexa XXVII la acord, care ar trebui să fie 
actualizată în consecință. 
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(10)  Articolul 475 din acord definește, în termeni generali, monitorizarea progreselor înregistrate în ceea ce privește 
apropierea legislației Ucrainei de cea a Uniunii, inclusiv aspectele legate de punerea în aplicare și de asigurarea 
respectării legislației. Acesta prevede că procesul de raportare și evaluare va lua în considerare modalități specifice 
definite în acord sau decizii luate de organismele instituționale instituite în temeiul acordului. 

(11)  Pentru a se asigura punerea în aplicare mai eficace a reformelor de către Ucraina, este necesar să se consolideze 
mecanismul de monitorizare a reformei sectorului energiei, astfel încât reformele realizate să aibă caracter 
ireversibil și să contribuie în mod durabil la modernizarea sectorului energiei. 

(12)  În temeiul articolului 463 alineatele (1) și (3) din acord, Consiliul de asociere are competența de a adopta decizii 
în vederea realizării obiectivelor stabilite în acord. În special, Consiliul de asociere poate actualiza sau modifica 
anexele la acord, ținând seama de evoluția legislației Uniunii și de standardele aplicabile, stabilite în instrumentele 
internaționale considerate relevante de către părți. 

(13)  Prin urmare, Consiliul de asociere urmează să modifice anexa XXVII la acord, astfel încât să prevadă norme mai 
detaliate de monitorizare a apropierii legislației Ucrainei de cea a Uniunii în sectorul energiei. În acest scop, ar 
trebui incluse în anexa XXVII la acord dispoziții corespunzătoare care să consolideze procesul de monitorizare, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa XXVII la acord se înlocuiește cu anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene și în Jurnalul Oficial al Ucrainei. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 8 iulie 2019. 

Pentru Consiliul de asociere 

Președintele 
V. GROYSMAN  
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ANEXĂ 

„ANEXA XXVII LA CAPITOLUL 1 

COOPERARE ÎN DOMENIUL ENERGIEI, INCLUSIV CHESTIUNI LEGATE DE DOMENIUL NUCLEAR 

ANEXA XXVII-A 

MONITORIZAREA APROPIERII ÎN SECTORUL ENERGIEI 

Pentru a consolida monitorizarea apropierii dreptului intern al Ucrainei de acquis-ul UE în sectorul energiei și a realiza 
o modernizare durabilă a sectorului energiei din Ucraina, părțile aplică următoarele măsuri suplimentare, în conformitate 
cu articolul 475 alineatul (2) din acord. Aceste măsuri nu aduc atingere drepturilor și obligațiilor părților care decurg din 
calitatea lor de membru al Tratatului de instituire a Comunității Energiei. 

Punerea în aplicare eficace a acquis-ului UE 

1.  Comisia Europeană informează prompt Ucraina cu privire la orice act al UE care modifică aquis-ul UE menționat în 
lista din prezenta anexă și cu privire la orice propunere a Comisiei Europene prin care se adoptă sau se modifică 
dispozițiile acquis-ului respectiv. 

2.  Ucraina asigură punerea în aplicare eficace a actelor interne care fac obiectul apropierii și întreprinde toate acțiunile 
necesare astfel încât dreptul său intern în sectorul energiei să reflecte evoluțiile legislației Uniunii menționate în lista 
din anexa XXVII-B. În special, orice act care corespunde: 

(a)  unui regulament sau unei decizii a UE, este integrat în ordinea juridică internă a Ucrainei; 

(b)  unei directive a UE, lasă autorităților din Ucraina alegerea formei și a metodei de punere în aplicare; 

(c)  unui regulament al Comisiei Europene privind un cod de rețea în sectorul energiei electrice sau al gazelor 
naturale, este integrat în ordinea juridică internă a Ucrainei fără a se modifica, altfel decât prin traducere, 
structura și textul regulamentului, cu excepția cazului în care astfel de modificări sunt indicate ca fiind necesare 
de către Comisia Europeană. 

3.  Ucraina se abține de la orice acțiune care ar submina obiectivul sau rezultatul apropierii dreptului său intern de 
acquis-ul UE în sectorul energiei menționat în lista din anexa XXVII-B. 

4.  Ucraina abrogă dispozițiile de drept intern sau își întrerupe practicile naționale care sunt incompatibile cu legislația 
Uniunii sau cu legislația sa internă care a făcut obiectul apropierii de legislația Uniunii în sectorul energiei menționată 
în lista din anexa XXVII-B. 

Consultări 

5.  Ucraina consultă Comisia Europeană în ceea ce privește compatibilitatea cu acquis-ul UE a oricărei propuneri 
legislative din domeniile care fac obiectul apropierii de actele juridice ale UE enumerate în anexa XXVII-B, înainte ca 
propunerea respectivă să intre în vigoare. Obligația de consultare include propunerile de modificare a actelor 
juridice naționale care au făcut deja obiectul apropierii, indiferent de forma juridică a propunerii. 

6.  Guvernul Ucrainei poate consulta Comisia Europeană în ceea ce privește compatibilitatea cu acquis-ul UE a oricărei 
propuneri de act de punere în aplicare a legislației în sectorul energiei care a făcut sau urmează să facă obiectul 
apropierii de acquis-ul UE menționat în lista din anexa XXVII-B. În cazul în care Guvernul Ucrainei decide să 
consulte Comisia Europeană cu privire la un astfel de act, se aplică punctul 7. 

7.  Ucraina se abține de la punerea în aplicare a oricărui act transmis spre consultare, astfel cum se menționează la 
punctele 5 și 6, înainte de evaluarea de către Comisia Europeană a compatibilității actului propus cu acquis-ul UE 
relevant și în cazul în care Comisia Europeană ajunge la concluzia că actul propus este incompatibil cu acquis-ul UE 
menționat. 

8.  Evaluarea compatibilității de către Comisia Europeană poate include recomandări cu privire la actul propus sau părți 
ale acestuia pe care Comisia Europeană le consideră incompatibile cu acquis-ul UE. În scopul evaluării, Comisia 
Europeană poate consulta Secretariatul Comunității Energiei sau poate organiza misiuni de experți, după cum 
consideră necesar. Evaluarea compatibilității trebuie finalizată în termen de trei luni de la data primirii versiunii în 
limba engleză a actului propus sau într-un termen mai lung convenit de Comisia Europeană și Ucraina. În lipsa unui 
răspuns din partea Comisiei Europene în termenul respectiv, Ucraina poate pune în aplicare actul propus. Absența 
unui răspuns în termenul respectiv nu înseamnă că actul propus este considerat compatibil cu acquis-ul UE de către 
Comisia Europeană. 
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9.  Ucraina transmite Comisiei Europene versiunea finală a fiecărui act din domeniile care urmează să fie apropiate de 
acquis-ul UE menționat în lista din anexa XXVII-B sau care modifică un legislația internă care a făcut obiectul 
apropierii în domeniile respective. 

10.  Guvernul Ucrainei poate supune atenției Comisiei Europene orice alt act sau orice altă propunere din domeniul 
energiei care face obiectul prezentului acord, pentru a solicita un aviz fără caracter obligatoriu privind compatibi­
litatea actului respectiv cu acquis-ul UE menționat în lista din anexa XXVII-B. 

11.  Părțile fac schimb de informații, astfel cum se prevede în prezenta anexă, prin intermediul secretarilor Comitetului 
de asociere. 

Raportarea către Consiliul de asociere 

12.  Comisia Europeană transmite Consiliului de asociere, înainte de reuniunea anuală a acestuia, informații cu privire la 
toate avizele solicitate de Ucraina și la toate avizele emise în atenția Ucrainei în temeiul prezentei anexe cu privire la 
respectarea de către actele interne ale Ucrainei a acquis-ului UE. 

13.  Ucraina transmite Consiliului de asociere, cu trei luni înainte de reuniunea anuală a acestuia, rapoarte în scris cu 
privire la progresele pe care le-a realizat în ceea ce privește punerea în aplicare a reformei sectorului energiei, pe 
baza acquis-ului UE menționat în lista din anexa XXVII-B. Raportul respectiv prezintă în detaliu modul în care 
Ucraina a luat în considerare avizele și recomandările emise de Comisia Europeană în actele pe care le-a adoptat și 
cuprinde informații privind aplicarea efectivă a legilor adoptate. 

14.  Rezultatele activităților de monitorizare sunt supuse discuțiilor în cadrul tuturor organismelor relevante instituite în 
temeiul prezentului acord, inclusiv în scopul recomandărilor menționate la articolul 475 alineatul (4) din acord.   

ANEXA XXVII-B 

OBLIGAȚIILE DE APROPIERE A LEGISLAȚIEI UCRAINEI ÎN SECTORUL ENERGIEI 

Ucraina se angajează să își apropie progresiv legislația de următoarea legislație UE, în termenele stipulate.  

1. Acquis-ul UE pe care Ucraina s-a angajat să îl pună în aplicare în cadrul Tratatului de instituire a Comunității 
Energiei. Termenele convenite în cadrul tratatului respectiv se aplică prezentei anexe. 

Energie electrică 

Directiva 2009/72/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 13 iulie 2009 privind normele comune pentru 
piața internă a energiei electrice și de abrogare a Directivei 2003/54/CE 

Regulamentul (CE) nr. 714/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 iulie 2009 privind condițiile de 
acces la rețea pentru schimburile transfrontaliere de energie electrică și de abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 1228/2003 

Regulamentul (UE) nr. 1227/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2011 privind 
integritatea și transparența pieței angro de energie 

Directiva 2005/89/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 18 ianuarie 2006 privind măsurile menite să 
garanteze siguranța aprovizionării cu energie electrică și investițiile în infrastructuri 

Regulamentul (UE) nr. 838/2010 al Comisiei din 23 septembrie 2010 privind stabilirea orientărilor referitoare la 
mecanismul compensărilor între operatorii de sisteme de transport și abordarea comună de reglementare în domeniul 
stabilirii taxelor de transport 

Regulamentul (UE) nr. 543/2013 al Comisiei din 14 iunie 2013 privind transmiterea și publicarea datelor pe piețele 
energiei electrice și de modificare a anexei I la Regulamentul (CE) nr. 714/2009 al Parlamentului European și al 
Consiliului 
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Regulamentul (UE) 2016/1388 al Comisiei din 17 august 2016 de stabilire a unui cod de rețea privind racordarea 
consumatorilor 

Regulamentul (UE) 2016/631 al Comisiei din 14 aprilie 2016 de instituire a unui cod de rețea privind cerințele 
pentru racordarea la rețea a instalațiilor de generare 

Regulamentul (UE) 2016/1447 al Comisiei din 26 august 2016 de instituire a unui cod de rețea privind cerințele 
pentru racordarea la rețea a sistemelor de înaltă tensiune în curent continuu și a modulelor generatoare din centrală 
conectate în curent continuu 

Regulamentul (UE) 2016/1952 al Parlamentului European și al Consiliului din 26 octombrie 2016 privind statisticile 
europene referitoare la prețurile la gaze naturale și energie electrică și de abrogare a Directivei 2008/92/CE 

Gaze 

Directiva 2009/73/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 13 iulie 2009 privind normele comune pentru 
piața internă în sectorul gazelor naturale și de abrogare a Directivei 2003/55/CE 

Regulamentul (CE) nr. 715/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 iulie 2009 privind condițiile de 
acces la rețelele pentru transportul gazelor naturale și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1775/2005 

Directiva 2004/67/CE a Consiliului din 26 aprilie 2004 privind măsurile de garantare a securității aprovizionării cu 
gaz natural 

Regulamentul (UE) 2015/703 din 30 aprilie 2015 de stabilire a unui cod de rețea pentru normele privind interopera­
bilitatea și schimbul de date 

Regulamentul (UE) 2017/459 al Comisiei din 16 martie 2017 de stabilire a unui cod al rețelei privind mecanismele 
de alocare a capacității în sistemele de transport al gazelor și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 984/2013 

Regulamentul (UE) 2017/460 al Comisiei din 16 martie 2017 de stabilire a unui cod al rețelei privind structurile 
tarifare armonizate pentru transportul gazelor 

Surse de energie regenerabile 

Directiva 2009/28/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 aprilie 2009 privind promovarea utilizării 
energiei din surse regenerabile, de modificare și ulterior de abrogare a Directivelor 2001/77/CE și 2003/30/CE 

Petrol 

Directiva 2009/119/CE a Consiliului din 14 septembrie 2009 privind obligația statelor membre de a menține un 
nivel minim de rezerve de țiței și/sau de produse petroliere 

Infrastructura energetică 

Regulamentul (UE) nr. 347/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 aprilie 2013 privind liniile 
directoare pentru infrastructurile energetice transeuropene, de abrogare a Deciziei nr. 1364/2006/CE și de modificare 
a Regulamentelor (CE) nr. 713/2009, (CE) nr. 714/2009 și (CE) nr. 715/2009 

Eficiența energetică 

Directiva 2012/27/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 privind eficiența energetică, 
de modificare a Directivelor 2009/125/CE și 2010/30/UE și de abrogare a Directivelor 2004/8/CE și 2006/32/CE 

Directiva 2010/31/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 19 mai 2010 privind performanța energetică 
a clădirilor 

Regulamentul (UE) 2017/1369 al Parlamentului European și al Consiliului din 4 iulie 2017 de stabilire a unui cadru 
pentru etichetarea energetică și de abrogare a Directivei 2010/30/UE 

Regulamente de punere în aplicare: 

—  Regulamentul delegat (UE) nr. 518/2014 al Comisiei din 5 martie 2014 de modificare a Regulamentelor delegate 
(UE) nr. 1059/2010, (UE) nr. 1060/2010, (UE) nr. 1061/2010, (UE) nr. 1062/2010, (UE) nr. 626/2011, (UE) 
nr. 392/2012, (UE) nr. 874/2012, (UE) nr. 665/2013, (UE) nr. 811/2013 și (UE) nr. 812/2013 ale Comisiei în 
ceea ce privește etichetarea produselor cu impact energetic pe internet; 
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—  Regulamentul delegat (UE) 2017/254 al Comisiei din 30 noiembrie 2016 de modificare a Regulamentelor 
delegate (UE) nr. 1059/2010, (UE) nr. 1060/2010, (UE) nr. 1061/2010, (UE) nr. 1062/2010, (UE) nr. 626/2011, 
(UE) nr. 392/2012, (UE) nr. 874/2012, (UE) nr. 665/2013, (UE) nr. 811/2013, (UE) nr. 812/2013, (UE) 
nr. 65/2014, (UE) nr. 1254/2014, (UE) 2015/1094, (UE) 2015/1186 și (UE) 2015/1187 cu privire la utilizarea 
toleranțelor în procedurile de verificare; 

—  Regulamentul delegat (UE) nr. 1060/2010 al Comisiei din 28 septembrie 2010 de completare a Directivei 
2010/30/UE a Parlamentului European și a Consiliului cu privire la cerințele de etichetare energetică a aparatelor 
frigorifice de uz casnic; 

—  Regulamentul delegat (UE) nr. 65/2014 al Comisiei din 1 octombrie 2013 de completare a Directivei 2010/30/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a cuptoarelor și a hotelor de 
bucătărie de uz casnic; 

—  Regulament delegat (UE) nr. 626/2011 al Comisiei din 4 mai 2011 de completare a Directivei 2010/30/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a aparatelor de climatizare; 

—  Regulamentul delegat (UE) nr. 874/2012 al Comisiei din 12 iulie 2012 de completare a Directivei 2010/30/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a lămpilor electrice și 
a corpurilor de iluminat; 

—  Regulamentul delegat (UE) nr. 1059/2010 al Comisiei din 28 septembrie 2010 de completare a Directivei 
2010/30/UE a Parlamentului European și a Consiliului cu privire la cerințele de etichetare energetică aplicabile 
mașinilor de spălat vase de uz casnic; 

—  Directiva 96/60/CE a Comisiei din 19 septembrie 1996 de punere în aplicare a Directivei 92/75/CEE a Consiliului 
cu privire la etichetarea energetică a mașinilor combinate de spălat și uscat rufe de uz casnic; 

—  Regulamentul delegat (UE) nr. 392/2012 al Comisiei din 1 martie 2012 de completare a Directivei 2010/30/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului cu privire la cerințele de etichetare energetică a uscătoarelor de rufe de 
uz casnic cu tambur; 

—  Regulamentul delegat (UE) nr. 1061/2010 al Comisiei din 28 septembrie 2010 de completare a Directivei 
2010/30/UE a Parlamentului European și a Consiliului cu privire la cerințele de etichetare energetică aplicabile 
mașinilor de spălat rufe de uz casnic; 

—  Regulamentul delegat (UE) nr. 665/2013 al Comisiei din 3 mai 2013 de completare a Directivei 2010/30/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a aspiratoarelor; 

—  Regulamentul delegat (UE) nr. 812/2013 al Comisiei din 18 februarie 2013 de completare a Directivei 
2010/30/UE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a instalațiilor 
pentru încălzirea apei, a rezervoarelor pentru apă caldă și a pachetelor de instalație pentru încălzirea apei și 
dispozitiv solar; 

—  Regulamentul delegat (UE) nr. 811/2013 al Comisiei din 18 februarie 2013 de completare a Directivei 
2010/30/UE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a instalațiilor 
pentru încălzirea incintelor, a instalațiilor de încălzire cu funcție dublă, a pachetelor de instalație pentru încălzirea 
incintelor, regulator de temperatură și dispozitiv solar și a pachetelor de instalație de încălzire cu funcție dublă, 
regulator de temperatură și dispozitiv solar; 

—  Regulamentul delegat (UE) nr. 1062/2010 al Comisiei din 28 septembrie 2010 de completare a Directivei 
2010/30/UE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a aparatelor TV; 

—  Regulamentul delegat (UE) nr. 1254/2014 al Comisiei din 11 iulie 2014 de completare a Directivei 2010/30/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului cu privire la cerințele de etichetare energetică aplicabile unităților de 
ventilație rezidențiale; 

—  Regulamentul delegat (UE) 2015/1094 al Comisiei din 5 mai 2015 de completare a Directivei 2010/30/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a dulapurilor frigorifice de 
depozitare profesionale; 

—  Regulamentul delegat (UE) 2015/1186 al Comisiei din 24 aprilie 2015 de completare a Directivei 2010/30/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a aparatelor pentru încălzire 
locală; 

—  Regulamentul delegat (UE) 2015/1187 al Comisiei din 27 aprilie 2015 de completare a Directivei 2010/30/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește etichetarea energetică a cazanelor cu combustibil 
solid și a pachetelor de cazan cu combustibil solid, instalații de încălzire suplimentare, regulatoare de temperatură 
și dispozitive solare. 
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2. Acquis-ul UE care trebuie pus în aplicare de Ucraina, dincolo de obligațiile Ucrainei în cadrul Tratatului de instituire 
a Comunității Energiei. 

Gaze 

Regulamentul (UE) nr. 312/2014 al Comisiei din 26 martie 2014 de stabilire a unui cod de rețea privind echilibrarea 
rețelelor de transport de gaz 

Calendar: dispozițiile regulamentului se pun în aplicare până la 31 decembrie 2019. 

Prospectarea și explorarea hidrocarburilor 

Directiva 94/22/CE privind condițiile de acordare și folosire a autorizațiilor de prospectare, explorare și extracție 
a hidrocarburilor 

Calendar: dispozițiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord, 
luând în considerare articolele 279 și 280) din dispozițiile reglementate în capitolul 11 (Aspecte energetice legate de 
comerț) de la titlul IV (Comerțul și aspecte legate de comerț). 

Eficiența energetică – performanța energetică a clădirilor 

Regulamentul delegat (UE) nr. 244/2012 al Comisiei din 16 ianuarie 2012 de completare a Directivei 2010/31/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului privind performanța energetică a clădirilor prin stabilirea unui cadru 
metodologic comparativ de calcul al nivelurilor optime, din punctul de vedere al costurilor, ale cerințelor minime de 
performanță energetică a clădirilor și a elementelor acestora 

Calendar: dispozițiile regulamentului se pun în aplicare până la 30 iunie 2019. 

Eficiența energetică – proiectarea ecologică 

Directiva 2009/125/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 21 octombrie 2009 de instituire a unui cadru 
pentru stabilirea cerințelor în materie de proiectare ecologică aplicabile produselor cu impact energetic 

Calendar: dispozițiile Directivei 2009/125/CE se pun în aplicare în termen de 3 ani de la intrarea în vigoare 
a prezentului acord. 

Regulamente de punere în aplicare: 

—  Regulamentul (UE) 2016/2282 al Comisiei din 30 noiembrie 2016 de modificare a Regulamentelor (CE) 
nr. 1275/2008, (CE) nr. 107/2009, (CE) nr. 278/2009, (CE) nr. 640/2009, (CE) nr. 641/2009, (CE) nr. 642/2009, 
(CE) nr. 643/2009, (UE) nr. 1015/2010, (UE) nr. 1016/2010, (UE) nr. 327/2011, (UE) nr. 206/2012, (UE) 
nr. 547/2012, (UE) nr. 932/2012, (UE) nr. 617/2013, (UE) nr. 666/2013, (UE) nr. 813/2013, (UE) nr. 814/2013, 
(UE) nr. 66/2014, (UE) nr. 548/2014, (UE) nr. 1253/2014, (UE) 2015/1095, (UE) 2015/1185, (UE) 2015/1188, 
(UE) 2015/1189 și (UE) 2016/2281 cu privire la utilizarea toleranțelor în procedurile de verificare 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) 2016/2281 al Comisiei din 30 noiembrie 2016 de punere în aplicare a Directivei 
2009/125/CE a Parlamentului European și a Consiliului de instituire a unui cadru pentru stabilirea cerințelor în 
materie de proiectare ecologică aplicabile produselor cu impact energetic, în ceea ce privește cerințele de 
proiectare ecologică aplicabile produselor pentru încălzirea aerului, produselor pentru răcire, răcitoarelor 
industriale cu temperaturi înalte și ventiloconvectoarelor 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) 2015/1189 al Comisiei din 28 aprilie 2015 de punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică aplicabile cazanelor 
cu combustibil solid 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 
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—  Regulamentul (UE) 2015/1188 al Comisiei din 28 aprilie 2015 de punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele în materie de proiectare ecologică aplicabile 
aparatelor pentru încălzire locală 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) 2015/1185 al Comisiei din 24 aprilie 2015 de punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele în materie de proiectare ecologică aplicabile 
aparatelor pentru încălzire locală cu combustibil solid 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) 2015/1095 al Comisiei din 5 mai 2015 de punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele în materie de proiectare ecologică aplicabile 
dulapurilor frigorifice de depozitare profesionale, dulapurilor frigorifice de răcire și congelare rapidă, unităților de 
condensare și răcitoarelor pentru procese 

—  Regulamentul (UE) nr. 1253/2014 al Comisiei din 7 iulie 2014 de punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică pentru unitățile de 
ventilație 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) nr. 548/2014 al Comisiei din 21 mai 2014 privind punerea în aplicare a Directivei 
2009/125/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește transformatoarele de putere mici, 
medii și mari 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) nr. 66/2014 al Comisiei din 14 ianuarie 2014 de punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică aplicabile 
cuptoarelor, plitelor de gătit și hotelor de bucătărie de uz casnic 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) nr. 813/2013 al Comisiei din 2 august 2013 de punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele în materie de proiectare ecologică pentru 
instalațiile pentru încălzirea incintelor și instalațiile de încălzire cu funcție dublă 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) nr. 814/2013 al Comisiei din 2 august 2013 de punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele în materie de proiectare ecologică pentru 
instalațiile pentru încălzirea apei și rezervoarele de apă caldă 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) nr. 666/2013 al Comisiei din 8 iulie 2013 de punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele în materie de proiectare ecologică pentru 
aspiratoare 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) nr. 617/2013 al Comisiei din 26 iunie 2013 de punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică aplicabile 
computerelor și serverelor informatice 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) nr. 932/2012 al Comisiei din 3 octombrie 2012 de punere în aplicare a Directivei 
2009/125/CE a Parlamentului European și a Consiliului cu privire la cerințele de proiectare ecologică aplicabile 
uscătoarelor de rufe de uz casnic cu tambur 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 
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—  Regulamentul (UE) nr. 622/2012 al Comisiei din 11 iulie 2012 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 641/2009 în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică pentru pompele de circulație fără etanșare 
independente și pentru pompele de circulație fără etanșare integrate în produse 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (CE) nr. 641/2009 al Comisiei din 22 iulie 2009 de punere în aplicare a Directivei 2005/32/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului cu privire la cerințele de proiectare ecologică aplicabile pompelor de 
circulație fără etanșare independente și pompelor de circulație fără etanșare integrate în produse 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) nr. 547/2012 al Comisiei din 25 iunie 2012 de punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică pentru pompele de 
apă 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) nr. 206/2012 al Comisiei din 6 martie 2012 de punere în aplicare a Directivei 2009/125/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele în materie de proiectare ecologică pentru 
aparatele de climatizare și ventilatoarele de confort 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) nr. 327/2011 al Comisiei din 30 martie 2011 de implementare a Directivei 2009/125/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică pentru ventilatoarele 
acționate de motoare cu o putere la intrare între 125 W și 500 kW 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) nr. 1016/2010 al Comisiei din 10 noiembrie 2010 de implementare a Directivei 
2009/125/CE a Parlamentului European și a Consiliului cu privire la cerințele de proiectare ecologică aplicabile 
mașinilor de spălat vase de uz casnic 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) nr. 1015/2010 al Comisiei din 10 noiembrie 2010 de implementare a Directivei 
2009/125/CE a Parlamentului European și a Consiliului cu privire la cerințele de proiectare ecologică aplicabile 
mașinilor de spălat rufe de uz casnic 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) 2015/1428 al Comisiei din 25 august 2015 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 244/2009 al Comisiei în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică pentru lămpi de uz casnic nondirec­
ționale și a Regulamentului (CE) nr. 245/2009 al Comisiei în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică 
aplicabile lămpilor fluorescente fără balast încorporat, lămpilor cu descărcare de intensitate ridicată, precum și 
balasturilor și corpurilor de iluminat compatibile cu aceste lămpi, și de abrogare a Directivei 2000/55/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului și a Regulamentului (UE) nr. 1194/2012 al Comisiei în ceea ce privește 
cerințele de proiectare ecologică pentru lămpile direcționale, lămpile cu diode electroluminiscente și echipa­
mentele aferente 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (CE) nr. 245/2009 al Comisiei din 18 martie 2009 de implementare a Directivei 2005/32/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică aplicabile lămpilor 
fluorescente fără balast încorporat, lămpilor cu descărcare de intensitate ridicată, precum și balasturilor și 
corpurilor de iluminat compatibile cu aceste lămpi, și de abrogare a Directivei 2000/55/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului, astfel cum a fost modificat 

Calendar: dispozițiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului 
acord. 
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—  Regulamentul (UE) nr. 1194/2012 al Comisiei din 12 decembrie 2012 de punere în aplicare a Directivei 
2009/125/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică 
pentru lămpile direcționale, lămpile cu diode electroluminiscente și echipamentele aferente 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (CE) nr. 244/2009 al Comisiei din 18 martie 2009 de implementare a Directivei 2005/32/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică pentru lămpi de uz 
casnic nondirecționale, astfel cum a fost modificat 

Calendar: dispozițiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului 
acord. 

—  Regulamentul (CE) nr. 859/2009 al Comisiei din 18 septembrie 2009 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 244/2009 în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică referitoare la radiația ultravioletă a lămpilor de 
uz casnic nondirecționale 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) nr. 347/2010 al Comisiei din 21 aprilie 2010 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 245/2009 în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică pentru lămpile fluorescente fără balast 
încorporat, lămpile cu descărcare de intensitate ridicată și balasturile și corpurile de iluminat compatibile cu astfel 
de lămpi 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (CE) nr. 643/2009 al Comisiei din 22 iulie 2009 de punere în aplicare a Directivei 2005/32/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului cu privire la cerințele de proiectare ecologică pentru aparatele frigorifice 
de uz casnic 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (CE) nr. 642/2009 al Comisiei din 22 iulie 2009 de punere în aplicare a Directivei 2005/32/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului cu privire la cerințele de proiectare ecologică aplicabile aparatelor TV 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (UE) nr. 4/2014 al Comisiei din 6 ianuarie 2014 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 640/2009 de implementare a Directivei 2005/32/CE a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce 
privește cerințele de proiectare ecologică pentru motoarele electrice 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (CE) nr. 640/2009 al Comisiei din 22 iulie 2009 de implementare a Directivei 2005/32/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică pentru motoarele 
electrice + Rectificarea JO L 46, 19.2.2011. 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

—  Regulamentul (CE) nr. 278/2009 al Comisiei din 6 aprilie 2009 de punere în aplicare a Directivei 2005/32/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele în materie de proiectare ecologică pentru 
puterea absorbită în regim fără sarcină și pentru randamentul mediu în regim activ al surselor externe de 
alimentare, astfel cum a fost modificat 

Calendar: dispozițiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului 
acord. 
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—  Regulamentul (CE) nr. 107/2009 al Comisiei din 4 februarie 2009 de implementare a Directivei 2005/32/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele de proiectare ecologică pentru unitățile 
simple de conversie semnal, astfel cum a fost modificat 

Calendar: dispozițiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului 
acord. 

—  Regulamentul (CE) nr. 1275/2008 al Comisiei din 17 decembrie 2008 de implementare a Directivei 2005/32/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului în ceea ce privește cerințele în materie de ecoproiectare pentru 
consumul de energie electrică în modul standby și oprit al echipamentelor electrice și electronice de uz casnic și 
de birou, astfel cum a fost modificat 

Calendar: dispozițiile regulamentului se pun în aplicare în termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului 
acord. 

—  Directiva 92/42/CEE a Consiliului din 21 mai 1992 privind cerințele de randament pentru cazanele noi de apă 
caldă cu combustie lichidă sau gazoasă, astfel cum a fost modificată 

Calendar: dispozițiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

—  Regulamentul (CE) nr. 643/2009 al Comisiei din 22 iulie 2009 de punere în aplicare a Directivei 2005/32/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului cu privire la cerințele de proiectare ecologică pentru aparatele frigorifice 
de uz casnic, astfel cum a fost modificat 

Calendar: calendarul de punere în aplicare a dispozițiilor regulamentului se stabilește până la 31 decembrie 2021. 

Energie nucleară 

Directiva 2013/59/Euratom a Consiliului din 5 decembrie 2013 de stabilire a normelor de securitate de bază privind 
protecția împotriva pericolelor prezentate de expunerea la radiațiile ionizante și de abrogare a Directivelor 
89/618/Euratom, 90/641/Euratom, 96/29/Euratom, 97/43/Euratom și 2003/122/Euratom 

Calendar: dispozițiile directivei se pun în aplicare în termen de 4 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2006/117/Euratom a Consiliului din 20 noiembrie 2006 privind supravegherea și controlul transferurilor 
de deșeuri radioactive și combustibil uzat 

Calendar: dispozițiile directivei se pun în aplicare în termen de 2 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2009/71/Euratom a Consiliului din 25 iunie 2009 de instituire a unui cadru comunitar pentru securitatea 
nucleară a instalațiilor nucleare 

Calendar: dispozițiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2014/87/Euratom a Consiliului din 8 iulie 2014 de modificare a Directivei 2009/71/Euratom de instituire 
a unui cadru comunitar pentru securitatea nucleară a instalațiilor nucleare 

Calendar: dispozițiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. 

Directiva 2011/70/Euratom a Consiliului din 19 iulie 2011 de instituire a unui cadru comunitar pentru gestionarea 
responsabilă și în condiții de siguranță a combustibilului uzat și a deșeurilor radioactive 

Calendar: dispozițiile directivei se pun în aplicare în termen de 3 ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord.”  
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DECIZIA NR. 2/2019 A COMITETULUI MIXT ÎN TEMEIUL ACORDULUI DINTRE UNIUNEA 
EUROPEANĂ ȘI JAPONIA PENTRU UN PARTENERIAT ECONOMIC 

din 26 august 2019 

privind stabilirea listei persoanelor care doresc și sunt în măsură să îndeplinească funcția de 
arbitru [2019/1600] 

COMITETUL MIXT, 

având în vedere Acordul de parteneriat economic dintre Uniunea Europeană și Japonia (APE UE-Japonia), semnat la 
Tokyo la 17 iulie 2018, în special articolul 21.9 alineatul (1) și articolul 22.2, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Lista persoanelor care doresc și sunt în măsură să îndeplinească funcția de arbitru este stabilită în anexă. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Cecilia MALMSTRÖM 

Comisarul european pentru comerț  
Taro KONO 

Ministrul de Externe al Japoniei   
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ANEXĂ 

LISTA ARBITRILOR MENȚIONATĂ LA ARTICOLUL 21.9 ALINEATUL (1) DIN APE UE-JAPONIA 

Sublistă pentru Uniunea Europeană 

1.  Laurence BOISSON DE CHAZOURNES 

2.  Pieter Jan KUIJPER 

3.  Hélène RUIZ FABRI 

4.  Giorgio SACERDOTI 

Sublistă pentru Japonia 

1.  Ichiro ARAKI 

2.  Kozo KAWAI 

3.  Shotaro OSHIMA 

4.  Hironobu SAKAI 

5.  Akio SHIMIZU 

Sublistă a persoanelor care nu sunt resortisanți ai niciunei părți și care acționează în calitate de președinte al 
comisiei de arbitraj 

1.  William DAVEY (Statele Unite ale Americii) 

2.  Armand DE MESTRAL (Canada) 

3.  Christian HÄBERLI (Elveția) 

4.  Jennifer A. HILLMAN (Statele Unite ale Americii) 

5.  Merit JANOW (Statele Unite ale Americii) 

6.  David UNTERHALTER (Africa de Sud)  
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Regulamentul (UE) nr. 1027/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 
25 octombrie 2012 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 726/2004 în ceea ce privește 

farmacovigilența 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 316 din 14 noiembrie 2012) 

1.  La pagina 38, considerentul 2: 

în loc de:  „(2)  În plus, acțiunea voluntară a titularului autorizației de introducere pe piață nu ar trebui să 
conducă la o situație în care preocupările privind riscurile sau beneficiile unui medicament 
autorizat în Uniune nu sunt abordate în mod adecvat în toate statele membre. Prin urmare, 
titularul autorizației de introducere pe piață ar trebui să fie obligat să informeze Agenția 
Europeană pentru Medicamente despre motivele care justifică retragerea sau întreruperea 
introducerii pe piață a unui medicament, solicitarea de revocare a unei autorizații de introducere 
pe piață sau nereînnoirea unei autorizații de introducere pe piață.”, 

se citește:  „(2)  În plus, acțiunea voluntară a deținătorului autorizației de comercializare nu ar trebui să conducă la 
o situație în care preocupările privind riscurile sau beneficiile unui medicament autorizat în 
Uniune nu sunt abordate în mod adecvat în toate statele membre. Prin urmare, deținătorului 
autorizației de comercializare ar trebui să-i revină obligația de a comunica Agenției Europene 
pentru Medicamente motivele care justifică retragerea sau întreruperea comercializării unui 
medicament, solicitarea revocării unei autorizații de comercializare sau nereînnoirea unei 
autorizații de comercializare.” 

2.  La pagina 38, articolul 1 punctul 1 referitor la modificarea articolului 13 alineatul (4) al doilea paragraf din 
Regulamentul (CE) nr. 726/2004: 

în loc de:  „1.  La articolul 13 alineatul (4), al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

«Titularul autorizației de introducere pe piață notifică Agenția dacă produsul încetează să mai fie 
introdus pe piața unui stat membru, în mod temporar sau permanent. Această notificare se face, mai 
puțin în situații excepționale, cu cel puțin două luni înaintea întreruperii introducerii pe piață 
a produsului. Titularul autorizației de introducere pe piață informează Agenția cu privire la motivele 
unei astfel de măsuri în conformitate cu articolul 14b.»”, 

se citește:  „1.  La articolul 13 alineatul (4), al doilea paragraf se înlocuiește cu următorul text: 

«Deținătorul autorizației de comercializare notifică Agenției întreruperea, temporară sau permanentă, 
a comercializării unui produs. Cu excepția unor situații excepționale, notificarea se efectuează cu cel 
puțin două luni înainte de întreruperea comercializării produsului. Deținătorul autorizației de 
comercializare comunică Agenției motivele unei astfel de măsuri în conformitate cu articolul 14b.»” 

3.  La pagina 38, articolul 1 punctul 2 referitor la introducerea articolului 14b din Regulamentul (CE) nr. 726/2004: 

în loc de:  „2.  Se introduce următorul articol: 

«Articolul 14b 

(1) Titularul autorizației de introducere pe piață notifică de îndată Agenției orice acțiune pe care 
titularul o ia pentru a suspenda introducerea pe piață a unui medicament, pentru a retrage un 
medicament de pe piață, pentru a solicita retragerea unei autorizații de introducere pe piață sau 
pentru a nu solicita reînnoirea unei autorizații de introducere pe piață, împreună cu motivele acestei 
acțiuni. Titularul autorizației de introducere pe piață declară, în special, dacă o astfel de acțiune se 
întemeiază pe unul dintre motivele prevăzute la articolul 116 sau la articolul 117 alineatul (1) din 
Directiva 2001/83/CE. 

(2) Titularul autorizației de introducere pe piață recurge la notificarea prevăzută la alineatul (1) de 
la prezentul articol și în cazul în care acțiunea are loc într-o țară terță și se întemeiază pe oricare 
dintre motivele prevăzute la articolul 116 sau la articolul 117 alineatul (1) din Directiva 2001/83/CE. 

(3) În cazurile prevăzute la alineatele (1) și (2), Agenția transmite de îndată aceste informații autori­
tăților competente din statele membre.»”, 
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se citește:  „2.  Se introduce următorul articol: 

«Articolul 14b 

(1) Deținătorul autorizației de comercializare notifică de îndată Agenției orice acțiune a dețină­
torului de a suspenda comercializarea unui medicament, de a retrage un medicament de pe piață, de 
a solicita retragerea unei autorizații de comercializare sau de a nu solicita reînnoirea unei autorizații 
de comercializare, împreună cu motivele acestei acțiuni. Deținătorul autorizației de comercializare 
declară, în special, dacă o astfel de acțiune se întemeiază pe unul dintre motivele prevăzute la 
articolul 116 sau la articolul 117 alineatul (1) din Directiva 2001/83/CE. 

(2) Deținătorul autorizației de comercializare efectuează notificarea prevăzută la alineatul (1) de la 
prezentul articol și în cazul în care acțiunea are loc într-o țară terță și se întemeiază pe oricare dintre 
motivele prevăzute la articolul 116 sau la articolul 117 alineatul (1) din Directiva 2001/83/CE. 

(3) În cazurile prevăzute la alineatele (1) și (2), Agenția transmite de îndată aceste informații autori­
tăților competente din statele membre.»” 

4.  La pagina 39, articolul 1 punctul 5 litera (b) referitoare la modificarea articolului 57 alineatul (2) al doilea paragraf 
din Regulamentul (CE) nr. 726/2004: 

în loc de:  „(b)  la alineatul (2) al doilea paragraf, litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

«(b)  până cel târziu la 2 iulie 2012, titularii de autorizații de introducere pe piață transmit Agenției, 
pe cale electronică, informații privind toate medicamentele de uz uman autorizate în Uniune, 
utilizând formatul menționat la litera (a);».”, 

se citește:  „(b)  la alineatul (2) al doilea paragraf, litera (b) se înlocuiește cu următorul text: 

«(b)  până cel târziu la 2 iulie 2012, deținătorii de autorizații de comercializare transmit Agenției, pe 
cale electronică, informații privind toate medicamentele de uz uman autorizate în Uniune, 
utilizând formatul menționat la litera (a);».”  
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